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Якщо тебе ніхто не читає,

пиши, ніби весь світ – твої фанати.




Ніби кожен чекає на твоє слово,

мов на останнє, що він почує в своєму житті.




Кожне твоє речення мусить бути, як поступ гіганта,

а кожен написаний твір – яблуко Едему.













Якщо чесно, то найбільша в світі брехня починається з фрази "якщо чесно", а правда - з "прошу пробачення". Тож, прошу пробачення, але я не розумію, чому всі пишуть, що їх історії розпочинаються з чогось надвичайно моторошного, величного або магічного, але з якоїсь причини чомусь абсолютно ніхто не згадує, що існують історії, які розпочинаються самі.

Що може об’єднати легендарного генерала, принцесу Безкінечної пустелі, найманого вбивцю, мера-науковця, мага, сироту, найсильнішу людину в світі та жителів таємничої підземної країни, на користь існування якої вказують лише гігантські наземні малюнки?

Не знаю, як зараз, але десять мільйонів років тільки одне – бажання вижити.

Джіар Стареллі попивав віскі після тяжкої сесії, Ґріа безпечно бігала по залах Золотого палацу, Клес лише почав вивчати основи Хаосу та Порядку, Деамон вистежував чергову жертву, а Сиравек Дерюа просто шукав спокою. Але раптовий прихід інопланетних завойовників змінив сталий хід речей, змусивши всіх переосмислити сенс існування.

Лише Ел Вараай, людина з тисячею обличь, знав істину суть речей, проте провидець не міг нікого попередити, адже дещо змусило навіть його капітулювати перед новими викликами.

Так розпочалася ця історія. Історія, де маленькі люди здатні на величні речі, а праведні бажання призводять до фатальних наслідків. Історія, яка поклала початок всьому тому, чим ми користуємося і нині. Та чи закінчилася вона?




Перед-відрізок І

Старі та потріскані губи повільно заворушилися. Сухий, немов останній серпневий вечір, голос вирвався з невеликих грудей. То була не розповідь, радше, сповідь, відверта настільки, що раніше невідома була навіть йому самому.

****

— Не пийте.

— Що? – хриплий чоловічий голос здивовано спав додолу, втупившись поглядом в маленького хлопчика років п’яти-шести, який стояв поряд із ним.

— Не пийте воду, - повторила дитина, як ні в чому не бувало, незграбно витерши носа.

— Чому я маю її не пити?

— Це дуже важко пояснити, проте, я спробую. Зараз ви осушите кілька келихів, так і не напившись, будете брати ще і ще. А дорога ваша дуже далека, тож вам неодмінно захочеться справити нужду. Кучер зупиниться посеред лісу ближче до вечора, а шлях той настільки поганий та небезпечний, що зграя розбійників переріже весь екіпаж.

— Ахаха, що ти несеш, мале бісеня? Чиє це нещастя? – схопившись рукою за живіт, ледь не завалився додолу чоловік. Його каштанове довге волосся опустилося на обличчя, закривши очі та рота, а надто голосний сміх переріс в неприємний кашель.

— Не пийте воду, - ніби нічого не сталося, продовжував повторювати мантру хлопчик.

— Якщо ти ще раз вимовиш це, то я без розбору зніму свій ремінь та відходжу тебе по тому місцю, де в тебе шило, аби ти не ніс таких нісенітниць, я зрозуміло висловлююсь?

— Не… - знову спробував заговорити хлопчик, але жіноча рука відсмикнула його від місця водопою.

— Ел, чому я мушу постійно тобі повторювати, аби ти не говорив із незнайомцями?

— Але ж, мамо, я можу йому допомогти.

— Ел, негайно вибачся і ходімо, нам іще треба розпродати городину до темряви.

— Так, мамо.

Юнак обернувся знову до чоловіка і голосом, сповненим печалі та співчуття, вкотре заговорив до нього:

— Юнла ще не почала навіть ходити до школи, а її колінки не встигли зажити від падіння з яблуні… Той снігопад, що застав вас зненацька минулого року біля Зберли, від якого ви змушені були ховатися в невідомої жінки, вашої майбутньої коханки… Ваша дружина не знає про неї, але кожного разу ви думаєте «Сьогодні розкажи все, боягуз Ніс-наперевіс»…

— Досить! Я наказую тобі – досить! – великі очі невідомого чоловіка випучилися з переляку, а його голос був більше схожим на істеричний крик малої дівчинки, яку не випускають на перше в житті побачення. – Досить, ти… - слова із жахом вилітали з рота перехожого. – Більше ні слова, чуєш мене!

— Синє перо, помаранчева стрічка – летить голова та й та невеличка... – відповів хутенько малий.

Хлопчина розвернувся та хутко побіг в сторону матері, прилавок якої розміщувався за пару рядів звідси. Ринок на Дарвудській площі був схожим на величезну собаку, де люди виступали в ролі блох. Щодня сотні жителів з усіє округи Осва з’їжджалися, аби продати збіжжя чи ж останні речі. Не було більш бідного містечка в цілій країні за статками, але разом з тим не було і багатшого на пригоди та цікаві історії, що в часи скрути може значити набагато більше, аніж всі гроші світу.

Групи бродячих артистів з Паспи та Браези зустрічалися за кожним кутком. І поки одні привітно вам посміхалися та грали на всіх музичних інструментах, про які тільки доводилося чути, інші общипували ваші кишені, ніби коза капусту.

Селяни також особливо любили це місто, бо тут перехрещувалися дороги чотирьох країн, сюди було зручно доставляти товар і тут він довго не залежувався на прилавках. У хід йшло навіть гнилля, яке б не стали подавати й свиням, проте в Осві це можна подати за екзотичні фрукти та овочі, лікарські властивості яких зводять з розуму навіть торгашів Ламрентанії. Але сьогодні у вас є шанс – ви можете їх купити прямо тут і прямо зараз абсолютно за безцінь.

Ел Вараай з особливим інтересом полюбляв спостерігати, як такий товар впарюють наївним простакам. Це також свого роду мистецтво, талант, якому можуть позаздрити амбіційні політики. Але хлопчина разом з матір’ю продавав тільки свіжі продукти, які ще вчора всмоктували поживні речовини з ґрунту або ж мирно похрюкували у хлівах і чекали, поки добрий господар почеше їх обвислі вуха.

Насправді йому виповнилося вже цілих вісім років, але він не досить швидко ріс, як це завжди буває з хлопчиками, тож мати не особливо переживала з цього приводу. Вони жили разом з батьком на сусідній фермі, працюючи на хазяїна та ведучи власне невеличке господарство. Заробляли продажом того, що вродила земля.

Хлопчик ріс дивакуватим. Він мав одну здібність, яка наводила жах на найсміливіших воїнів. Траплялися моменти, коли все навколо нього ніби спинялося, в голові паморочилося, а образи розпливалися, з’єднуючись в нову картину. Тоді він передрікав майбутнє. Іноді, досить точно, а іноді настільки розмито, що все походило більше на жарт, ніж на серйозну справу. І, оскільки, хлопчик був ще маленьким та багато речей просто фізично пояснити не міг, то останнє траплялося частіше. Усі застереження юного провидця перетворювалися на щойно вигадану страхітливу байку.

Але було одне але. Спеціально для таких людей в Дарпертсі створили поселення. Вчені не змогли розгадати цей парадокс, тож вирішили просто звозити всіх таких жителів із відхиленням в одне місце, аби вони не наводили жах на співвітчизників. Поселення Сліз – така була офіційна назва того міста, вічного та нетлінного, яке пережило вже не одне тисячоліття, вірно зберігаючи секрет про своє існування. Матір Ела знала, що одного разу їй неодмінно доведеться віддати туди сина, хоча б для його ж безпеки.

— Скажи мені, будь ласка, чи не просила я тебе бути обережним?

— Але ж…

— Чи не просила я тебе не виказувати свій дар?

— Але ж…

— Чи не просила я тебе не розмовляти із незнайомцями?

— Але ж…

— Чи не розповідала я тобі казки та легенди про Поселення Сліз?

— Але ж…

— Ніяких але! – голос матері, і до того різкий та збентежений, різко підвищився на кілька тонів. – Ніяких але, Ел! Я не хочу втрачати свого сина тільки через те, що він не вміє тримати язика за зубами. Тобі це зрозуміло?

— Але ж… - продовжував вести бій дитячої наївності з дорослим прагматизмом хлопчик. – він помре, мамо, - вигукнув юнак, прикривши вологі очі маленькими брудними пальчиками.

— Вони всі помруть, рано чи пізно, так чи інакше, але від смерті тобі їх не врятувати, – зжалившись, присіла Местала та відкрила обличчя сина. – ти ж пам’ятаєш, що сталося останнього разу, так?

— Так… я…

— Скільки коштує ваша спаржа? – перервав старечий голос сімейну драму.

— Га? Спаржа? Один даліб тридцять п’ять фентів за десять стручків, якщо ваша ласка, - здивовано відповіла жінка.

— Заберу по одному далібу все, що у вас лишилося, - з легкістю досвідченої торгашки відповіла на пропозицію літня жінка, перебираючи кістлявими пальцями спаржу.

— Добре.

Якби не вечір, якби не довга дорога додому та розчулений син, жінка б ніколи не пішла на таку угоду, але зараз змушена була змиритися та продати хоча б за таку ціну рештки свого товару.

— На все добре, пані.

— Вам теж, вам теж.

— Синку, позбирай пусті корзини, загрузи їх на віслюка і ходімо додому.

На ніч в Осві залишатися ставало небезпечним. Замість артистів на вулиці виходили хулігани, а селяни поступалися місцем жебракам, які змітали сліди їх торгової діяльності за лічені хвилини разом із зіваками, яким не пощастило затриматися бодай на секунду на площі. Сторожа виявлялася безсилою, а влада, щоб не робила, ніяк не могла подолати цю гниль, цю, як вони вважали, ракову пухлину, своєї бездоганної країни.

Біля воріт Варааї зустріли того самого чоловіка, з яким спілкувався Ел. Жах в його очах не минув. Він збільшився в сотні разів, і коли хлопчик наблизився майже впритул до нього, той заховався за спину друга та почав йому щось нашіптувати. А дитина з матір’ю та віслюком розчинилися в вечірньому тумані за найближчим пагорбом. Тільки дике ревіння осла, яке доносилося за рожевими хмарами, відбивалося в серці чоловіка та нагадувало йому про денну розмову.

— І що, ти йому повірив, Брадле?

— Крей, він знав таке, чого ніхто не може знати. І якби про деякі речі він міг довідатися, слідкуючи за мною, я б сприйняв те все за чийсь жорстокий розіграш, але він… Він…

— Що він? Скажи нормально вже.

— Він промовив в слух мої думки. Коли ми навчалися в школі, пам’ятаєш, коли ти прийшов в наш клас, наді мною знущалися. Ти заступився за мене і з того почалася наша дружба.

— Я це все пам’ятаю, ти тоді сказав, що я далеко піду, і зараз я – начальник служби охорони Осва. Що це міняє. Йому про це також хтось міг розповісти.

— Ні, ні, справа в іншому. Коли наді мною знущалися, ще до тебе, я завжди собі казав тільки одну фразу, Крей, тільки одну. Її ніхто не знає, навіть ти. Я і зараз продовжую її проговорювати. «Зберися, ти, Ніс-наперевіс».

— Ну ніс у тебе справді не туди дивиться, друже. – з посмішкою постукав по плечу кремезний чоловік наляканого товариша.

— Він вимовив це, сказав, ніби то я сам, розумієш?

— Так, - нахмурено протягнув Крей, - я, здається, тямлю, до чого ти хилиш. Гадаєш, хлопчик може бути провидцем?

— Я впевнений в тому. Ти знаєш, що мусиш робити?

— Звичайно. Ця сімейка приходить на ринок кожен день. Я зроблю, все, що необхідно, не переживай. То ти так і не випив води?

— Жодної краплини. Моє горло роздирається, але я ладен перетерпіти ці муки, якщо хочу жити.

— Справа твоя, але вони іноді самі не можуть пояснити те, що бачать.

— І все ж таки, я перестрахуюсь. На все добре, Крей. Передавай вітання Соалі і попроси вибачення, що не зайшов.

— І ти неодмінно передавай вітання Лужен.

Брадл, торговий представник однієї з найбільших лабораторій Дарпертсі, загрузив речі та контракти в екіпаж і розчинився слідом за ревінням осла. Сухий ком стояв в горлі, не даючи пройти ані слині, ані повітрю, проте чоловік тримався з останніх сил. Вода сьогодні вилилася в передвісник його смерті.

Під’їхавши до Великого Лісу, опиратися більше не було сил. Брадл схопився руками за горло, почав дряпати його і жадібно хапати ротом повітря. Його довге волосся заважало та потрапляло до відкритої порожнини, тож усі пасажири підняли неймовірний галас, що кучер, врешті-решт, зупинився.

— Що там у вас сталося, забери вас гори Відчаю? Ніч на вулиці, а вони, замість того, щоб спати, верещать не своїм голосом. – увірвався він до карети, заставши сцену мук Брадла. – Трясця вашій матері, невже ні в кого з вас немає води, він же зараз задихнеться! – пролаявся водій та зник, прибігши через кілька хвилин з бурдюком джерельної рідини. – Ось, пий, так краще, пий, пий.

Схопившись обома руками за флягу, чоловік осушив її, ковтаючи воду так голосно, що чути це могли абсолютно всі. Але потім він відкинув посудину і з жахом подивився на оточуючих. Пробка, зроблена в формі голови невеличкої мавпочки, відірвалася від бурдюка та покотилася до дверей, залишаючи за собою ржавий, помаранчевий слід. Чиясь нога спробувала зупинити її, проте подертий шкіряний чобіт, оздоблений синьою пір’їною, схибив.

— Ми що, зупинилися? – короткі слова вилітали з рота Брадла, хриплі та незграбні, вони різали вуха. – Наскільки далеко ми заїхали? Хлопчик…

— Заспокойтесь, все гаразд. Звідси ще навіть видно вогні патрульних башт Осва, все добре, ми біля Лісу. Не можна так заганяти себе, це неправильно. Якщо у вас немає коштів купити собі води, то є безоплатні місця, де ви можете поповнити свої запаси. – зі співчутливою посмішкою звернулася до Брадла невідома жінка.

— Ви не розумієте, хлопчик! – очі чоловіка наливалися кров’ю. – Він все не так подав!

— Який хлопчик?

— То в нього больовий шок, галюцинації. Я не вперше таке бачу. Колись мені доводилося водити каравани через Кульгаву Пустелю. Від спраги люди і не таке зда… - свист та стріла, що визирнула прямісінько з рота водія, перервала його промову.

— Врятуй нас, Всевишній, це розбійники.

Тупіт коней заглушив усі крики. Зухвалий напад із невідомої сторони закінчився, немов літній дощ, залишивши по собі згарище та червону багнюку. Набивши кишені дорогоцінностями та речами жертв, розбійники зникли у тіні Великого Лісу, розчинившись серед всеохоплюючої темряви дерев.

На вогні та дим прибув патруль на чолі з Креєм. Понівечені тіла валялися просто посеред дороги, нагадуючи варварську стежку, а не Королівський тракт. Шкіра деяких трупів настільки обгоріла, що неможливо було розібратися, то чоловік чи жінка. Його товариш сидів, обпершись спиною на колесо. З його лівого плеча стирчав меч, обидві ноги нижче колін прикрашали стріли з білими анархічними стрілами, а над головою червоніла тільки одна літера – «Х».

— То ти уявляєш, Феліксе, він знову це зробив. Знову розказував невідомому про його долю. У мене немає сил більше з цим боротися. Ми маємо щось зробити. – стривожено заговорила жінка, насипаючи чоловікові суп до миски.

— Заспокойся, Местала, я свого сина просто так нікому не віддам. Нехай сприймають все, як казку. Нехай дивляться на нього, як на навіженого, проте від мене він нікуди не дінеться. Це ясно?

— Господи, Фелікс, хтось може його просто покалічити за такі слова.

— Не покалічить. Як сьогоднішній базар?

— Хороший, я думаю, ми маємо завтра взяти трохи більше буряків та картоплі. Ще свинини майже ні в кого не було, отже попит на неї має бути куди більшим, ніж звичайно. – відповіла жінка, закінчивши подавати вечерю, та всілася за стіл. – Допоможеш нам?

— Завтра не можу. Справи в полі. Ел, іди вечеряти.

— Ну що ж, тоді доведеться залишити вдома інший товар. Вранці подумаю. Всім смачного.

Навантаживши віслюка так, що кінцівки бідолашної тварини ледь пересувалися, Ел і Местала вирушили на ринок. Сонце ще не зійшло, а місяць ще не заховався. Такі ранки хлопчик полюбляв. У тиші він милувався звуками природи: журчання струмків, пісні птахів, пориви вітру та тріск дерев, стукіт копит та дзижчання бджіл. Безперечно, такі ранки він полюбляв.

Але біля міста все змінилося. Ранкова метушня, не притаманна цій порі дня для Осва, викликала дисонанс в тій гармонії, де витали крихкі мрії маленької дитини. За одну мить усе рухнуло, немов піщаний замок, розбиваючись на мільйони розрізнених звуків, на тисячі ворогуючих таборів, кожен з яких намагається перекричати інший.

Підійшовши ближче, Местала помітила, що всі входи до міста перекриті. У середину пускали тільки після особистого огляду начальника охорони, який фізично не міг бути всюди.

Простоявши в черзі десь з пів-години, правила пропуску змінилися. Тепер всіх перевели до головної брами, що викликало хвилю обурення, а черга розтягнулася на довгі години та метри, як занудна нотація шкільного вчителя. У черзі люди говорили про свіжі новини та протухлі фрукти, і Местала почула краєм свого тендітного вуха про нічний напад на екіпаж. Зрозумівши, про що йде мова, вона мовчки схопила сина за руку, розвернула осла та попрямувала в сторону дому.

І поки вона була серед натовпу, її ніхто не помічав, але варто було жінці зробити те, що не всі, втомлені очі варти впали на неї, ніби помітили яскраву зірочку на темному небозводі.

— Гей, ти, ану стояти! – віддав команду Крей. - Я кому сказав, стояти! – прокричав він вдруге, але жінка тільки пришвидшила свою ходу.

Звичайно, тягатися з породистими жеребцями міської варти на рівних вона не могла, тож менше ніж за хвилину, командний голос лунав уже прямо в неї за спиною.

— Вас я і шукав. – чоловік спустився з коня, різким рухом опинився прямісінько біля Ела та могутнім ривком видер його з обіймів матері, посадивши на те місце, де ще секунду тому перебував сам. – Державний наказ. Чи може ти не чула про такий, га? У хлопчика з’явиться новий дім.

****

— І що, ти пам’ятаєш їх? Пам’ятаєш той випадок, після якого вперше потрапив до нас?

— Абсолютно всі, кожне своє життя, ніби вони тривали всього хвилину. – тріснуті губи Ела наповнилися кров’ю, а старече обличчя сховалося під ковдру з журби та смутку.


Нульовий відрізок

Якби я був пересічним читачем, який випадково наткнувся на дану книгу в якомусь глухому містечку у бібліотеці, ремонт якої проводився останній раз ще за часів Великої депресії, то поклав би її назад, гнити під тонами пилу. І не тому, що вона не цікава, нудна, монотонна, наукова чи ще якась там. Ні. Справа зовсім не в цьому.

Мабуть, я б не витримав всього того болю, емоційного напруження і переживань, які б несли протрухлі сторінки не менш протрухлої історії.

Якби я був естетом, то неодмінно взяв би пляшку гарного вина, бажано з берегів Франції, закутався б у товсту шерстяну ковдру із альпійських овець та вмостився б перед каміном, смакуючи все це разом і розбавляючи присмаком запашної сигари.

Якби я був убивцею, мерзотою чи останньою в світі падлюкою, то поставив би цю книгу на полку замість Біблії, але точно так я зробив би, і якби був найщирішою та найдобрішою людиною в світі, аби показувати, як треба себе вести, і, як себе вести не треба. 

Але все набагато складніше, ніж навіть описане зверху. Усе це живе в мені, прекрасне і потворне, добре й лихе, усе проситься бути висказаним і почутим. 

Я міг би закрутити цю розповідь у танку витончених порівнянь, ніби сам Місяць спустився на Землю і вальсує під мелодію вічності. Я міг би розтягнути її на тисячі сторінок, ніби величну та сумну сагу скандинавських скальдів, омиваючи ваше обличчя солоними потоками та висушуючи його щирою дитячою посмішкою. Я міг би посадити її в клітку Фарадея, аби ви з болем доторкалися до кожного слова та виплітали його з полегшенням, проникнувши в суть, у своїй уяві.

Але скажу чесно і відверто, перечитуючи світову класику, сам нерідко грішу, ніби юнак, що впадає за найгарнішою жінкою в світі, і веде себе, як грубий неотесаний камінь; як шмат неошліфованого дерева, що марно намагається перетворитися в туру, я перегортую цілі сторінки, аби уникнути чогось надто… зайвого. Нехай пробачать мене за це служителі та Боги Пера, але це правда.

Тож якщо ви прагнете знайти книгу чи розповідь, схожу на описане вище – спробуйте, але, не витрачаючи часу, ви можете одразу покласти те, що перед вами, в сторону, бо подібного тут і не знайдете.

Дехто може просто посміхнутися і сказати, що таке банально та елементарно неможливо. Дехто може сказати, що це зовсім непогана вигадка, схожа на всі інші в своєму жанрі та навіяна часом і модою. А інші можуть сприйняти все за серйозну реальність, альтернативну версію розвитку та виникнення людства або найстрашнішу казку в своєму житті.

До якої б категорії ви не належали, якої б точки зору та віросповідання не були, якщо вирішите читати далі – тоді не відволікайтесь, пірнайте в цю надзвичайно моторошну та дивовижну подорож повністю, занурюйтесь по саму маківку, будьте готові поглянути на знайомі речі та нерозкриті загадки по-новому і, діставшись найпотаємніших місць цього світу, не кажіть, що вас не попереджали. І в решті-решт, спробуйте дати відповідь на одне єдине запитання, але чесно і правдиво настільки, як це роблять хворі перед смертю, як це роблять воїни, коли йдуть в останній бій, як це роблять діти, коли пропонують нам свої цукерки. Питання це настільки просте, що іноді, коли ми замислюємося над ним, стає смішно. Ми реальні, а якщо так, то для чого ми живемо?

Адже все наше життя складається з певних періодів, які я волію називати відрізками. Дитинство, Юність, Дорослішання, Літній вік, Передсмертний час – через всі ці етапи проходить майже кожен із нас, якщо не враховувати тих, хто дуже рано помирає. І кожен із цих етапів є неповторним… Принаймні, ми так думаємо, хоч народна мудрість нам і каже : «двічі на одні і ті ж граблі наступив». То чи все так неповторно?

У кожному із наших відрізків трапляються ситуації, які ми вже переживали раніше. Хтось назвав це досвідом, інші – долею, а якщо до цього всього додати ефект déjà vu, то виходить взагалі цікаво. І ми, впевнені в поступальному русі історії, впевнені в його спіральному розвиткові, сприймаємо життя, як даність. А якщо коло замкнеться, щось зміниться? Все повториться, обличчя, правда, буде носити інше.






Відрізок І

Холодні краплі повільно спадали з іржавого крану і впивалися в тіло Джіара. Чорне волосся поступово набирало звичайного рудого кольору, а маленькі грязьові струмочки пробивали собі шлях через товщі пилу. Ще один невимовно тяжкий день робіт на вугільних шахтах добігав кінця. Залишилося вставити чіп поселенця в вимучене зап’ястя – і можна спокійно лягати спати. Завтра все зміниться. Завтра мають підняти нове повстання, організоване, забезпечене зброєю і, що саме головне, провіантом та чітким лідером.

Кайданів на ногах не було. Цей примітивний засіб сковування залишився в минулому разом з думкою про те, що Всесвіт темний та мертвий. Але незважаючи на це, Джіар їх ледве пересував. Ступні зачерствіли настільки, що можна було не носити взуття, а суглоби в колінах нили кожного божого дня. На свої сорок три він уже побачив всякого. Місце, куди йшов цей вимушений робітник, було звичайним багатоповерховим бункером. Сюди зганяли всіх корінних жителів планети С3, така собі резервація. Двісті п’ятдесят поверхів вгору і три вниз. Атланти не любили землю, вони її боялися, боялися того, що живе в ній, самого єства чорного ґрунту, а тому намагалися якомога менше з ним контактувати. Усі будівлі нових хазяїв Землі здіймалися вгору, ніби стовпи і перехрещувалися в небі, затуляючи подекуди сонце і мрії людей на свободу.

Нарешті з’явилися двері. Та сама кімната, куди десять років тому Джіара привели вперше. Металева підлога і скляні стіни, але такі міцні, що всі попередні матеріали землян здавалися крихкими, ніби кісточки немовляти. Втекти звідси було неможливо, а новостворені пейзажі на фоні тисячолітніх зелених лісів та динозаврів навіювали ще більшу тугу.

Руки самі піднялися вгору та повільно прочесали пальцями по волоссю. Чоловік зупинився біля однієї зі стін і спокійно споглядав, як шматки розпеченого диску віддзеркалюють в сусідньому приміщенні. Коли працюєш в три зміни на шахті, то і цього можна не побачити. Повільно погляд перемістився туди, де нині розкинувся величезний котлован. Раніше там знаходилося Сталсіті – окраса Гідеріалії, її культурний та історичний центр, а Джіар був його повноправним власником.

Краще було б померти одразу, разом з дітьми та дружиною, які позадихалися в нього на руках від невідомого газу. Але ні. Його перетворили на раба, і це рабство от-от мало закінчитися.

Міцна спина інтуїтивно знайшла в темряві ліжко. Навколо будівлі почувся легкий шурхіт. Це працювали роботи, вони вичищали від смертоносних бактерій фасади багатоповерхівок, аби на ранок вся територія засяяла в космосі потужним променем на честь головного Атланта Т’Ама. Остання ніч рабства, остання ніч знущань, болі та гніту. Швидше б прийшов той клятий новий день, швидше б заснути, але думки самі лізли в голову та накочувалися споминами, ніби лавини гір Відчаю.

***

-	Мене звати Пріелса, а тебе?

-	А я Джіар. Мене мама привела в дитсадок. Мій тато – велика людина, він працює над створенням нового винаходу. Скоро ми не будемо ходити пішки, от побачиш!

-	Джіар, не говори багато зайвого, - різко прозвучав голос матері, - це зовсім нікому не цікаво.

-	Це цікаво моєму новому другу. Правда ж, Прі?

Цей спомин зустрічі зі своєю майбутньою дружиною викликав у Джіара Стареллі скупу сльозу. Маленька дівчинка стала його першим другом у великому світі і міцним плечем у жорстокому житті.

***

Земля сто мільйонів років тому мало чим відрізнялася від тієї, якою вона постає в нашій голові сьогодні. Уявіть собі світ часів Ренесансу. Світ, де поряд із багатоповерхівками та неприступними фортецями тулилися непроглядні злидні. Світ, де разом із стадами лосів мирно випасалися стада динозаврів. Світ, де люди знали порох і більшість сучасних наук. Єдине, що їм було не під силу – це створити машини, створити бодай парові двигуни, які б облегшили життя. А між тим існували сучасні гаджети, сенсорні прилади та енергетична зброя без всілякої там електрики, ніби то сам Тесла проклав їм невидимі дроти з Місяця. Створені штучно і хімічно, імпульси швидко з’являлися і так само швидко зникали, немов юнацька захопленість. Правда, володіла тим добром всього лише одна країна – Гідеріалія, а решта годувалися з її об’їдків.

Поділ суші також був помітно іншим. Один єдиний великий континент, що займав одну третю планети, перетинала багатотисячна в ширину ріка Біра, а на заході височіли гори Відчаю. Коли і за яких умов вони з’явилися, невідомо нікому, але піти у них та прийти назад не зміг ніхто. Їх висота була настільки непосильною, що навіть Атланти повернулися звідти ні з чим, так і не перелетівши вершини. Сотні експедицій через океан Солоних Вітрів закінчилися так само невдало, як і експедиції по суші. Із того краю височіли ті самі гори, замикаючись в кільце, та утворюючи природний бар’єр. Ходили легенди, що раз на сто років з гір спускаються невідомі крилаті істоти, забирають кілька десятків найвродливіших жінок та дітей і повертаються назад, тому ці природні стовпи і отримали таку назву. Але сам Джіар в ці казки не вірив, бо людям літати не дано, а поза людьми не існує нічого. Принаймні, так казав батько Джіара.

Франциск Стареллі – найшановніший учений всієї Гідеріалії та один з найбільших розумів планети. Він уже кілька десятків років працював над тим, аби винайти людину механічну, той організм, який зможе повністю відсторонити людей від праці та надати гарантований відпочинок.

Провидці Поселення Сліз казали, що затія ця марна, і все станеться тоді, коли має статися, а самому Франциску вготована зовсім інша доля, проте вчені люди не вірили ані в провидців, ані в долю. Саме завдяки старанням Стареллі-старшого Сталсіті і стало містом-перлиною, а його син був мером цієї перлини.

Дружина Франциска – Діарса, лікар за фахом, могла без рентгену виявити внутрішні проблеми організму людини, що швидко підвищило попит на її послуги. Слава розлетілася за межі Гідеріалії: в Поамору, Живею, Рбецу, Картелію, цілий ряд дрібніших країн та, навіть, у далеку пустинну Мірсу.

Сам Джіар особливими розумовими потугами не відрізнявся, проте прекрасно розумівся в людях і міг з легкістю ними маніпулювати. Маючи ім’я, харизму та авторитет він швидко просувався по кар’єрній драбині, використовуючи абсолютно всі методи.

***

«Тепер ви можете поцілувати наречену»… Наступний спогад прийшов про одруження.

-	Пріелса, ти чуєш, тепер у нас з тобою все зміниться, тепер ти Стареллі, а це значить, що більше ніхто косо не подивиться у твою сторону, чуєш, я нікому не дам тебе ображати.

Майбутня дружина Джіара походила з бідної родини, а тому у суспільстві рівних можливостей та сильних звичаїв її знайомство з Стареллі-меншим було радше шаленою вдачею, аніж простою закономірністю. Закоханість юнака з дитячого садочку і призвела до того, що спочатку Пріелсу забрали в школу для молоді майбутнього, а потім і університет Дерюа, що означало подальше політичне майбутнє. У чому дівчині неможливо було відмовити, так це у стовідсотковій віддачі всієї себе сім’ї. Вона ніколи не суперечила, не сварилася з чоловіком на людях і повністю його підтримувала. Їх дім скоріше нагадував курорт, ніж оселю. Спокій та затишок, витканий ніжними руками Пріелси, підносив її чоловіка на нові подвиги та починання.

***

-	Летять, Джі, глянь, вони летять. Зорепад, обіцяний станцією погодних умов. Глянь, яка краса, не спи, не будь занудою, буди дітей!

-	Прі, кохана, залиш зорі їм самим, я впевнений, що на Землі знайдуться мільйони прихильників цього явища. Я хочу трішки поспати, у мене був дуже важкий день, - відповів чоловік, піднісши келих з прохолодним віскі до носа.  - Палата класу Дельта знову не прийняла закон про виселення бідняків зі Сталсіті, а ти ж розумієш, як це важливо для міста. Тепер мені знову місяцями доведеться боротися зі смородом та крадіжками.

-	Занууууда, - прокричала крізь сміх Пріелса, та, взявши на руки дітей, піднялася на дах, - Боже, яка краса. Джі, їх тисячі, я такого в житті не бачила, ніби люди осідлали омріяні машини та піднялися в небо!

Усі канали зв’язку зі столицею Гідеріалії, Тролгеєю, одразу заблокували. У блокаду потрапили і інші міста. А з каміння, яке падало на землю усю ніч, почали виходи десятиметрові істоти, чимось нагадуючи створінь із легенд про гори Відчаю, тільки без крил. На диво, вони швидко переклали мову і звернення до всіх жителів планети С3, як вони нарекли Землю, почало транслюватися з повітря, охоплюючи усі куточки.

«Ми – раса великих Атлантів. Наша місія – нести слово і силу, і славу великого Т’Ама. Верховний Атлант хоче, аби ви дізналися правду. Ви – лише маленький гвинтик у великій машині. Ваша планета – звичайний смітник, який ми виявили по поверненню додому після закінчення тисячолітньої війни з нащадками богів Тріші. Вашу планету перетворено на шахту. Тим, хто не згоден, вихід один – смерть. Решта стане біоматеріалом для слави і сили Атлантиди. Корінне населення землі буде загнане в резервації, а ваше місце займуть машини і інші мешканці нашої імперії. Поступово всі, хто виживе, будуть просвітлені та зможуть спокійно зайнятися улюбленою справою – бути непотребом. Така наша воля і таке слово Т’Ама».

Те, що почалося після промови, словами для Джіара було описати важко. Він згадав лише згустки енергії, які виривалися зі списів Атлантів, згадав звуки вибухів і те, як усе повітря заповнили гази невідомої речовини. Згадав, як дружина упустила уже мертвих дітей на землю і забилася в агонії прямо на руках чоловіка.

Наступні десять років перетворилися для Стареллі на пекло. Шахта, сон, електрошок, прочистка мізків, знову шахта. І так кожен місяць, рік, кожен проклятий рік. Завтра це все має закінчитися. Останнє повстання під проводом має очолити єдина країна, яка ще бореться і яку не змогли завоювати Атланти – Мірса, поведе у вирішальний визвольний похід проти інопланетних завойовників. Таких повстань було по п’ять-шість кожного року, але всі вони закінчувалися кожен раз нічим. Люди не мали такої сили, яка б могла завдати істотної шкоди Атлантам. Але пройшла чутка, що Мірса знайшли спосіб, не даремно ж вони стільки воювали у Вічній пустелі, не даремно ж мірсіанці завжди були найвправнішими воїнами планети. Швидше б той ранок.

Повіки, які через силу не могли ніяк склеїтися, самі й замкнулися.

-	Встати! - Джіар відчув дотики електрошокера в свій бік, - встати, мавпяче ти лайно!

Це були вольтеріанці. Наглядачі, яких залишили Атланти. Раса, більше схожа на величезних крабоподібних, ніж на щось розумне, була вірними псами імперії.

-	Встати, собачий корм, кому сказав! - шпурляння продовжувалися. – Імена, місця, паролі. Говори, травоїдна скотина! Аррррр!

-	Що? Я… я нічого не розумію. Джіар. Джіар Стареллі. Моє ім’я. Більше я не знаю. Не маю знати, я просто гвинтик.

-	Брешеш, жаб’яча бородавка! Нам надійшов рапорт. Ти у Русі Спротиву! Імена!

Від наступного удару Джіара врятував лише поштовх. Це будівля раптово почала падати та забирати всіх свої мешканців із собою. Стареллі встиг лише відштовхнутися від підлоги та підставити вольтеріанця під удар уламків стелі. Наступної миті двісті п’ятдесят поверхів опинилися повністю зрівняними з землею, а сам Джіар - закопаним бід тисячами тонн металу і скла.








Відрізок ІІ

Країна стоячого піску і чорної води. Саме так перші мандрівники охрестили Мірсу – величезну імперію на сході материка, де, окрім пустелі, було важко виділити ще щось.

Люди, які мешкали тут, призвичаїлися до жорстких умов, а складні навколишні обставини лише пішли їм на користь. Аби хоч якось виживати, вони спорудили величезні скляні напівкруглі теплиці. На самому краю імперії, де в глину та гальку впивався океан Солоних Вітрів, розміщувалися табори перевиховання. Решта цивілізованого світу відсилала сюди ненадійні соціальні елементи, а самі мірсіанці брали за це чималі кошти. Так було вигідно всім, принаймні, доки не вибухали повстання цих самих елементів. У такі часи на берегах збиралися зграї чайок, круків та птеродактилів, аби поласувати свіжозасоленим м’ясом. Трупи бунтарів могли не збирати місяцями, адже через природний ефект сморід абсолютно ніяк не заважав місцевим жителям.

Із часом таке життя призвело до створення нової держави – абсолютних воїнів імператорського характеру. Але прихід Атлантів повністю змінив правила гри. Залишені без нагляду, колишні в’язні безперешкодно вийшли на вулицю, організувалися в окремі загони та стали тероризувати місцеве населення.

Розміри імперії, армія якої була розтерзана виснажливими сутичками з космічними гостями, зменшилася майже втричі та представляла собою лише невеличкий шматок – столицю Ібару разом з прилеглими територіями у самому центрі пустелі. Сюди не захотіли йти ані повстанці, ані Атланти. Окраса столиці та всіє Мірси, палац Золотого Піску, місцями потріскався, його стіни давно не знали ремонту, а з даху так і сипало вночі потоками пилу.

Із тренувальних залів, помилуваного часом крила Тріумфу, лунали гучні викрики та важке сопіння:

-	Якщо, Мольварте, ти і далі так будеш кидати списа, то трон займе якась баба, гори б Відчаю тебе побрали. Руку занось ще за спину, під кидком вирівнюй, цілься одним оком. Давай, ще раз.

-	Я, наприклад, - роздався легенький дівочий сміх за спинами вчителя та учня.

У ту ж мить тендітна, ніжна рука підняла важкий металевий спис, прокрутила в руках, ніби сірник, та жбурнула вперед, прямо в голову беззахисному манекену.

-	Ґріа! Це тобі не забавки, у бою буде не стояче опудало, там живі вороги, більші ніж ти, там не сміх, - відрізав Мольварт, кинувши спопеляючий погляд в бік сестри.

-	Авжеж не будуть, якби це був бій, то Жовтий трон був би уже давно мій, брате. Ти ж навіть ложкою в рота не можеш влучити за вечерею. До речі, бачила недавно одну твою подружку, так от вона проговорилася про ще одне твоє уміння метати списа, і, чесне слово, якби я була чоловіком, то вже б вона стала моя подружка. – на обличчі у дівчини розтягнулася посмішка, а стрункі ноги швидко відскочили від Мольварта на кілька метрів у бік.

-	Зараз я тобі покажу списа!

-	Припиніть обидва, - прокотилося громове посилання тренера та останнього генерала армії Мірси - Аріґана, - ваш батько не для того помер, захищаючи столицю під час штурму, аби ваші дурощі призвели нас до загибелі. Не було ще, Ґріа, в історії Мірси жінки на троні, і, повір мені, ти не будеш першою. Краще іди займися приготуванням роздачі їжі для знедолених, а ти, Мольварте, бери списа і вчися, щоб мені не довелося знову витягати твоє непритомне тіло з поля бою.

Ображена дівчина опустила погляд униз, та, випроставшись, як чорна пантера, граціозно побігла геть, лише почувся передзвін її браслетів на ногах, які вона сама і зробила з кісточок впольованих хижаків пустелі.

Молода принцеса із самого дитинства в усьому була краща за свого брата-близнюка. Їй краще давалися науки, за нею чергою ходили не тільки хлопчаки, але і дівчата, і саме вона потай від сім’ї опановувала бойові мистецтва, що також у неї вийшло краще за брата. Старий відставник, який допомагав їй у цьому, герой Війн за свободу, Аламес навіть жартував, що бог вітру Ралот переплутав сім’я, коли розподіляв його в животі матері. Сама ж Ґріа лише відсміювалася та продовжувала тренуватися, поки її брат задовольняв чергову жінку у своєму ліжку. Матір близнюків померла під час пологів, а імператор Ґрон так собі нікого більше і не знайшов, тому, не знаючи ласки, Гріа і росла, як справжній воїн Нескінченної пустелі.

І зараз вона побігла не куди-небудь, а саме до Аламеса, людини, яка в її житті замінила всіх.

Старий воїн мешкав за межами міста. На околицях цього золотого дива ще залишилися поселення, де люди продовжували вести звичайний спосіб життя: вирощували їжу, тільки вже, правда, у підземних теплицях, розводили підземних черв’яків та молилися богині життя Акве про милість та швидше закінчення сутичок. У разі нападу вони спритно заривалися в багатометрові дюни, тому їм і вдавалося виживати весь цей час. Таке життя відставнику припало більше до вподоби, ніж вічний гамір та паніка, розніжених благами Ібари, мешканців.

Коли його знайшла Ґріа, Аламес сидів і виплітав із шматочків мідного дроту сітку.

-	Гарне знаряддя буде, диви які дрібні квадратики, сюди не одного звіра можна впіймати.

-	Учителю, вони мене висміяли, - з порогу випалила юна леді, - мене, ту, хто вправніша навіть за Аріґана. Мені здається, що це заздрість. Ви ж знаєте, це я маю вести війська Мірси у бій. Через десять днів у нас нове повстання, а ватажком обрали Мольварта. Це знущання, чуєте, знущання.

-	Дівчинко моя, дитинко, усьому свій час, - сказав лагідно, ніби вранішній туман укриває землю, Аламес. - Прийшов час – і постала Мірса, прийшов час – і впали червоні зорі, прийде час – і ти будеш сяяти. Головне – це вміти чекати, бо якщо будеш постійно поспішати, то обженеш навіть власне щастя.

-	Чекати, чекати, чекати. Я не маю сил чекати, поки цей йолоп загубить усю справу. Не приходив той навіжений учений із Гідеріалії?

-	Приходив, знову питав про машини під пісками, чи немає там ще якихось, але я його знову відправив до Мольварта. Нехай він займається цими справами. Хочеш спробувати мій новий суп? Я назвав його в твою честь, він такий же гострий та пекучий, як ти, - посміхнувся старий воїн.

-	Що б я робила без вас, учителю, насипайте.

Після закінчення трапези схвильована Ґріа не могла знайти собі місця. Через десять днів вони почнуть нове повстання, у якому на цей раз на їх боці будуть машини. Хто б міг таке уявити. Поки божевільні вчені Гідеріалії загрузли у своїх спробах створити автоматику, вона увесь цей час була у них під ногами. 

Коли жителі околиць почали зариватися в дюни, то робили це весь час глибше і глибше. І от, одного разу, комусь з таких селян вдалося віднайти на глибині триста метрів якісь химерні металеві конструкції. Не гаячи часу, він тут же побіг до імператорського двору, за винагородою чи хоча б кімнатою за стінами Ібари. Схвильований Ґрон відправив посланців за дослідниками, а бідоласі, який показав знахідку, наказав відрубати язик та видавити очі, аби залишити все у великій таємниці.

Точний вік механізованих елементів учені визначити так і не змогли. Дехто схилявся до думки, що їм більше мільйону років, інші стверджували, що то пастки Атлантів, зариті для несподіваної атаки, але всі зійшлися на тому, аби використати їх для себе. У пилу суперечок та беззаперечних аргументів, там, де народжується істина, з роками вдалося навіть їх запустити. Метал, з якого вони були зроблені, не мав жодних аналогів, навіть серед розбитих машин Атлантів, а це вказувало на одне – інопланетні гості вже не раз бували на Землі.

«Які ми були наївні, вважаючи себе єдиними власниками не лише планети, а й зірок. Людська наївність завжди межує з безкінечною дурістю та страхом перед невідомим. Якби ми знайшли їх раніше, то готувалися б завчасно, перед атакою, а так мусимо ховатися під землю, ніби ті черв’яки, що на їх полюють наші селяни. Як швидко ми перейшли із розряду мисливця у розряд здобичі», - висловився з цього приводу Ґрон, але сам імператор до моменту використання підземних машин, як зброї, не дожив. Під час останнього штурму кордонів Мірси його убили, а потім, за незбагненною грою долі, тіло розтягнули самі ж черв’яки за лічені дні. Для поховання одного з найвеличніших імператорів не знайшлося навіть часу і місця, а коли скінчилася навала, понівечені тіла не можна було відрізнити одне від одного.

-	Як ви думаєте, чому Атланти так довго тягнуть із нами? – спитала Ґріа.

-	Дитинко моя, мені здається вони не тягнуть, а просто не можуть пройти піски. Там, вгорі, де вони дихають його ще більше ніж тут, на низу, а двигуни машин так само швидко забиває пил, тому їхні спроби підкорити останні шматки вільних людей і закінчуються невдачею.

-	Пил, пил, пил. Мені здається, що якби ми не носили респіратори, то видихали б цей пил з роту, замість повітря. Що заважає їм носити респіратори? Чи поставити фільтри на двигуни? Я ось цього не можу зрозуміти.

-	Золотце, твої питання зведуть у могилу найбільші розуми Гідеріалії. Може, вони ще просто не розібралися. На відміну від людей, їх час у спину не підганяє.

-	Зате мене підганяє, учителю. Я піду на узбережжя, трохи скупаюся, бо ці шари рятівного пилу уже заважають мені рухатися.

-	Почекай. Я не все тобі розповів, дурна стара голова, скоро вже не буду пам’ятати, як підтиратися. Там, посеред брухту та заржавілих машин, я знайшов одну річ. Тобі від неї буде більше користі, ніж вченим. Це якась ампула з невідомою рідиною. Як повернешся, вона лежить у мене в шухлядах з дротами, подивись. Будь обережною, дитино!

Від окраїн Ібари до озера Першої Крові було годин дві ходьби, та це абсолютно не лякало Ґріа. Вона звикла до цих прогулянок ще з малечого віку, коли бігала по мощених глиняних дорогах, збиваючи коліна та лікті, але залишалася найщасливішою дитиною на світі. Зараз же її думки зайняли інші справи. Через десять днів повстання, будуть задіяні мешканці всього континенту: пихаті гідеріалійці, міцні мірсіанці, роботящі та надвитривалі рбеціанці, поважні і горді живейці, жваві та балакучі картеліанці, вишукані поаморці. Будуть союзи малих народів та держав-карликів. Уся планета чи не вперше має об’єднатися проти спільного ворога, забувши про взаємні образи та сварки. Чи міг хто-небудь із нині живих уявити собі таке? І всіх їх веде її брат, недоколиханий полководець Мольварт. Добре, що хоч генерал Аріґан буде поряд із ним, від цього всередині ставало трохи тепліше.

Знайома дорога перетворилася на до болі незнайомі пейзажі. Незважаючи на те, що стояла зима, уся природа здавалася втомленою, ніби відпрацювала без замін років сто в шахтах. Голі та обгорілі гілки дерев ліниво поскрипували, проганяючи круків, а на небі не було навіть натяку на хмари, не кажучи вже про те, що звичні королі повітря, птеродактилі, перестали здійснювати постійні рейди у пошуках здобичі. Глиняні брикети порозбивалися, врізаючись в голі ступні, а від дороговказувачів та лавок залишилися лише невеличкі пеньки.

Ось тут Ґріа вперше поцілувалася. Он під деревом, яке своєю розкішною кроною колись рятувало мандрівників та робітників від спеки, вона пізнала першого чоловіка, а трохи далі – першу жінку. За наступною дюною дівчина уперше в житті взяла до рук списа, а тепер тут стирчали лише надламані мечі та розбиті обладунки мужніх захисників імперії. Дійшовши до узбережжя, принцеса присіла та хвилин десять просто дивилися на величні хвилі. 

То був не погляд дев’ятнадцятирічної дівчини. Невимовна туга ховалася у кожному русі очей, кожне моргання, здавалося, було останнім, настільки повільно злипалися віки. Тут, наодинці зі Всесвітом, можна було побути собою. Можна не прикидатися сильною, можна хоча б раз у житті побути слабкою істотою, як задумала Акве, та хвилин десять побути захопленою величчю озера. У тіні кожного такого сумного погляду ховається давно минувше безмежне щастя. Ґріа згадала, як прийшла сюди вперше, так само ображена і розлючена, але тоді на батька, коли він силоміць віддав її на заняття танцями, замість вогнепальної зброї.

Відкинувши в сторону ностальгію, дівчина роздяглася. У сяйві місяця вона здавалася самою богинею. Скинувши обтяжливу довгу сорочку та тугі обшарпані шкіряні шорти, тіло Ґріа почало віддзеркалювати сяйво місяця. Стрункі ноги, осина чітка талія, округлені красиві груди, тендітні руки та довге біле волосся, непритаманне для жителів пустелі, приховувало за собою смертельну загрозу. Така була мрією для кожного, та і сама дівчина не менше за брата полюбляла розслабитися після важких тренувань в чиїхось обіймах.

Спробувавши великим пальцем ноги воду, Ґріа зрозуміла, що не має більше сил стримувати у собі це бажання і повністю віддалася озеру. Тепла вода обіймала її приємніше за чоловіка і, забувши про всі неприємності, принцеса на півгодини відключилася від усього світу.

Після релаксації юна спадкоємиця Жовтого трону так само повільно одяглася, розтягуючи миті насолоди, та, постоявши ще десять хвилин, пішла в сторону помешкання Аламеса. Походивши по околицях, вона, не роздягаючись, упала прямо в купу з ковдрами та міцно заснула.

Прокинулася дівчина від криків та лайок.

-	Іменем імператора Мольварта, ми наказуємо тобі видати нам убивцю!

-	Ви ж прекрасно розумієте, що помилилися, хлопці, - спокійно відповідав Аламес. Навіть, якщо ви захочете застосувати силу, то я з легкістю розкидаю вас чотирьох. Це вам також ясно?

-	Пане Аламес, ми б… у нас наказ Аріґана.

-	Спокійно, учителю, я подивлюся чого вони хочуть.

Ґріа похапцем вибігла з будинку, захопивши з собою ампулу невідомої речовини. Зброю за наказом охоронців взяти не дозволили. Дівчину, ніби якогось тяжкого злочинця, в оточенні охоронців та у кайданах, потягнули до Золотого палацу.

Картина, яка відкрилася при вході, підкосила принцесу з ніг. Посеред трапезної зали лежав її брат – одна рука валялася біля ніг, тримаючи очі, а на горлі красувався, зав’язаний двома вузлами, її власний браслет. З грудей Мольварта стирчав той самий спис, яким він удень тренувався.

-	Що? Ви думаєте це я… Аріґан… я б ніколи не заподіяла шкоди брату, ти ж мене знаєш.

-	Принцесо, я маю спитати. Де ви перебували з другої до третьої ночі?

-	Я… я купалася…

-	Свідки?

-	Сама, генерале, це страшна помилка! Ви позбуваєтеся свого найкращого бійця.

-	Бійця? Не вигадуйте, принцесо, ви звичайна заздрісна убивця. Чого мені чекати на полі бою? Що ви із-за спини почнете душити мене? Той браслет, на шиї, такий є тільки у вас. Невже ви і це не визнаєте?

-	То мій браслет, так але він же у мене на нозі, - рука Ґріа в важких кайданах потягнулася вниз. Провівши до самих п’ят, амулету вона не знайшла. - Був… як… це все жахлива помилка.

-	Цитьте. Отже, убивця визнав свою вину. У камери її. Обшукати, забрати всі речі. І приведіть цього старого пройдисвіта, бо ще стукне в голову визволяти цю… пройдисвітку.

Єдине, що встигла дівчина, це вихопити ампулу з шортів та швидко залити її до рота. Наступної миті голова спадкоємиці запаморочилося і легке тіло звалилося додолу. Її потягнули до ґрат, а буси та кільця браслета з шиї Мольварта випали та покотилися до очей, зафарбовуючи підлогу в червоний колір.






Відрізок ІІІ

Відстань від будинку Селка до помешкання Карті складала лише пару сотень метрів. Три повороти під горами направо, вихід на поверхню, ще метрів сорок по засніжених вулицях – і ви прийшли. Але, подекуди, люди, які живуть за тисячі кілометрів один від одного, є значно ближчими, ніж ці двоє. І справа не в почуттях чи симпатіях, не в розбитих серцях і втраченому коханні. Сім днів на тиждень із самого малку жителі Рбеци змушені були працювати. Година на сніданок, година на обід, десять хвилин на вечерю, дві години на навчання ввечері, три години в кінці кожного тижня на відпочинок та культурний розвиток – оце і весь вільний час. Але в таких умовах, як жили рбеціанці, більшого і не потрібно.

Уся країна фактично розміщувалася перед горами Відчаю – хто на поверхні, а хто – під ними. Влади, як такої вони теж не мали. Усе вирішували збори старійшин раз на місяць, грошової валюти ця комуна не мала. Замість неї діяла система обміну та споживання. Хочеш більше мати – мусиш більше працювати. Якщо твоя професія не приносить користь общині – мусиш працювати втричі більше, аби хоч якось протриматися на плаву. Шахтарі складали панівну касту, а тому, якщо у вас народжувалася дівчинка, то можете одразу шукати пристанище на поверхні.

Назовні мешканці Рбеци жити не особливо і любили. Там було нестерпно холодно, там було нестерпно лячно і все повітря було пронизано криками і болем.

Серед окрас будівлі використовувалися шкури хижих звірів, підземні квіти замість ліхтариків та жучки-світлячки, як найкращі домашні тварини. Далеко їм було до книжкових стін Гідеріалії, їх килимкового покриття та омебльованих, за останнім писком світових трендів, кімнат. Споживчі кредити видавалися хіба що на їжу, а тому все модне автоматично перетворювалося на кримінальне, бо окрім, як украсти, іншого шансу придбати цінну річ фактично не було.

Далеко їм було і до золотих кімнат Мірси. Їх стіни не прикрашали списи та щити ручної роботи, не висіло тут мечів, викуваних з найміцнішого металу. Теплі ковдри і те найнеобхідніше, що може знадобитися в разі завалу печери: лопати, кирки, повітряні балони. Жорстокі умови породжують таких же самих людей.

Одяг також помітно відрізнявся. Теплі штани з довгою шерстю, довгі теплі накидки, в’язані шкарпетки та товсті рукавички робили рбеціанців неповороткими. Тут ви не зустрінете напівоголених жителів пустелі з пов’язками на принадних місцях. Не зустрінете класичного легкого одягу гідеріальців, їхніх сорочок та штанів. Жителі пригірської країни здавалися більше схожими на тварин, як зовні, так і всередині, а тому їх не особливо то і любила решта світу.

Та й антропологічну різницю помітити було не дуже важко. Низький лоб, широкий ніс, глибокі очі, великий рот, гострі зуби, низький зріст і кремезні плечі – ось вам і готовий новий мешканець країни мерзлоти та землетрусів. Волосся в підземних мешканці випадало ще до десяти років, а у нагорних мешканців мало темно-рудий колір. Шкіра від нестачі сонця була бліда, як парне молоко, і холодна, як сотні жаб.

Єдине, чому не можна не позаздрити та не оспівати – це уміння та бажання працювати. Там, де решті знадобиться рік на спорудження дому, ці люди справляться за місяць. Тому наймана праця рбеціанців стала єдиним товаром, який користувався широким попитом далеко за межами країни. Тих, кому вдавалося вирватися бодай на тиждень, назад тягнуло все рідше, але покинуті напризволяще рідні не залишали іншого вибору.

Ранок після зорепаду Селк запам’ятав на все життя.

Як завжди, поснідавши за три хвилини, він вибрався на поверхню, аби поговорити з Карті. Холодне повітря одразу пронизало ніздрі, заморожуючи все те, що містилося в них. Маленькі ледь помітні бурульки стирчали з носа юнака. Білий пар плавно викотився з рота, заповнюючи простір навколо Селка. Аби руки не зайшли в шпари, хлопець постійно на них дмухав та тер одна об одну. Хоч він і просувався дуже швидко, але на спині не виступило жодної краплі поту. Його ноги те і діло через кожні кілька метрів провалювалися в сніг по самі коліна, тож доводилася зупинятися та витрушувати взуття. А час ішов так само невблаганно, як і коротке літо Рбеци, надаючи примарну надію на тепліше життя і тут же її забираючи.

Але за останнім поворотом усе раптово змінилося. Пар зник, а з носа потекли маленькі струмочки. Тепло… раптове тепло, яке йшло невідомо звідки, заповнило все навколо та розтопило сніги. Із відчинених вікон втоплених у землю та камінь будинків униз головою висіли люди. Високо вгорі Селк помітив незрозумілі об’єкти і пари якогось м’ятного диму. Ці невідомі об’єкти час від часу направляли до низу червоні промені, ніби маленькі сонця, які хочуть зігріти собою весь світ, і тоді зі снігу точилися оті м’ятні гази. Хлопця знудило, губи раптово стали зайвими і захотілося видерти їх зі свого обличчя. Живіт зробився таким важким, ніби руда, яку видобував хлопець, пробила там свою жилу замість кишок і почала швидко все заповнювати.

Замість маленьких сонць згори спустилися великі і випустили проміння синього кольору. Газів не було. Лише вибухи. І перший промінь влучив як раз у будинок, де жила Карті. Він засипався, а потім злетів у повітря тисячами маленьких шматочків. То були не шматочки каменю, дерева та заліза. То були мрії Селка на своє майбутнє, які одним рухом розтрощила невідома сила.

А він тільки збирався сказати коханій про замовлення з Поамори на будівництво нового палацу. Його б, як малодосвідченого шахтаря община Раца віддавала туди: побачити світ та навчитися деяких премудростей. А він обов’язково забере із собою наречену, а як же інакше? Головний бригадир Рбеци та міністр міграцій дали вже свою згоду, залишалося лише вмовити батьків Карті. А тепер, після променевих бомбардувань вмовляти було нікого.

Селк спробував себе пересилити, але, здавалось, що кам’яна жила зі шлунку поширилися на інші жили юнака, і він, прикований до місця, так і залишився спостерігати за знищенням наземної частини поселення.

Після бомбардування з великих сонць вистрибнули великі істоти і тоді юнак згадав легенди та страхи дитинства. Гори Відчаю ожили, тепер вони помстяться всім жителям Рбеци за те, що вони виснажували жили, топтали та свердлили пласти. Істоти були схожими на людей, але мали значно більший зріст, голубі очі без білої оболонки здавалися блакиттю самого неба. Деякі замість двох мали чотири руки, які розміщувалися прямісінько за спиною. Один із таких павукоподібних попрямував до лежачого Селка. «От і все, прощавай, хлопче» - пробігла думка, коли раптова лавина накрила собою юнака разом із завойовником.

Артилерійські удари продовжувалися. Чомусь саме сюди був направлений один із головних ударів Атлантів. Атака газами виявилася лише прелюдією, яка мала затягти основне дійство на кілька годин. Після знищення наземних поселень вояки кілька разів затоплювали підземні частини країни, видушували рбеціанців, ніби тарганів, а потім засипали все та зрівняли із землею, виставивши кількасот метрову електричну стіну, аби жодна жива душа навіть не наблизилася до гір Відчаю. Тих, кому вдалося вижити, загнали в скляні резервації, а вільні люди Рбеци почали рити міста в снігу та шукати притулку в інших країнах.

Нудота поступово відступала і Селк нарешті зміг відкрити очі. Білий сніг був чорнішим ночі, лише промінчик якогось світла слабо жеврів на горизонті. «Я на небі. Боги каменю та металу забрали мене».

Міцні мозолясті пальці протерли очі кілька разів, аж поки ті не звикли до темряви. «Не помер. Яка прикрість. Жалюгідне життя хоче ще кілька хвилин познущатися наді мною, ніби до цього було мало». Слабкий вогник виявися діркою в кінці снігового тунелю. Сам прохід був досить широким, залишалося лише визволити ноги зі снігу і поповзти. «Це я вмію, дякую Карті. Ліва. Ось так, потихеньку, тепер права. Тепер вперед». Сам прохід був заляпаний кров’ю. «Видно, когось накрило разом зі мною… це ж… те чудовисько. Отже я не помер. Мене просто забрали… ці тварюки з неба… о Сили Заліза, допоможіть мені, як же швидко ожили дитячі казки».

Селк продовжував лежати, а між тим, сніг почав відморожувати йому обличчя та лису голову. До надійно закритих рук та ніг холод ще не добрався, але, здавалось, от-от – і замість хлопця буде півтора метрова бурулька.

«Треба рухатися. Приймай мене Невідоме, як я приймаю тебе, бо народилися ми невідоме де, і йдемо після смерті невідомо куди».

Проповзши ще трохи, хлопець побачив кроваву кінцівку, яка стирчала прямо зі снігу. «Ще три, а три це не чотири, уже простіше». Селк згадав раптово про титанійовий ніж, подарунок Карті, і рука рефлекторно намацала його на холодному стегні. Пальці весь час ковзали, а зняти рукавички означало тут же відморозити собі все. Ось і промінчик. «Як я ще не задихнуся, розкажи кому – не повірять, а старійшина одразу запроторить у найглибшу шахту, аби на ділі показував свої таланти. Буду мовчати».

Уже через хвилину юнак пробив головою залишки снігу та виліз на поверхню. Випроставшись на повні груди, він добряче витрясся від снігу, вдихнув повітря та знову впав, знесилений довгим перелазом. Нагадав про себе біль в спині, яка від незручної лежачої пози заніміла. Через праву руку і аж до кінчика вуха побігли мурашки.

Нарешті Селк зміг зняти рукавички, нащупав ножа і, переконавшись, що він на місці, почав гребти жменями сніг. Руки самі клали його до рота, а спочатку приємний присмак води на губах поступово перетворився на солонувато-гіркий в середині і на язиці. «Мабуть, кровотеча чи печінку відбив. Тут п’ятдесят на п’ятдесят. Або так, або ні».

Полежавши ще хвилин десять, юнак підвівся і оглянув себе. Печінка ціла, це він прикусив собі язика, як падав. Хлопець подивився по сторонам. Видовище суцільних котлів та слідів від вибухів викликало в нього бажання залізти назад до тунелю і ніколи звідти не повертатися.

Селк ще не знав, що Рбеца зазнала найсильнішого удару прибульців і, що його країни вже нема, як і нема знайомого йому світу, який ще кілька годин тому ніжно пестився в промінні світанкового сонця.

Погляд хлопця упав на знайомий кривавий слід, який вів до знаної йому печери. Там Селк колись таємно зустрічався з Карті. «Отже, я вдома, а померти за рідну домівку - честь».

Юнак присів та понюхав кров. На запах вона нагадала йому знайомий титан в сплаві з золотом. І ще вона смерділа, ніби тисячі підземних боліт злили в один кратер. Рбеціанець натягнув рукавички, підтягнув пояс, дістав ножа та попрямував за слідом до печери.


Відрізок IV

Тонкі пальці Деамона Фіра найкраще підходили для двох речей: грати на клавішних інструментах та цупити гаманці і цінні речі у сонних перехожих. Як він мріяв збирати зали, засинати під звуки оплесків та ховати обличчя на вулиці у високий комір від юрби фанатів.

Заняття музикою в Поаморі вважали найблагороднішим мистецтвом, а якщо це ще і клавішна музика, то про старість можна було не переживати. Проте юнак народився в найбіднішій периферії, яку тільки можна собі уявити, тож на подібні речі не мав жодного шансу. Для виживання його сім’я займалась речами, про які дівчині при зустрічі розповідати соромно. Хіба, якщо ця сама дівчина не залишить вас в спідніх після розкішної ночі.

Через всю Поамору, яка лежала на північ від Гідеріалії та з лівого боку ріки Біра, тягнулася лінія захисних фортець. Вона розділяла життя всіх підданих імперії на розкіш і жевріння, а тому під стінами замків постійно точилися сутички. Жителі прибережних провінцій потопали в багатстві, будували розкішні палаци та відпочивали на кращих курортах Біри, не підозрюючи кому завдячують усім цим. Їх справа справа полягала в простих речах: кожен чоловік мав раз на місяць одягти свій товстенний панцир, взяти меч чи спис та чергувати біля замку. Зі зміни поверталися не всі, але абсолютну більшість таке життя влаштовувало, власне, як і монарха.

Стати воїном та аристократом можна було двома шляхами: пройти спеціальний вишкіл та іспит або народитися уже в такій сім’ї. Суть іспиту залежала не стільки у ваших особистих уміннях володіти зброєю, скільки у психологічній схильності вбивати та виконувати накази без зайвих питань. Ті, хто підходив, рік жили в замках, а потім переселялися за лінію Плачу та отримували у господарювання маєток. Тих, хто іспит не пройшов, або калічили, або убивали. Каліцтво рятували від майбутніх повстань та особистих вправних ворогів, а вбивство зігрівало душу монарху та генералам. Через п'ятнадцять років такої служби солдати отримували статус аристократа, пожиттєву пенсію та можливість робити, що душі заманеться. Багато таких людей ішли в мистецтво, чим і славилася Поаморська імперія, видаючи геніальні картини, зразки архітектури, музики та скульптури. Частина аристократів своїх дітей захищали від воїнської служби, і ці діти займалися мистецтвами уже із самого малку.

Ті, хто жив західніше від лінії та аж до кордону з Рбецею ділилася на кілька груп. Одні просто схиляли голови, виконували сільські та робочі повинності, забезпечуючи усім необхідним жителів міст та палаців, а за це отримували зарплату і право вільно купувати речі на ринках. Інші, шахраї та крадії, вели розбійний спосіб життя, нападаючи час-від-часу то на звичайних селян, то на замки. До такої групи належала і сім’я Фіра.

Із самого малку юнак відзначався надзвичайною спритністю, а тому міг принести такі прибутки за день, які снилися комусь місяцями чи роками. Його продавали від однієї банди до іншої, а сам він так і не побачив уже ніколи ні батька, ні матір. І той будиночок, що вріс у землю по самі вікна та, окрім нашвидку складеної грубки, не мав навіть ліжка, а лише збиті піддони, залишився для Деамона найтеплішим спогадом за все його вісімнадцятирічне життя.

Сумні материнські очі, брудне обличчя та зойки від ударів п’яного батька приходять до нього щоночі, смикаючи за невідомі ниточки людської душі та викликаючи постійно одне єдине бажання – дібратися до головного палацу Поамори  та придушити імператора разом з усіма його виродками. Це бажання і пробуджувало Фіра, рухало ним та змушувало шукати нові шляхи для досягнення своєї мети. Але жодна мрія в світі не варта і бронзової монети, якщо заради неї треба завдати невиправної шкоди іншим людям.

Від занять на тренувальних базах все нових і нових банд він переходив до карбування спритності та кмітливості на живих людях, а потім читав про нові винаходи та рухи, які облегшують робота злодія.

Найбільшим успіхом для Деамона за останні роки стало пограбування одного із замків на лінії Плачу. Він вкрав не що-небудь, а самого командувача, залишивши обезголовлене тіло за столом із планом оборони та надписом на ножі «Д. Ф. Наступний ти». Голова самого командувача ще довго прикрашала ворота однієї з банд, а Деамон з першокласного злодюжки поступово перетворювався на найкращого найманого убивцю всього континенту. Та навіть йому було не під силу одному вирізати всю імператорську охорону та монарха, тому доводилося задовольнятися малим.

Таверна “Мертвий хряк” стала улюбленим місцем усього кримінального світу Поамори. Тут збиралися замовники і виконавці, любителі перекупити крадене і продавці, а саме головне: тут можна було відпочити і не хвилюватися, що кожної миті вломиться охорона з лінії замків та порахує вам зуби. Молоді пишногруді офіціантки бігали в таких коротеньких сорочках, що можна було смачно помацати прямо за їх голу дупу, не отримавши за це кулаком у ніс. Це прописували у них в контракті, а за окрему дуже велику плату ці самі офіціантки могли втамувати і сексуальний голод.

У одному з найтемніших кутків просторої кімнати сидів Деамон. Він повільно випускав клуби диму з носа, а потім затягувався ще міцніше, смакуючи новий тютюн, який йому привезли з Картелії. На чому вже, а на тютюні, каві та алкоголю там зналися, як ніде в світі. Але цей був неміцний. “Мабуть, підробка”, - подумав Фір.

Рука сама підняла келих темного холодного пива, піна з якого ще повільно сповзала по стінках посудини, а запах бив міцніше від картелійського тютюну. Один лише ковток перевернув усе всередині хлопця та освіжив уже виснажений організм, ніби свіжий зимній дощ повертає до життя мірсіанський кактус. “Оце хміль, яка витримка, яка гра смаків, кольору…”

-	Офіціантка! Неси ще пару келихів цього чудо-напою та швидше, бо я довго чекати не люблю!

-	Уже іде, пане Деамон! - пролунав веселий голос бармена.

Молода дівчина принесла ще пива. Подаючи їх, вона нагнулася так низько, що її груди четвертого розміру мало не випали з блузки, а як забирала пустий, то прогнулася настільки, що її гарні сіднички не побачив хіба що сліпий. Деамона Фіра тут знали всі і кожна дівчина мріяла затягти його в ліжко.

-	Не старайся, дорогенька, сьогодні мені не до тебе, - відпарував на її загравання юнак та осушив одним махом ще келих, не смакуючи вже та не розтягуючи задоволення.

Сміх, дим, алкоголь та пісні навколо вносили якісь невідомі нотки щастя в життя цих душевних калік. Самотній гітарист вже втомився, його напарник десь пішов до вбиральні і пропав на кілька годин, тож цей мусив працювати за двох. На грубих пальцях лівої руки виднілися тоненькі лінії від струн, які глибоким ріллям впилися в тіло, походячи на щойно спахану землю. З деяких вже просочувалася кров, а натовп навіть не думав заспокоюватися:

-	Грай ще, бездарне ти створіння. За що тобі гроші платять? – полетіло кілька яєць в круту слідом за словами.

-	Бодай тебе, грай, сучий сину, бо зараз кишки на ніж намотаю, тоді заспіваєш прощальну! – наздоганяли образи шматками хліба та помідорів.

Деамон піднявся з-за столу та, похитуючись, пішов до сцени.

-	Дай-но мені свою брязкалку. До чого не люблю вже гітари, чому ви не припхали сюди клавішні? - хлопець вихопив інструмент з рук переляканого музиканта, який, мабуть, устиг уже попрощатися із життям, відбив ногами сміття зі сцени та затягнув повільну пісню:

Заспівай мені, синя птахо,

про незриме людське кохання,

бо в житті я страшенний невдаха,

бо своє у житті я втратив.




Заспівай же, рожева птахо,

про шалену людську удачу,

бо я просто звичайна комаха,

бо я просто від ліні плачу.




Заспівай же, зелений птахо,

про сім'ю і достаток у домі,

бо свої по життю я втратив

і валюся із ніг від втоми.




Заспівай же, гей, чорна птахо,

про життя швидкоплин шалений,

бо ще мить - і обернуться прахом

мої плечі, спина і стегна.




-	Гей, Фір, перестань розкисати, нам би твою вдачу, - долинув чийсь вигук із натовпу, викликавши сміх людей.

Чорні, як смола очі, блискавкою кинули погляд на цього чоловіка. Міцне та струнке тіло Деамона швидко піднялося, а вже через секунду з горла горе-жартівника стирчав ніж з гравіюванням “Д.Ф. Наступний ти”

-	Чи є ще критики серед цього вишуканого панства, мсьє? Я так і думав.

Фір сів на своє місце, закинувши ноги на стіл та випивши ще один келих темного пива.

-	Офіціантка!

-	І давно ти записався в музиканти, Ді? - поряд із юнаком опустився на стільчик якийсь товстий поважний чоловік.

-	Усе своє кляте життя. Спочатку смикав за нотки гаманців, тепер обриваю струни людських душ. Ти знаєш, як воно: перетискувати чиюсь горлянку струною від гітари і чути, як у ньому ще деякий час булькає слина, Марвен?

-	Поняття не маю, та, власне, мене воно і не цікавить, у мене свої пріоритети в житті. Один із них збігся з твоїм умінням. Я прийшов зробити замовлення.

-	Давно тебе не було тут. Ніжив своє черево в одному з піжонських палаців?

-	Ти будеш розводити філософські бесіди, чи візьмешся за справу? Якщо ні, я знайду іншого виконавця. Їх тут, благо, вистачає.

-	Ім'я.

-	Генерал Пальецій Горст, десятий замок в лінії. У нього має бути план від палацу Верхніх Ключів з паролями від сейфів. Паролі принесеш мені, а з генералом роби, що хочеш.

-	Марвен, ти забув схему? Ціна, мене цікавить ціна. 

-	Сім мільйонів золотих далібів.

-	Вісім і прохід на день у палаци.

-	Забудь тоді. Твоє обличчя висить на кожному кутку. Тебе вдень навіть на сто метрів просто так до лінії не підпустять. Марную я тут час з тобою, от що. Дев'ять. Моє останнє слово. Без проходу.

-	Життя... було сьогодні, завтра вже не буде. Тож як дають бери, а б'ють - тікай мерщій, мій друже. По рукам. Завтра. На цьому місці, о цій же годині. Якщо тебе не буде, паролі підуть до іншого власника. Буду чекати три хвилини, не запізнюйся, Марвене.

-	На все добре, Деамон. Не пий багато, кажуть воно шкодить здоров’ю.

-	На все добре, Марвен. Знаєш, забагато говорити його також не поправляють. Офіціантка! Неси сюди ще келих темного і свої пружні сідниці, на сьогоднішню ніч для них є робота.

Момент, коли Деамон ліз на стіни замку співпав у часі з падінням червоних зірок. Залишалося всього кілька метрів, аби перестрибнути стіну та зняти вершки з сонного генерала, коли така зірка врізалася прямісінько в фундамент мовчазного сторожа. Прикріплена до стіни страховка луснула і Деамон полетів униз. Котячій грації, із якою Фір приземлився на власні ноги могли б позаздрити найвправніші стриптизерши та циркачі світу. “Що за…” - не встиг подумати юнак, як раптом з великої капсули вийшли таємничі істоти.

Пари зеленуватого газу укутували їх, як плащі, а трава та рослинність, вступаючи в контакт із цими газами тут же всихали, каміння розсипалося, і навіть метал перетворювався на калюжу розрідженої речовини. Для кожної із великих країн-гегемонів у Атлантів була своя зброя і тактика завоювань. Здавалося, вони готувалися кілька сотень років і знали цю планету, як свою власну.

Міцна статура Фіра випросталася, а через секунду він був уже готовий приймати удар: коліна напівзігнуті, ліва рука дістала ніж із метеоритної руди, притиснула тупим кінцем до передлікотника, що зробило його продовженням кінцівки. Нарешті очі пристосувалися і Деамон кулею заплигнув на одного з нападників. Швидкі руки наносили удар один за одним в область грудної клітки та шиї, але натикалися на якийсь невидимий щит. Зброя юнака його пробити не могла.

Істота рухалася повільно. Здавалось, що Деамон був для неї не більше, ніж надокучлива комаха, яку от-от приб'є могутня рука велетня. Знесилений, Фір відплигнув убік. “Хай тобі грець, що ти таке?!” - вилетів розпачливий крик. Хлопець ще раз оглянув нападників. Із червоної зірки їх уже вийшло шестеро. “Забагато, як для мене одного ”

-	Р’Тал, жіала шік алабам (кінчай з ним), - прозвучав командний голос на невідомій мові.

Кого-кого, а генералів та командирів Деамон розрізняв добре. Та і за зовнішнім виглядом, істота, що віддала наказ значно відрізнялася від решти. Небесний відлив шкіри був відсутній - тіло смарагдового кольору, дві пари рук і зріст на півметра вищий від решти. Броня нагадувала уже якогось панцирника із замку, у той час, як амуніція солдат складалася з легких на вигляд довгих тунік та списів. У цього ж уже був щит та на боці висів меч.

Синій гігант обернувся в сторону Фіра, підняв свій спис і прицілився. Через мить з нього полетіли енергетичні промені, розбиваючи все на своєму шляху, ніби гірська ріка, що тисячі років спала, а тепер намагається наздогнати втрачене і пробиває собі шлях сотнями сельних потоків.

Однак хлопець до такого перебігу виявився готовий. Він вистрибував з каменю на камінь, допоки не дістався до стін замку. Ворог не зник, більше того, уся група, що з'явилася з зірки, вишикувалася в бойовий порядок та рушила на штурм.

“На шиї, медальйон, він виблискує в такт променям. Це може бути джерело живлення. Якщо воно підгодовує проміння, то може і керувати щитами цієї істоти. ”

Деамон полетів униз, відбився від могутнього коліна синього монстра, зробив у повітрі пірует та через кілька секунд вправно зняв медальйон з шиї Атланта.

-	У цю гру можна грати удвох, сеньйоре! - Фір обережно прокрутив трофей на пальцях і заклацнув уже на собі.

По тілу пробігла легенька хвиля струму, ніби вас кілька секунд б'ють кропивою, а потім голі частинки кінцівок взялися приємно-синім відтінком.

Очі Атланта випромінювали розпач і страх, погляд забігав, шукаючи чи то допомоги, чи то порятунку, але Деамон уже заплигнув йому на плечі та почав швидко бити ножем в область сонної артерії.

Атлант упав замертво. Хлопець спробував запхнути його голову собі в рюкзак, та марно. Велетенська, вона була значною більшою навіть за кінську чи слонячу, тож такий трофей носити з собою – клопітка забава. Залишивши всі спроби цього безглуздя, юнак, хитро посміхнувшись самими куточками губ та перекрутивши ще раз медальйон між пальцями, пішов на зустріч мрії.




Відрізок V

Того року не вродили навіть яблука. Сливи обпали ще на початку літа, абрикоси всохли, вишню поклювали дрібні птахи, а груша навіть не в’язалася.

Із всіх цих фруктів та ягід Сиравеку було особливо шкода яблук. Він любив брати їх, червонобокі, запашні кулі, підносити до ніздрів та вдихати на повні груди аромат сонця і дощу.

Колись так пахла його Орнела, але роки хвороби перетворили її на вражений гниллю плід, а з часом вона засохла, залишивши по собі лише п’янкий запах та солодкі спомини щастя.

Із кожним таким вдихом цей літній чоловік заплющував очі і переносився туди, де навіть каміння, холодне від природи, перетворювалося на щойно вийняті з печі маленькі булочки; де хвилі Біри накатували на побережжя і спинялися, зачаровані легким та глибоким поглядом Орнели. Хвилі розсипалися на краплі, вмивали щойно поголене обличчя та змочували одяг, а дівчина тільки сміялася і витирала червоні щічки Сиравека. Тепер хвилі вже не зупинялися. Вони падали на берег все швидше і швидше, частіше і частіше, ніби в розпачі, шукали той погляд, завивали йому, але погляду не було і хвилі поверталися в річку, аби наступного разу дістати ще глибше берега.

Літній чоловік любив їсти яблука з чорним хлібом. Контраст смаків нагадував йому про контраст життя. Неврожай яблук Сиравек Дерюа розцінював, як натяк зверху, натяк на те, що йому навіть пам’ятати не залишили шансів. За цю зиму він забуде запах фруктів, а разом з ними забуде і запах щастя, запах своєї Орнели. Але ні, він має триматися, бо людину можна вважати живою доти, доки жива хоча б одна згадка про неї, доки хоч хтось та впаде у заціпеніння від споминів та на підсвідомості пустить маленьку гірку сльозу.

«Куплю, - вирішив чоловік, - хай би скільки вони не коштували, а пару ящиків я маю неодмінно купити». Але купувати було ні в кого: жодна ферма Живеї в цьому році не виростила яблук на продаж. Пригнічений дід повертався в свій будинок, ніби його перебігло стадо трицератопсів і кожний член цього стада наступив на нього всіма чотирма лапами по черзі. Бажання вмикати опалення не було, тож Сиравек склав вігвамом дрова в каміні та підпалив їх.

Із труби повалив чорний, як і думки Дерюа, дим. Настав спокій. Чоловік повільно піднявся, пройшов по кімнаті. Його погляд упав на книжкову поличку. «Хронологія Війн за Свободу. Том перший. Оборона Ґартеґа», «Том другий. Генерал Дерюа», «Том третій. Маленький солдат Аламес та його подвиг», «Том четвертий. Свобода Мірси».

Старі руки незграбно витягнули першу книгу. Він пам’ятав усе, точнісінько як з тими яблуками, від самого хвостика до останньої насінини. Цю здатність Сиравека одні називали даром, інші талантом, а для чоловіка то було прокляттям. Пам’ятати кожну мить свого життя, переживати їх знову і знову, а потім намагатися зрозуміти, що було сном, а що – реальністю.

Він пам’ятав облогу Ґартеґа. Пам’ятав, як наказав закидувати місто гнилими тваринами, аби туди зліталися птеродактилі. Пам’ятав, як наказав підпалити мірсіанського хлопчика та зажбурити його за стіни, пам’ятав крики цього хлопчика та страх у очах своїх солдат. Він пам’ятав. Це було першим містом, яке здобули союзні війська.

Ніхто не може сказати, навіщо Живеї була потрібна пустеля, але на війну всі йшли з високо піднятою головою. Повернутися з нею на плечах поталанило не всім. Ортаґа і Велара здалися фактично без бою, а біля Ібари генерал зустрів його.

Тремтячі руки взяли третій том. Тоді ще невідомий солдат спромігся зупинити наступ втричі більшої армії під столицею Мірси та перейти в контратаку. Тоді увесь світ дізнався про Аламеса. «Як ти там, мій запеклий друже…». Після закінчення війни він став для Дерюа найкращим другом, хоча був найзапеклішим ворогом. Війна не вибирає, вона просто зіштовхує лобами хороших людей, даючи їм самим зробити вибір життя та смерті.

Старий закутався в ковдру, сів біля каміну та, випивши склянку міцного вина, заснув.

«Завтра. Завтра я поїду в Ладек, там мають бути яблука».

Селище Трібе, в якому жив Сиравек, було тихим оазисом поважної Живеї. Вузькі вулиці, вимощені бруківкою найкращими майстрами Рбеци, два театри, складені за кресленнями найвправніших архітекторів Поамори, сонячні ванни та великі поля навкруги для повної гармонії – усе це робило селище тихою гаванню буремного життя аристократів. Раз на рік тут проводилися ярмарки і маленькі хатинки тоді одягали найгарніше вбрання. Це було ковтком свіжого повітря для задушливого села, яке тонуло у власних інтригах та брехнях. І хоча на вулицях спокій порушували лише собаки, язиками трібеанці ворочали вправніше, ніж двірники лопатами у найсильнішу завірюху. Під час ярмарку сюди з’їжджалися всі, але цього року жоден із них не привіз яблук.

Осінні краплі роз’їли діряву стріху, впали додолу та розбудили Сиравека. Вони падали йому прямо в рота, через що дід ледь не вдавився. Він знову згадав, як вперше ладнав той дах, і як вбивав кожен цвях, кожну дощечку. Вийшовши на вулицю, чоловік спіймав кілька дрижаків та повернувся в дім.

«Дощ. Під дощем я вперше поцілував Орнелу. Тоді він змив її парфум і я відчув її справжній запах: яблук, свіжоспеченого хліба та щастя». Дерюа одягнувся, почепив за старою офіцерською звичкою титановий меч на пояс, заткнув за спину круглий щит із того самого металу, натягнув міцніше шляпу з широкими краями та осідлав коня. У свої шістдесят п’ять він усе ще залишався найвправнішим вершником Живеї. На диво відставного генерала дорога не зайняла багато часу і через два дні важкі дубові двері Ладека гостинно розкрили свої двері перед поважною особою.

-	Доброго ранку, пане генерал! – вартові виструнчилися та приклали руки до важких шоломів.

-	Доброго, хлопчики. А що, як служба іде?

-	Усе спокійно, люд на ярмарку, власне, ви те і самі знаєте. А ви захотіли відпочити від натовпу? Воно дивно, адже таке дійство для ваших країв – рідкість, мали б змогу поспілкуватися з людьми, подивитися на чудеса. Я б усе віддав за це, але натомість мушу стирчати тут і ганяти мух, бо окрім них нікого немає.

-	А ще мусиш не роздавати поради людям, які більше тебе в житті побачили, щеня. Ринки пусті?

-	Я… я…

-	Не м’ямли, рядовий! Відповідай чітко, чого вас там зараз вчать, як цицьку в роті тримати, а не меч в руках?

-	О, то як же ж, пусті! Усі поїхали до вас, пане генерал!

-	А крамниці?

-	Працюють, для них клієнти завжди знайдуться, пане генерал! – з-під шолому вартового проступив піт.

-	Ну дякую, солдати, несіть службу, а ти, говоруне, бери приклад з товариша, бо їй богу, знахідка для шпигунів. Честь маю! – і відставний генерал в’їхав до міста.

Центр краю, Ладек, мало чим відрізнявся від Трібе, хіба що вулиці були більш широкими, будинки вищими та більшими, вони світили своїми великими прозорими вітринами, а натовп, незважаючи на те, що більша частина поїхала на ярмарку, ніби хотів з’їсти Сиравека.

Він звик до великого скупчення людей, до багатотисячних армій та шуму і тут, у такому місті, як Ладек, йому б мало дихатися легше, але хаос та юрба давили на Дерюа, душили та забирали останні шматочки його власного «Я». Тому, хто звик жити в маленьких селищах, ніколи не зрозуміти красу великих міст, навіть якщо запевняти себе у зворотному по тисячі разів на день.

-	Немає, наступний. – відповів чіткий та незворушний голос продавщиці.

Це була вже шоста крамниця і в жодній з них не було яблук. Сиравек розумів, що їх не буде і в решті, але іскри примарної надії продовжували брати гору над здоровим глуздом. Його найбільше бажання поступово перетворювалося на найбільший страх: людина, яка все пам’ятала, боялася забути. І лише надія була тією єдиною річчю, яка тримала його в сідлі, не давала упасти обличчям в грязь. Здатися зараз означало б для Дерюа зрадити усі свої принципи, яких він неухильно дотримувався і за які його ненавиділи як вороги, так і друзі.

«У Ладеку ми з Орнелою бували щороку. Воно розбавляло наш засолоджений побут ковтками сурової реальності та показувало, що в Трібе життя іде надто повільно, надто розважливо. Жити так постійно для військового – усе одно, що вколоти собі отруту і чекати, поки вона почне діяти. Приспана пильність у повсякденному житті рано чи пізно обернеться у смерть на полі бою».

-	Жодного яблука, пане, ані одного в цьому році, ніби якась напасть, нажаль.

-	Я вже звик, мабуть, доведеться їхати в столицю.

-	А чи є сенс? У мене там сестра працює, так казала, що з фруктами проблема в цілій імперії. Не знають, як будуть зимувати.

-	Знайду, мушу перевірити.

-	Ну то вже ваше право, вибачте. Наступний!

«Знову Кар ла Баш. Якщо є місце, яке я не люблю більше за Ладек чи Тролгею, то це саме наша столиця. Пихаті дурні, самозакохані імператриці та такі ж повелителі країни. За власними безглуздими амбіціями не бачать, що коїться у них під носом. Зараз десь переночую, а на завтра поїду».

Невеличкий шинок стояв біля східного району міста. Тиха околиця, куди майже не долітав шум міста була знайома Сиравеку вже давно. Саме через цей район він вперше заїжджав до Ладеку, тоді ще молодий і неодружений лейтенант. Як на нього дивилися очі міщанок, ніби лисиці на тхора. А він виявився не тхором, а справжньою гончою, яка, натрапивши на запах, уже свого не відпустить.

Кінь молодого Дерюа тоді спіткнувся поблизу саме цього шинка, а з дверей приміщення вибігла неуважна чорноока красива дівчина і ввіткнулась прямо в Сиравека. Її сміх роздався ще голосніше, заливаючи все навкруги. То була Орнела і саме з тієї миті та аж до смерті вона стала його всім, а зараз пам’ять про дружину слугувала стимулом для життя чоловіку.

Кар ла Баш не був чимось жахливим чи відмінним від решти населених пунктів та столиць єдиного континенту. Таких місць взагалі не існує, вони всі абсолютно однакові, приємними чи жахливими їх роблять виключно людські почуття та переживання.

Вишукана будівля уряду, обрамлена в готичному стилі та прикрашена історичними фресками, надавала місту офіційності. Перелитий золотом та діамантами палац імператорської родини слугував зразком розкоші та марнотратства. Він не наводив такий жах, як Дакс на жителів Поамори, але вказував на те, що власний народ тут явно не на першому місці.

По вулицях повільно роз'їжджали екіпажі знаті, смакуючи з розмахом найелегантнішого сомельє хвилини життя. Їм не треба було поспішати заготовляти хмиз, доїти корів чи збирати врожай перед лютою зимою, не треба було переживати, де дістати гроші на хліб, їм взагалі нічого не було треба. Окрім вина та розваг, а на це у достатньої людини час знайдеться завжди. Фабрики приносили кошти, кошти приносили час. Формула працювала, народ мовчав, а ті, хто не мовчав, переселилися примусово в Мірсу або за лінію Плачу.

У Кар ла Баш майже не було багатоповерхових будівель, адже б вони закривали знаті сонце. Квартали бідних розміщувалися в гетто на самих окраїнах столиці. Аби звідти вийти, необхідно було отримати дозвіл, а для дозволу необхідно було відпрацювати вісімдесят годин на тиждень. На відміну від вимощених гранітною бруківкою вулиць для привілейованих, дороги в гетто вкривали грубим асфальтом поганої якості, ніби кухар приготував страву, забувши додати до неї любов.

Така система та режим існування міста на всю імперію діяли лише в столиці, і саме це викликало в Сиравека огиду.

-	Мета візиту? - спитав уже новий вартовий, більш поважний та вищого звання, ніж наглядачі порядку в Ладеку.

-	Торгівля.

-	Чим?

-	Купівля. Яблука.

-	Немає. Інші цілі є?

-	Я маю пересвідчитися на власні очі, - відпарирував Дерюа.

-	Перепустка з гетто.

-	Я не з гетто. Мене звати Сиравек Дерюа.

-	Не впізнав, пане генерал, вибачте. Мій батько колись воював під вашим керівництвом. Ви йому життя врятували… Сигіль Мангре – не пам’ятаєте такого? – ніби знущання прозвучало запитання вартового.

-	Аякже, веселий був чоловік. Усе розповідав про красуню дружину, синочка Брайга та собаку Зенку.

-	Точно! Брайга – то я, а молодшого ми назвали в вашу честь – Сиравек. От батько зрадіє, як дізнається кого я сьогодні зустрів.

-	То передавай йому привіт і скажи нехай працює над прикриванням щитом, - простягнув руку Дерюа і міцно потис долоню вартового.

-	О, яка честь! Неодмінно передам, розплився в посмішці Брайг. - Розкрити ворота, у нас поважні гості.

Брама ледаче почала розчинятися, поскрипуючи блискучими петлями, як старе розгойдане ліжко.

Афіша міста красувалася яскравим плакатом: "Ніч бажань" з величезною червоною зіркою посередині. Так повелося в людей, що при вигляді падаючих зірок, навіть найбільші циніки поспішають загадати бажання, ніби це має неодмінно спрацювати. Здійснення мрій залежить від дій, а не небесних тіл, але нам краще звинувачувати когось, аніж визнати власну слабкість та вину.

Сиравек молився не на одну зірку і не одному богу всіх народів, коли Орнелу вразила та болячка, але жоден із них так його і не почув. Тому Дерюа вирішив покладатися лише на себе, принаймні власні руки та очі його у боях ніколи не підводили.

-	Це якась дикість, пане, їхати з Трібе зараз, коли там зібралися торгівці з усього континенту і шукати товар в іншому місці, вам не здається?

-	Мені здається, що у цьому клятому місті всі собі занадто багато дозволяють. Яке вам діло до моїх справ? У вас же є робота, от і відповідайте, чи має ваша хамська крамниця яблука, чи ні?

-	Боже мій, ви подивіться на нього, я його образила. Може кожен старий почне приїжджати та вказувати, що нам робити. Я занесу вас до чорного списку зараз і тоді побачимо, як ви заспіваєте. Прізвище, ім'я, негайно.

-	Сиравек. Сиравек Дерюа.

-	Де.... пане генерал, я... я.... яблук немає, вибачте, я не знала. Будь ласка, не пишіть скаргу, я не хочу назад до гетто. У мене сім'я.

-	З вами по іншому не можна. Якщо такі, як ви, будуть розмножуватися, Живея швидко втратить свій авторитет. Можете збирати речі.

Чоловік вийшов, грюкнувши дверима крамниці. Іноді в Дерюа прокидалися давно принишклі риси бойового генерала: якщо не ти, то тебе. І ці риси породжували хвилі жорстокості, як зі спаленим хлопчиком, або зараз, серце загорталося в гранітну обкладинку, але по іншому у цьому світі старий воїн жити не вмів.

Ці акти викликали в людей неприязнь, агресію та відразу, але Сиравек і не намагався сподобатися комусь, окрім Орнели. Для всіх не будеш святим і не має поганих вчинків. Це все лише наша відносність та суб’єктивізм, адже у кожного вчинку є власний мотив і звичайна крадіжка, на перший погляд, може врятувати сім'ю злочинця від голодної смерті. Але суспільство моралістів ставить свої рамки, вихід за які означає неминуче знищення. Сиравек як раз таким моралістом і не був, для нього світ був сирим, затягнутим молочним туманом і, аби щось знайти та до чогось докопатися, треба було неодмінно проникнути в найглибші схованки речей та явищ, з'ясувати причину їхнього виникнення.

У пошуках пахучого плоду Дерюа настигла ніч. На горизонті замайоріли перші червоні цяточки, а серце відставного генерала несамовито забилося та закололо. Кілька небесних світил упало прямо в місто і з них почали виходити непрохані гості. Знаки на їх плащах видалися йому до болі знайомими. Якщо відставного генерала не підводив зір, то він бачив подібні у свого прийомного батька.

Інстинкт самозбереження дістав меч, але першою думкою змученого чоловіка була Орнела. "Я йду, моя ластівка". Раніше невідомі тепло та спокій пройшли через усе тіло Дерюа.








Відрізок VI

Лило третій тиждень. Маркіз Сан Жамрі ніжився біля свого каміну та будував плани на завтра. Жир від молодого тиранозавра стікав з бороди, капав з пальців на живіт, але його це абсолютно не хвилювало. Солодкий та міцний присмак вина ще не вивітрився з носу, нагадуючи про вчорашній банкет.

У дощ справи йшли кепсько, ринки були пусті, а він уже продав три партії рабів. Дві пішло на цукрові плантації, а третя – на каву. Колеги по цеху завжди заздрили йому, адже він умів робити гроші навіть тоді, коли не було часу і спати. Якби ще не та клята Гідеріалія зі своєю митницею та контролем контрабанди, то він би вже давно продав увесь світ по декілька разів. «Розсадник демократії, свободи, вільної думки, борці за технологічний прогрес. Дурні безбожні, сиділи б по своїх норах та відспівували б краще поминальні зі своїми провидцями, ніж лізуть у володіння Бога. Тішилися б світанками краще, аніж проектували свої пристрої, безбожники дуті».

Жамрі покрутив келих вина у руці, провів пальцями по краям, видаючи глухий звук, та знову занурився у роздуми про обхідні маневри кордону.

Можна було спробувати через рбеціанців, але ті хочуть забагато. Мірсіанці також не були надійним варіантом. Їх гаряча кров могла скипіти в будь-який момент, а це б призвело до загибелі товару в кращому випадку. «Річка. Треба спробувати підводні шляхи…»

Глухий стукіт у двері розігнав мрії работорговця.

-	Маркізе, привели раба-утікача.

-	Ну, заводьте. – повільно відповів Жамрі, розтягуючи кожний склад, ніби жував дорогий тютюн.

Сам він піднявся з крісла, притримуючи однією рукою поперек, а іншою живіт, який тягнув власника вниз. Із молоду його не було, але розважливе життя та гроші зробили з маркізa свиню в людській подобі. Жирові складки непомітно виросли одна за одною, колись розкішне густе чорняве волосся повипадало, лисина місцями відсвічувала вогниками каміну, ніби її змазали салом, перетворюючи тридцятирічного Жамрі на старого діда. Великі плечі та спина згорбилися, а колись швидкий погляд змінився на ледачі очні яблука.

У кімнату завели закованого темношкірого чоловіка в ланцюгах. Все його тіло вкривали шрами, а деякі з них були настільки свіжими, що з них навіть сочилася кров.

- Ну, як тебе звати?

Раб мовчав. У його чорних, як торф’яне болото, очах закипали лють та ненависть, вибуховий коктейль, але випити його юнак не міг. Важкі кайдани скували бранця по руках і ногах, не даючи зробити жодних зайвих рухів.

-	Мабуть, ти погано зрозумів? – продовжував розтягувати Жамрі. – Я спитав, як тебе звати, пацюк.

І на цей раз губи полоненого залишилися замкнутими, як надійна фортеця самого маркіза. Юнак дивився прямо на свого кривдника, не відводячи погляд і це ще більше нервувало работорговця.

- Десять ударів батогом розв’яжуть тобі язика. - товсті пальці жестом покликали міцного чоловіка в масці. – Почастуйте нашого гостя, здається, у нього від голоду язик не може поворушитися.

Напівголий кремезний чоловік мовчки дістав своє знаряддя і, незважаючи на власні розміри та вагу, беззвучно підійшов до раба. Зала мовчала, охоронці мовчки дивилися один на одного, а маркіз попивав вино, чекаючи спектаклю у своєму власному театрі болю.

Тишину у повітрі порушив свист. Шкіряні довгі мотузки з металевими зірками на кінцях почали орати і так понівечену спину раба, ніби воли весняне поле. Але він мовчав. Більше того, він не видав навіть писку, навіть стогін, найменший стогін не вирвався з його уст. Йому було все рівно і здавалось, що то не батоги терзають його спину, а пестить найвродливіша жінка Картелії.

-	Чорти б тебе пробрали, я все одно докопаюсь до істини. Тобі не вдасться приховати ані імена тих, хто тебе звільнив, ані помічників, ані місця вашого прибуття після втечі. Принесіть сіль… і клеймо.

«Дивні вони люди. Спочатку беруть нас у рабство, виривають із сімей та насильно нав’язують нам свої принципи, забуваючи навчити, елементарно навчити своєї мови, а потім наказують говорити. Цікаво, якщо я заговорю, він подумає, що я знущаюсь, чи зрозуміє мій діалект так само, як я його свиняче рохкання».

Раба-утікача звали Ульбар Лкар. Він народився в невеличкій прибережній країні Унате, одній із тих, де картеліанські торговці живим товаром возили свою продукцію. Плем’я Ульбара, яке мирно спало після важкого дня, перебили, а всіх дітей, дужих чоловіків та жінок переправили океаном до Картелії.

Із того часу юнак не знімав кайданів. Він засинав і прокидався по команді, а слова «раб» та «лайно» перетворилося на його ім’я. Ніхто не питав, як його справи, як він себе почуває чи щось болить. Ніхто, окрім меншої сестри. Маленькій Ольре було лише п’ять, коли стався напад, брат встиг сховати її в погріб, але і там її знайшли.

На щастя, сестру із братом постійно купували одні хазяїни, тому доглядати за нею Ульбару було легше, до того ж маленьку дівчинку на важкі роботи не виводили, застосовуючи її лише для прибирання чи обслуговування банкетів, їдалень та свят. Часто з таких банкетів Ольре приносила брату смачного гостинця, справжній хліб та чистої води, яких хлопець не бачив цілу вічність. Настільки давно він був у рабстві, що навіть не пам’ятав скільки ж минуло років.

А від перших хвилин, коли його руки познайомилися із залізними кайданами минуло вже дев’ять повноцінних зим, але за цей час сотні тисяч годин важкої праці зовсім не зламали юнака, а його молодша сестра із помічниці перетворилася на розважальний товар для аморальних графів та баронів.

Такий розвиток імперії влаштовував не всіх. Ще жили люди, які пам’ятали добрих королів та Картелію з найманою працею, але їм було вже зо сто тридцять років і те королівство давно перетворилося на рабовласницьку імперію. Їх онуки та діти чули ті розповіді, вважаючи все за легенди чи казки, адже всі документи про часи королівства спалювалися.

Знаходилися і такі, що вірили. Група молодиків сформувала ідеалістичну організацію «Королівський Рух», головною метою якої була відміна рабства та розвиток держави за Гідеріальским напрямком. Із часом до неї приєднувалися все нові й нові члени із різних верств суспільства, починаючи селянами і закінчуючи радниками імператора Альса. Перші діяли з ідеалістичних міркувань, а другі – з власної користі. Кожен бачив себе новоявленим королем Картелії, а для цього всі методи були однаково добрими. Рух за відміну рабства, член якого був неодмінно при кожному работорговцю, як шпигун, допоміг Лкару із сестрою втекти, але зараз їх знову впіймали. Якщо Ульбар здасть імена агентів, на них чекає смерть, а цього допустити він не міг.

Тим часом принесли нові знаряддя тортур.

«Сіль і клеймо. Нічого нового. Бідна фантазія у цих пройдисвітів. Таким мене тільки полоскотати можна». За довгий час Ульбар звик до всього, колись йому навіть палець спочатку відрізали, а потім пришивали по кілька разів.

-	Я добре знаю таких, як ти, хлопче, а от тобі і гадки не мається із ким ти зв’язався, - почав Жамрі. – За своє коротке життя, а повір, ми з тобою десь одного віку, я побачив всякого і добре розбираюся в людях. Ти не боїшся нічого, твій больовий поріг давно пішов у мінус, але є ще на цьому світі речі, які розв’язують язика таким хворим. І не має жодної цілі, якої б я не добився. Заведіть дівчисько.

До придворної зали нові охоронці завели чорношкіру дівчину. Її прикривало лише дране лахміття, ступні ніг були у крові, губи та брови розпухли від ударів, але вона все одна виглядала настільки вродливою, що обличчя присутніх мимоволі пересмикнуло від очікуваного.

«Ольре… що він задумав. Хай тільки пальцем до неї доторкнеться, і клянуся всіма богами, вигаданими та існуючими, я його вб’ю».

-	Ну, тобі знайома ця юна леді?

Хлопець кивнув головою, а на обличчі заграли скули.

-	Ну, так ти мене розумієш. Дива, правда? Я ж казав, що зможу розв’язати тобі язика. А тепер дивись сюди і слухай, її голос буде твоїм катуванням. – маркіз відставив келих, одягнув на руки товсті рукавички та взяв металеве клеймо.

Він повільно засунув його в полум’я, аж поки воно не почервоніло, та так само повільно дістав. Потім підніс до обличчя хлопця:

-	Гаряче стає тут, ну? – але клеймо він поставив. – Посадіть її на стілець та зніміть із ніг кайдани, - наказав Жамрі.

Охорона покірно почала виконувати наказ, але перший же, хто до неї підійшов, отримав удар у пах звільненою ногою.

-	Гонорлива, люблю таких, - повільно процідив маркіз, - мені зробити всю роботу за вас чи ви також захотіли приміряти кайдани? Хутко всадіть це дівча, боягузи!

Через кілька хвилини сполоханим солдатам вдалося все ж таки заламати Ольре та посадовити її на стілець.

-	Слухай, мій друже, слухай та думай чи варте воно того, - розсміявся работорговець в обличчя Лкара, умиваючи його жирною слиною, - зніміть з неї одяг та розсуньте ноги як можна ширше, у неї зараз буде гарячий гість.

Хлопець зрозумів, що відбувається, але було уже надто пізно. Розпечене клеймо повільно доторкнулося до внутрішньої сторони стегна, за міліметри від інтимної зони: з-під лахміття пішов димок, кімната почала заповнюватися запахом божевілля та криком дівчини, але маркіз не зупинявся.

-	Тепер кожен чоловік, який буде тебе мати, знатиме, чий товар приносить йому задоволення. А ти, будеш і далі мовчати? Чиїсь життя тобі важливіші за рідну сестру?

-	Ульбар, мовчи, воно майже… - крик знову вирвався з уст Ольре.

-	Мовчиш? Так я і думав. Ну, я продовжу. – і товста рука маркіза потягнулася до сільниці. – Колись, ще за моєї юності, коли батьки часто від’їжджали за дорученнями його милості, з божої ласки, імператора Альсе, мене часто залишали доглядати сусідам. У них була донька, красива пишногруда дівчина, років на п’ять мене старша. Вона навмисно ходила переді мною напівоголеною, трусила цицьками та викручувала своїм задом, а на ніч цілувала в губи. І от одного разу вона спочатку поцілувала мене з язиком, повільно облизуючи мої губи, а потім залізла під ковдру та почала цілувати мене там, де ще ніхто ніколи не цілував. То був мій перший досвід і я, по своїй ще молодій наївності, вирішив, що то моє кохання. А наступного ранку за сніданком вона на мене навіть не глянула. Мої почуття в той час важко передати. То, може, гра така, я вже подумав, але ні. Піт виступив на моєму чолі, важкий, холодний піт, а біля серця щось закололо. В обід я побачив її з ровесником, вони прогулювалися парком, тримаючись за руки і про щось воркували, ніби голубки. Ця їх прогулянка завдала мені ще більшого болю. Тоді я дійшов висновку, що нагадування через певний проміжок часу про біль виступає каталізатором та підсилює його втричі. Нагадування – це сіль, яка завдає ранам ще більшого болю, ніж інструмент, що спричинив їх виникнення. Ти розумієш до чого я веду, Ульбаре, чи як вона там назвала? – жменя маркіза, наповнена сіллю, зависла над кровавою ногою Ольре. – Розумієш, - і пальці розчепилися, притрушуючи свіжу рану.

Ще сильніший, більш пронизуючий та глибокий крик вирвався уже з самих грудей, хриплий, кровавий крик, заполонив кожну шпарину вітальної зали маркіза. 

-	Ти покійник, пане, - проговорив на загальній мові Ульбар, - я тебе знайду, чуєш, знайду і тоді ти позаздриш моїй сестрі, бо твої муки будуть у сто раз важчими.

-	Ну, а подивіться хто у нас заговорив. Я ж казав, що ти прикидаєшся. Імена агентів, швидко, тому що я маю ще кілька цікавих історій, які зробили мене тим, хто я є. 

-	Я нічого не скажу тобі, рохкало на двох ногах. Ми, Унате, горда країна і зрада у нас не в пошані.

-	Тоді, мій юний друже, ти не залишаєш мені вибору. Принесіть скальпель і голки!

Голова дівчини повільно піднялася, в її очах грала кров, а язик уже зовсім не слухався:

-	Мовчи, брате, мовчи, він уб’є їх всіх, якщо знайде. Моє життя і так нічого не варте. Ми с тобою мали загинути ще під час нападу, але, видно, Боги нас для чогось приберегли. То… хіба не для цього?

-	Ольре, клянуся, я поквитаюся за тебе.

-	Ну, ви подивіться, яка драма, - промовив Жамрі. - А ось і солоденьке принесли. Зараз буде фінал, не полишайте місця.

Його товсті пальці повільно взяли скальпель.

-	Я казав про вже про запас цікавих історій? Так от. Був у мене колись один пес, справжній породистий гірський мастиф, разів у два більший за мене. Я за ним доглядав, як за членом сім’ї, а він віддячував мені за це своєю службою та вірою. Ми пішли у ліс, це не було полювання чи щось таке. Звичайна собі прогулянка у звичайний простий ліс. І там на нас спіткала халепа. Не знаю, як і звідки він там взявся, але на нас вийшов молодий тиранозавр. Саме після того лісу, до речі, це моє улюблене м’ясо. Так от, цей тиранозавр напав на нас і, якби не мій мастиф, то я б з тобою зараз тут не розмовляв. Благо, я встиг засурмити в ріг про небезпеку і після короткого часу до нас прибігли мисливці. На жаль, пес був понівечений, і ми віднесли його до ветеринара. Той, будучи людиною знаною, почав робити йому операцію. Я залишився спостерігати і тримав свого домашнього улюбленця за лапу, бо, як ти можеш розуміти своїм нікчемним розумом, він же мене в біді не залишив, а я точно не гірше собаки. Коли лікар робив надрізи, мій пес найбільше смикав лапою в оголених місцях: губи, язик, віка, рани, лапи. І тоді мене осяяло, що там нерви людей проходять найближче до шкіри, і якщо на них натиснути, то можна добитися вражаючих результатів. Значно пізніше я випробував свою теорію на тому юнаку, що гуляв з сусідською повією. Практика все підтвердила. Ти б чув як він кричав. А, власне, зараз же почуєш, але в іншій тональності.

Маркіз трішки нахилився до сидячої дівчини та провів скальпелем їй по губам, але сил кричати в неї вже не було.

-	Ну, тобі вже не весело? А якщо ми спробуємо так?

І він загнав голку їй під нігті. Ольре мовчала.

- Не влучив? Знаєш де ще болить?

Жамрі відтягнув руку на весь розмах назад та щосили загнав нову голку дівчині в палець. Згори вниз він прошив ніготь та прибив його до ручки стільця, на якому висіла кінцівка. Крик не змусив себе чекати, її тіло забилося в конвульсіях від болю і, мабуть, жодна людина в світі не змогла б пережити те, що зараз відчувала Ольре. Вона трималася.

Ульбар же заграв кожною жилою, кожна вена та артерія напружилися на його тілі, але кайдани не піддавалися і він міг лише споглядати.

-	Облиш її, візьмись за мене!

-	Її? Я занятий тобою, якщо ти не помітив, мій маленькій пацюче. Зараз я заб’ю останній цвях і тоді ми поговоримо сам на сам. - маркіз взяв скальпель, підніс його до вуха дівчина. – Прощавай, моя люба, ти не винна, просто так склалося. - работорговець провів повільно від мочки до мочки через все горло дівчини, залишаючи після себе кровавий ошийник. Бездиханне тіло упало на підлогу. – Ну, тепер поговоримо з тобою?

Жахливу сцену перервав слуга, який увірвався до вітальної зали.

-	Пане, там… там… щось прилетіло… вони… вбивають наших… це… я таких не бачив.

-	Що? Зберися. Прилетіти могли лише або чортові гідеріальці, які врешті таки щось та винайшли корисне, або демони із гір Відчаю…

Раптовий удар сколихнув замок. Стіни почали сипатися. Уламок металу упав зі стелі прямо на кайдани Ульбара та розрізав їх. Отямившись від неочікуваного щастя щойно звільнений раб кинувся до Жамрі.

-	Я попереджав, що ти труп, виродку?

Дужі руки завалили маркіза на підлогу і по його обличчю потекла гаряча кров, заливаючи все навкруги.








Відрізок VII

Маленька Дрілея розкинулася, а точніше, тулилася на самому півночі єдиного континенту. Її столиця Черн зустрічала світанки холодними хвилями океану Солоних Вітрів, а проводжала день в скронях густого темного лісу. Населення всієї країни жило з полювання та риболовлі. Її мисливці могли вцілити білку в око, не пошкодивши цінне хутро, а рибалки діставали коштовний жир іхтіандра, не вбиваючи саму тварину.

Одягнені на зразок рбеціанців в темні шкіряні куртки, на початку люди були схожими швидше на велику худобу, аніж на представника розумної фауни планети. За довгі роки полювання дрілейці втратили надто багато молоді, а тому не могли більше допускати жертв.

На нараді голів вирішили створити школи «Т» та школи «Р», в яких би навчали юнаків та дівчат премудростям хижого способу життя. Перших дидаскалів запросили з Гідеріалії. Школи «Т» навчали мисливству, а в школах «Р» відбувався обмін досвідом між досвідченими рибаками та молодими ловчими.

Як і всі будівлі лісистої частини Дрілеї, школи «Т» розміщувалися на деревах. Хоча малеча лазила по міцних стовбурах не гірше від мавп, дисципліну тут шанували, і прогульників тут же виключали зі шкіл, а це автоматично означало для них виключення з общини мисливців та втрати надії на краще майбутнє.

Школи «Р» будували переважно в океані, учні жили в закладах закритого типу, а на континент сходили лише під час канікул. Іспитом було вбивство окремої тварини, для кожного своєї, і, якщо підліток проходив випробування, то допускався до виборів та мав право завести сім’ю.

В останні кілька років з’явилися і школи «У», де гідеріальскі педагоги навчали дрілейців премудростям дидактики. Це були переважно дівчата, але траплялися і представники чоловічої статі, як правило ті, хто завалив свій екзамен в «Т» та «Р». Такі чоловіки висміювалися на кожному кроці, а зарплата їх була настільки мізерною, що її ледве вистачало на придбання товарів першої необхідності. Замість шкір ці люди носили поважні костюми, жінки одягалися в елегантні сукні, а тому швидко намітився розкол в суспільстві. З’явилися групи противників шкіл «У», але голови вирішили не прикривати приміщення, а навпаки підняти їх авторитет. Із плином часу зарплату збільшили, самі управляючі та старости змінили шкіряні хутра на поважні костюми. Це дещо змінило ситуацію, але професія переживала не кращі часи.


До шкіл «У» почали до всього того ж зараховувати не тільки невдах, а й дітей з багатих родин. Шоком для Дрілеї стало, коли Голова Хутрового Промислу віддав свого сина не до «Т», а саме до такої школи, аби той у майбутньому став педагогом.

Сонячне проміння в сотий раз облизало шибки будинку Парцівалів. Чоловік ліниво потягнувся в ліжку, розплющив очі та подивився на годинник. Він уперто рухався вперед, стрілки вказували за чверть восьму, а це означало, що час збиратися на роботу. Геоль Парціваль працював як раз таки вчителем у нововідкритій на їхньому районі «У» школі, але на відміну від решти колег не вислуховував висміювань від знайомих та батьків дружини. Поки.


Його руку відкусив шаблезуб під час захисту селища, тому авторитет Геоль мав значний. Не маючи більше змоги годувати сім’ю рідним промислом, він подався учителювати, аби хоч якось полегшити життя. Костюм після вільної шкіри постійно йому тиснув, заважав рухатися та дихати, але правила були правилами.


Він так і не навчився зав’язувати краватку, а тому залишав її щовечора ледь закритою, аби не морочитися цим дурним ділом вранці. А туфлі взагалі були якимось жахом. За всі тридцять років, що він проходив босоніж або в мисливських чоботях нове взуття здавалося йому пеклом і Парціваль запевняв усіх знайомих, що при вході в Чистилище на тих, хто йде вниз, чекає спеціальна людина, яка видає туфлі. Мозолі пекли, лопалися та гноїлися, шкіра не дихала, пальці покривилися, але і від цього атрибуту професії Геоль не міг відмовитися.

Він хутенько вмився, почистив зуби, зробив зарядку та сів за кухонний стіл. Дружина Геоля, Амален, була жінкою мудрою та розсудливою. Як справжня берегиня сімейного затишку, вона завжди сиділа вдома, але після втрати чоловіком руки, змушена була освоювати нові для себе види ремесла. Її забрали на цех по обробці шкіри, дали пристойну зарплату, а до всього того ще й можливість раз на місяць вибрати щось із одягу. Амален Парціваль із першого дня зарекомендувала себе, як старанна працівниця.

Жінка до всього мала ще і природну красу: висока, довгі ноги, розкішне молочне волосся, яке вона завжди зістригала під каре, великі сині очі – все це одразу привернуло увагу керівників цеху до нового працівника. Хто тільки не намагався її відбити у чоловіка. Амален дарували дорогі подарунки, рідкі для цих місцевостей види квітів та навіть запрошували на кращі курорти Картелії, але її вірність залишалася стійкою.


Тоді спробували останній інструмент: почали глузувати з її чоловіка, але і це ні до чого не призвело. Швидко перетворивши насмішників в об’єкт глузування, Амален здобула авторитет серед колег і вищого начальства.


Вдалося це їй дуже просто. Один із відповідальних по закупівлям сказав, що жінкою в їх сім’ї є не Геоль, а саме вона та повісив на вхідних дверях портрет чоловіка в сукні. Наступного ранку на тому місці висів його власний портрет: оголений та без принад, і внизу підпис: «сукня приховує велич, а у вас то й ховати нічого». За таку витівку Амален тут же підвищили. Тепер вона часто роз’їжджала з робочими поїздками по країні і за кордон.


Не можна сказати, що це призначення обурило Парціваля, проте деяка тривога на душі у нього була.


-	Куди ви сьогодні їдете? – спитав він, смакуючи ласим млинцем.


-	До Живеї, маємо налагодити поставки запасів їжі на зиму. А в тебе як справи на роботі?


-	А що в мене? Цілими днями одне і те саме. Ліниві діти, нудна робота. Інше діло в лісі. – Геоль перевів сумний погляд на понівечену руку та важко видихнув.


-	Любий, заспокойся, ти ж не винен у тому. Усі це знають та всі прекрасно розуміють, що якби не травма, то ти б зараз вистежував чергового звіра.


-	Розуміють… люди розуміють тільки те, що бачать, а бачать вони понівечене тіло та вбогу професію, дякувати богам, що хоч така є.


-	Геоль, благаю…


Розмову перервав їх син, десятирічний Леаль, який щойно прокинувся та йшов снідати.


-	Як справи в школі? – спитав батько.


-	Ти і сам знаєш, невже тобі ніхто з колег не розповідав?


-	Синку, я… про що ти?


-	Мене знову побили через тебе. Кажуть, що я син невдахи, а тому скласти іспит мені теж ніколи не світить.


-	Твій батько – герой, Леалю, він врятував наше поселення! – втрутилася з обуренням дружина. – Тим, хто так говорить, варто посоромитися власних слів!


-	Амален, облиш, він же хіба розуміє. Я ж казав, що всі бачать тільки тіло і професію. Ти зібрав речі на екскурсію?


-	А треба? Я не хочу, там буде нудний зоопарк травоїдних динозаврів: гіпсилофодони, пахіцефалозаври, ігуанодони. Чого я там не бачив? Чому нас не везуть на хижаків? Якщо комусь цікаво, то ми з друзями сьогодні взагалі збиралися на Соколине дерево, дивитися на зорі? Ви не чули, що сьогодні небачений зорепад?


-	Чули, синку, але правила є правила. Якщо їх не дотримуватися, то все життя проведеш…


-	Як ти, батьку? – зневажливо кинув Леаль.


-	Молодий чоловіче, що ви собі дозволяєте? – знову обурилася Амален.


-	Нехай, він виросте, тоді все зрозуміє. Я на роботу, щасливо всім. Леалю, матері сьогодні вдома не буде, тож чекаю тебе не пізніше дев’ятої!


-	Але… добре.


Геоль поцілував дружина, обняв сина, забрав свій портфель та поплентався з паршивим настроєм до школи. «Дожився. Мене зневажає рідне чадо. А як виросте, що тоді буде? Приб’є десь за кутком, аби я не соромив його перед дружиною?»


Амален же після того, я чоловік вийшов, різко стукнула по губам сина.


-	Будеш так себе вести, то я візьмуся за тебе, ти мене зрозумів? Батьку і так важко, а ти ще знущаєшся з нього. Хто тебе цьому навчив, твої нові друзі? Сім’я має захищати один одного, незважаючи нінащо.


-	Мамо, ти не розумієш просто. Я… з мене кепкують, як мені бути? Хто взагалі вигадав ці дурнуваті порядки? Адже те, що ми з маленької країни, не мусить бути мінусом у всьому. Хто придумав, що вихідці із світових китів мусять мати все, а ми лише вбивати звірів та качати жир? Можливо, серед нас є набагато розумніші за гідеріальців чи набагато сильніші за мірсіанців, але нам просто не дають себе реалізувати?


-	От виростеш і зробиш так, аби про тебе почув увесь континент, а поки багатії та сильні світу цього нами граються, будь слухняною іграшкою, збирайся до школи. Їжу тобі я вклала, біжи, ти вже і так запізнюєшся.


-	Гаразд. Мамо, іноді мені здається, що чоловік у нашій сім’ї ти. Я хочу бути схожим на тебе, як виросту.


-	Не мели дурниць, іди вже, а то я теж запізнюся. Я тебе люблю.


-	І я тебе люблю. – малий поцілував маму в щічку та вилетів на вулицю.


Амален же допила каву, перевірила усі вікна та вийшла слідом за сином на вулицю. Замикаючи двері, на неї напала якась невідома тривога після сьогоднішньої ситуації і жінці захотілося залишитись вдома. Але поки вона також була простою іграшкою в руках гегемонів, то не могла собі дозволити робити те, що їй заманеться. Жінка добігла, спіткнувшись кілька разів до свого екіпажу та вирушила до Живеї.


Малий розбишака, забігши за перший поворот, кинув портфель під дерево та помчав до друзів. Це були старші хлопці, але Леаль почувався серед них краще, ніж з однолітками, тому надавав перевагу саме ним, а не однокласникам. І саме сьогодні ці нові друзі ведуть хлопця на Соколине дерево – найвищу точки округи, куди просто так не залізти. Те, що він прогуляє школу, абсолютно не бентежило молодого Парціваля. Екскурсія буде нудною, деякі динозаври пасуться прямо у них під селищем, а на хижаків він їхати ще малий. І нехай докладуть батьку, він все одно суворо не покарає, а поки приїде мати, то чоловік уже все забуде, тому Леалю ця пригода зійде з рук. Принаймні, так він сподівався.


Четверо хлопців сиділи в кущах та палили листя дерев з кінським лайном, але юнак їх не помітив.


-	Агов, тут є хто?


-	Пароль?


-	Риба не м'ясо.


-	Леалю, де ти був, друже, ми вже почали хвилюватися. – роздався низький голос із кущів.


-	Мене довго не відпускали.


-	Ти приніс нам щось поїсти?


-	Так… але я залишив рюкзак біля будинку. – розгубився Парціваль.


-	Забув? То тобі вправити мізки?


Із кущів вийшли друзі Леаля. Один із них, з найбільшими плечима та найвищий підійшов до хлопця та вмазав йому щосили по потилиці.


-	Наступного разу будеш думати, забув він.


-	Так… буду… то ми йдемо, чи як?


-	Ще рано. – знову обізвався здоровило. – Будемо чекати вечора. Ми тут назбирали трохи протухлих яєць. Ти знаєш де живе директор?


-	Батько показував якось, я точно не пам’ятаю.


-	То краще тобі згадати, бо другий раз я буду бити сильніше.


-	Згадав. Я знаю. – перелякався Парціваль. – А навіщо він вам?


-	Яке воно дурне, хлопці. Хочемо почастувати пирогом за власним рецептом. Веди.


Похнюплений Леаль відвів зграю до помешкання директора школи. Власне, цю четвірку вже давно відрахували, а хлопець про те не знав. Вони збирались помститися своєму кривднику, і та причина, що батько Леаля працював шкільним вчителем, була єдиною, через яку існувала їх дружба.


- Почесне право кинути перше яйце надається Парцівалю. – знову прогикав ватажок їх розбишакуватої зграї.


Леаль не хотів, але вибору не було. Аби потрапити на Соколине дерево, він мусив це зробити.


-	Та я ж не докину, хлопці?


-	Тоді ми не докинемо тебе до верхівки дерева. А там ой як далеко падати. Січеш? – відрізав ватажок.


-	Січу… І яйце полетіло прямо в вікно.


Роздався жіночий крик. Мабуть, то була дружина директора, але з вікна виглянула молода дівчина років п’ятнадцяти.

-	Мамо, там якісь хлопці. Викликай охорону. – почувся її крик.


Ця дівчинка одразу впала в око Леалю, але довго милуватися нею часу не було. Через кілька секунд ноги самі вже несли юнака від місця злочину.


Їх день так і пройшов в безділлі, аж ось і настав довгоочікуваний вечір. Соколине дерево ніким не охоронялося, а тому кожен, хто хоч якось умів лазити, міг забратися на нього. Звичайно, аби долізти до самої верхівки, треба мати неабиякий хист і мало хто міг це зробити. Проте компанія Леаля якраз-таки і знала кращі шляхи по гіллякам, аби дістатися перших рядів на небаченому досі шоу. Лізли хлопці довго, години півтори-дві, і Парціваль кілька разів зривався, але рятували ті самі дужі руки, які весь час давали йому стусанів. Розмістившись, хлопці почали чекати.


Маленькі цяточки замиготіли вдалині, наближаючись та збільшуючись з часом.


-	Вони що, летять на землю? – спитав хтось із хлопців.


-	На язик твій, - розреготався інший, - але зірки постійно збільшувалися.


Деякі пролетіли повз, але інші упали прямісінько до їх селища.


-	Горить, там все горить! – розкричався в паніці один з юнаків.


-	Треба щось робити, сповістити, загасити, - розкричався Леаль.


-	Усім сісти та прибрати паніку. – закомандував ватажок. – найбезпечніше пересидіти тут. Хто лізе в саме пекло? Там загасять самі, а ми з вами просто подивимося на ці феєрверки. Почули?


-	Так, але… там мій батько. – розпачливо процідив Парціваль.


-	То й що? Як помре, то вам з матір’ю краще ж буде. Сиди, вилупку, та не лізь куди не просять, бо доставлю до нього найкоротшим рейсом.


Того дня Геоль затримався на роботі. Було дуже багато контрольних та лекцій, а деякі учні попросили позайматися в тактиці загону хижих тварин. У цьому Геолю не було рівних, а тому він і не помітив, як за цікавою розповіддю пройшов час. Коли почало смеркати, то тоді він лише зміг перевести дух та збиратися додому. Але на небі засяяли зірки, а за ними засяяло і все навколо.


Першим тривогу забив вчитель метання, він забіг весь зблідлий до вчительської та почав перелякано кричати:


-	Екіпаж, шкільний екіпаж, який вирушив на екскурсію… щойно повідомили, у нього влучила комета. Всі згоріли, двадцять три учні…


-	Чому двадцять три? – перебив Парціваль, - їх мало бути двадцять чотири.


-	Не знаю, Геолю, я не знаю. Повідомляють про невідомих істот. Вони геть сині, по чотири руки, вони… вони вбивають та ловлять всіх наших. Треба ховатися, тікати, треба евакуювати школу.


-	Треба. Швидко. Усіх в підвал. - закомандував директор.


Евакуація пройшла досить швидко. Досвідчені вчителі налаштували мости між деревами, опустили ліани, а на них дітей вниз школи у заздалегідь підготовлений бункер на випадок війни з якоюсь із сусідніх країн. Що це будуть невідомі нападники, не чекав ніхто.

-	Пане Зальке, у мене там дитина, він був в екіпажі, можна я…


-	Іди, - без зайвих слів відрізав директор та взявся допомагати іншим облаштовувати схованку.


Парціваль вибіг на вулицю. Навколо все палало. Аби пересвідчитися, що то справді був його син, чоловік швидко знайшов перший комунікатор та набрав на службу порятунку.

-	Серед постраждалих є Леаль Парціваль? – спитав він у чергового рятувальника.


-	Звідки я знаю, чоловіче, вони всі обгорілі, зараз не до вас, тут пекло, по нам стріля… Голос обірвався і Геоль усе зрозумів.


У цій божевільні він ледве зводив думки, але зміг пригадати про вранішню розповідь сина та Соколине дерево. Від школи туди йти було півгодини, і не гаячи часу, Парціваль стрімголов побіг до місця призначення. Важкий чорний дим простягся від дороги прямо в небеса, закриваючи видиму частину простору, але Геоль біг, місцями навпомацки, місцями довіряючи лише інтуїції. Крики, які лунали з диму розривали серце мисливця навпіл, але він не мав часу, аби врятувати всіх ще один раз. А якби і мав, то можливості через понівечену кінцівку були також суттєво обмежені.


Ліс палав. Полум’я з’їдало все, ніби голодна купа рабів, яким вирізали шлунки і їжа проходила одразу наскрізь. Вогонь перекидався з одного дерева на інше, а ті у свою чергу завалювалися, і поступово ефект доміно підпалив все поселення. Нарешті вдалині за височіло Соколине дерево. Але воно було не самотнім: біля дерева стояли істоти, яких Парціваль ніколи не бачив.


Гігантських розмірів, шкіра небесного кольору, міцне рельєфне тіло. Очі випромінювали ненависть, а зброя з рук, схожа на земні списи, видавали згустки неймовірної енергії, запалюючи і так уже майже мертвий ліс. Один з них помітив чоловіка. Гігант повільно обернувся та, зробивши всього лише один крок, підійшов до Геоля.


-	Синку! Леаль! – здається незваний гість зовсім не збентежив мисливця і він його не помічав.


-	Я тут! – роздався голос зверху, а через кілька секунд тріск гілок і крик.


То ватажок зграї бешкетників скинув Парціваля донизу, аби він не видав їх схованку. Але було уже пізно. Два інші гіганти зачувши крики на дереві взялися своїми списами бити по його основі. Величний стовбур, для охоплення б якого знадобилося три-чотири дужих чоловіка, почав піддаватися і рухнув, як звичайна трава, скошена вмілим майстром. Діти впали на землю, ніби горіхи з ліщини, але висота падіння через завал дерева виявилася замалою і вони залишилися в живих. Усе відбувалося настільки миттєво, що і сам Леаль встиг приземлитися на завалене дерево, пообдиравши об гілля руки та ноги.


У цей час внизу розгоралася справжня драма. Геоль, побачивши картину падіння сина, метнувся в його сторону, але обійти синю потвору було неможливо. Атлант тупнув ногою з такою силою, що повітря окрім диму та язиків полум’я заполонила ще і сила-силенна пилу. Ударна хвиля підкинула Парціваля-старшого на кілька метрів вгору. Ноги відмовило і він, паралізований нижче пояса, так і не зміг встати.


Синій велетень повільно опустив очі вниз та підвів руку зі списом над безпомічним тілом Геоля. Спис плавно опустився, відрубавши другу кінцівку мисливцю і чоловік закричав не стільки від болю, скільки від розпачу, адже тепер він втратив останню краплю свого природного єства. Він втратив останню частину свого тіла, яка тримала його в суспільстві та не давала упасти ще нижче, хоч упасти ще нижче було надзвичайно складно. Велетенська рука піднялася вдруге, але Леаль, який вже прийшов в себе з’явився нізвідки та почав копати істоту по нозі. Він бив, кусав та припалював кінцівку палаючими гілками і нарешті велетень звернув на нього увагу.


-	Т’ш лар шік рат. Олет чі ту. Вол накс.( Цього забрати з нами. решту дітей теж. Ідемо далі). – прозвучав командний голос позаду цієї сцени.


Синій монстр, якого довбав малий, так само повільно нагнувся, схопив Леаля в кулак та жбурнув до апарату, в якому з’явились непрохані гості. Потім він повторив продеру з рештою дітлахів і корабель, куди вони всі зникли, загорівся яскраво-червоним кольором. Небесне тіло піднялося вгору, а Геоль залишився лежати без обох рук, стікаючи кров’ю.









Відрізок VIII

Роботи розпочиналися в Ларку рано. Аби хоч якось вижити та захистити себе від ласої до всього, що рухається, Картелії, жителі цієї країни ввели військову службу для всіх: жінок та чоловіків, дітей та літніх людей. Головою держави був генерал, всі ключові пости займали виключно військові, а для того, аби вся держава стала однією армією потрібно мати величезні ресурси.

Розташування сприяло добуванню їжі в океані та на землі, адже клімат ідеально підходив для вирощування зернових. У час, коли люди не відбували військову службу, вони працювали на полях або на човнах. Це чимось нагадувало Рбецу, але самі ларкейці запевняли решту світу, що це абсолютно не так і, якщо є хоч якась схожість, то це лише тому, що всі хочуть жити так, як живе Ларк, а тому копіюють його стиль життя.


Насправді ж на них просто ніхто не звертав увагу і маленька країна жила так, як хотіла. Картеліанським работорговцям було набагато простіше збирати свій врожай в Унате, ніж лізти сюди, а решту наддержав ця територія не цікавила.


Кожна людина, двір та сім’я мусили сплачувати на користь армії натуральний, грошовий та ручний податки. Суть першого полягала в забезпечені військових провіантом, другого – грошима, а третього – працювати в господарствах тих, хто служив, аби вони могли сплатити перші два. Хоча рівень цієї самої армії, як технічний, так і тактичний, жадав бажати кращого, вона навіть пару раз стверджувала, що Ларк от-от винайде суперзброю. От тоді всі побачать, хто справжній лідер світу.


Тут часто траплявся голод, викрадення посеред ночі та вбивства на рівному місці, але населення все влаштовувало, тому вони жили, опустивши голови, та мовчки робили свою роботу. Люди в більшості просто не знали, що робиться навколо них, тому вважали свою країну ідеальною, а решту – монстрами, які захлинаються в слині заздрощів та ненависті.


Сім’я Лі жила як раз таким безтурботним життя, а точніше життям, повним справ, але без права та бажання щось вирішувати. Батько Лон Лі, голова роду, полковник, мав авторитет та певні статки, тому в його домі постійно мешкали відробітчани, які допомагали сплачувати податки, поки сімейство Лі несе службу.

Будинок трохи відрізнявся від решти. Він мав аж два поверхи, вісім кімнат та був збудований не з дерева, а каменю, тому багато хто із односельчан відчував неприязнь до Лі. У середині будинку стояли ліжка, дивани, різні комунікативні пристрої та багато всяких дрібниць. По сумісництву Лон Лі був ще і старостою свого поселення в силу військового звання, тому на його стінах містилися різні мапи, нагороди та грамоти. Окрім стратегічних гобеленів, стіни прямо таки були загромаджені портретами Лона, його дружиною та сином, який користувався посадою батька, як це часто буває, та витворяв у селі, що хотів. Це порушувало звичний стан речей в Ларку, за що Дзе Лі часто отримував по шиї, але зробити з власним «я» нічого не міг.


Мати щоночі виплакувала очі в подушку, а хлопець кожного дня витворяв щось нове, тож з рештою всі змирилися та робили вигляд, що нічого не відбувається. Батько відшкодовував збитки, просив вибачення, повторюючи цей ритуал наступного дня знову і знову.


Одними з відробітчан, хто постійно мешкав у Лі була мати з донькою: Бао та Діа Хлі. Бао завагітніла дуже рано, на той момент їй ще не виповнилося і повних сімнадцяти років. Повертаючись додому від подруги, її зустріла ватага солдат, які перебували в селі на розквартируванні. Хлопці, ледь стоячи на ногах та добряче на підпитку, почали чіплятися до Бао.


Тендітна дівчина уміла за себе постояти, а тому першим же ударом розбила ніс одному з нападників. Але чоловіки є чоловіки. Їх тваринний інстинкт бере гору завжди і пробуджується, коли особливо задіти его хазяїна. Заваливши дівчину, солдати стягнули з неї одяг, побили та зґвалтували. Усю заюшену, на ранок її знайшла поліція, але впізнати запухлими очима Бао нікого не змогла. Через кілька тижнів солдати поїхали із села, залишивши для Хлі страшний спомин та дитину.


Коли батьки Бао дізналися про вагітність, то наказали зробити негайно аборт, але та відмовилася, за що її і вигнали з рідної оселі. Поневіряючись по незнайомим людям та селам, зрештою вона пристала до сімейства Лі, яке згодилося взяти її до себе слугою. Тут народилася Діа, яку чекала не краща доля.


Лон Лі знехтував наказом про обов’язкову військову службу для Діа та не віддав її на жодні допризовні курси. Натомість дівчина отримала «білет прислуги», що позбавляв її права служити де-небудь та взагалі отримувати військові професії. Замість цього вона стала вічно працювати в помешканні Лі, виконуючи роботи різної складності. За неповинність хазяїнам її били, за недороблену працю її били, за поганий настрій кого-небудь із сімейства Лі її били. Бао було важко дивитися на страждання дочки, але вчинити вона нічого не могла: більше їх ніде не брали, а тут вони мали стріху над головою та шматок хліба.


Найтяжче Діа було з однолітками. Енергійна дівчинка завжди прагнула бути серед друзів, але її ніхто і ніде не приймав. Хтось називав її психічнохворою, хтось просто нездоровою, а причина таїлася все в тому «білеті», який визнавав за власником відхилення та звільняв від служби. Якби там не було, але нещасна Діа завжди бігала слідом за дітьми, намагаючись хоча б так належати до їх гурту. За це нерідко в неї летіли каміння та палки, стусани та нецензурні вирази, але протистояти своєму бажанню гратися серед однолітків Діа не могла. Мати її заспокоювала, просила не ходити, але втримати силою було те юне створіння неможливо.


Усе минулося, коли Діа трохи підросла. Зрозумівши свою несхожість на решту, молодша Хлі сама перестала бути якорем для дітей, але з’явилася в неї нова туга. У віці п’ятнадцяти років вона почала помічати, що їй дуже подобається один сільський хлопчик. Коли вона розповіла про це матері, то та порадила тримати це почуття при собі, але думка не здатна зрозуміти серце. Кожен раз, коли Діа бачила його в полі чи їдальні, то постійно намагалася триматися його компанії, сміятися з його жартів та вступати в діалог з ним, як це завжди буває в закоханих наївних дівчат. Але він виявився таким же безжалісним, як і решта підлітків. Одного разу він висміяв Діа при всіх, за те, що вона весь час ходить за ним. Розплакана дівчина побігла додому і три дні ні з ким не розмовляла. Краще б він кинув в неї камінням, краще б забив палкою до смерті, аніж так познущався. Поступово забувся і цей біль.


Діа росла, а разом з нею росла і її краса. Хлопці, які ще кілька років тому знущалися над бідолашною, почали задивлятися на Хлі, як об’єкт сексуального бажання, але вона залишалася холодна і непохитна. Цьому її навчила мати, яка вже встигла розповісти усю їх трагічну історію, від моменту зґвалтування до того, як же вони докотилися до такого існування та чому змушені це все терпіти.


Спочатку Діа навіть хотіла позбутися «білету слуги», як усе те зачула, адже була цілком нормальною, такою як усі, проте зробити це було не так то і просто. Комісія, скликана з цього питання складалась з трьох чоловіків, двоє з яких були боржниками Лі, а третій – хрещеним батьком Дзе. Тому рішення, яке вона винесла, було відоме заздалегідь. За це над Діа почали ще більше кепкувати однолітки, але їй уже було байдуже. Для себе вона чітко знала, що абсолютно нічим не гірша за них. Цього їй вистачило, аби надалі у свої вісімнадцять нормально існувати та не почувати себе убогою.


Того ранку Діа поралася по будинку. Вона підмела начисто перший поверх, повитирала всюди пил, начистила шибки та вимила посуд. Готувати їсти ще було дуже рано, тому вона вирішала прибрати ванну. З хазяїнів вдома мало нікого не бути, тож Хлі почувала себе досить вільно. Але коли вона відкрила двері до ванної кімнати, то побачила там те, чого ніяк не очікувала. Дзе Лі стояв під дощиком та спокійно собі мився. Юнак не чув, як зайшла дівчина, але коли побачив її, то абсолютно не знітився, навпаки, навіть посміхнувся. Він щойно повернувся після чергового гуляння вночі, тому був на підпитку.


-	О, красуне, бажаєш приєднатися до мене. Ти, я, більше нікого. У тебе ж іще не було чоловіка?


Але Діа розгубилася та від несподіванки навіть упустила ганчірку і віник, з якими прийшла. Коли дівчина нагнулася їх забирати, то груди плавно пішли вперед, ледь не вивалюючись з блузки.


-	Гляньте на неї. Ти що, мене зваблюєш? – розсміявся Дзе.


-	Я… ні! Я не знала… вибачте, пане! – Хлі вибігла з кімнати, червона, як варений рак, та не знала куди себе подіти від сорому.


За обідом Дзе дивився на неї з посмішкою, а дівчина знову вкривалася червоними плямами, немов нещасний алергик під час цвітіння амброзії. Лон Лі помітив її колір шкіри та дещо збентежився.


-	Діа, що з тобою? Ти часом не захворіла?


-	Ні, пане, усе гаразд, це в мене…


-	Від мене, батьку, - розсміявся дурним сміхом Дзе, - це в неї від мене. Уявляєш, наша навіжена сьогодні підглядала за мною у ванні та навіть намагалася мене звабити. От тобі і маєш.


-	Що? – поперхнувся Лон – Це правда Діа? Як ти смієш. Ти знаєш хто мій син і хто ти?


-	Я не зваблювала, пане, то вийшло раптово. Я не знала, що хтось є вдома.


-	А треба знати, Діа, треба знати. Я давно чув, що ви, ті, хто несповна розуму маєте підвищену сексуальну тягу, але ти маєш розуміти, що є речі, які закон ще забороняє та охороняє в цьому світі. Залиш нас, мені треба поговорити з сином. Якщо таке повториться ще раз, я дам наказ тебе висікти на площі села, аби вправити твої дурні мізки туди, де їм місце. Ти мене зрозуміла?


-	Так, пане, зрозуміла. – червонощока Хлі вибігла з кухні, немов обпечена та вся в сльозах хутко знайшла матір.


Жінка перебирала бобові, ретельно відкриваючи кожен стручок та перевіряючи, чи нема там бува паразита. Для більшої впевненості готові плоди вона кидала в воду, якщо спливуть – значить можна викидати. Але Бао їх не викидала, вона збирала такі боби в кошик, а потім вдома відварювала та їла з дочкою. Діа, забігши в кімнату, перевернула ногами посудину з здоровими та хворими бобами і ті змішалися на підлозі.

-	Драний генерал, чого ти бігаєш як навіжена… - почала було лаятися Бао, але коли побачила сльози доньки, то зупинилася. – Що сталося, моя люба, тебе хтось образив?


-	Ні, мамо, все нормально, просто треба трошки поплакати.


-	Ой, ну невже знову в когось закохалась, а він не відповів тобі взаємністю? Я думала ти вже навчена, дочко.


-	Навчена, мамо. Дайте мені трошки поплакати у вас на плечі, благаю, бо більше нема в кого, ви моя найрідніша людина в усьому світі.


-	Світ великий, ще зустрінеш свою долю.


-	Не зустріну, кому я буду потрібна така, боса-гола байстрючка, що навіть вишколу молодого бійця не пройшла. Ніхто й не гляне в мою сторону з серйозними намірами, а дивляться, як на м’ясо, бо я і є м’ясо. Ми всі – м’ясо, матінко, просте звичайне м'ясо і кістки для системи, більше нічого. І ніхто нас не захистить.


-	Ой, Діа, або ти мені розкажеш, що сталося, або будеш зараз збирати ці боби сама.


-	Матінко, ще дві хвилинки, я трошечки посиджу – і все, благаю. – з очей розпашілої Діа знову покотилися великі сльози, протікаючи по вже знайомим місцям на щоках.


-	Плач, сердешна моя, плач. Запам’ятай, хтось полюбить тебе такою, як ти є, незважаючи на походження і все інше.


-	А чому вас тоді ніхто не полюбив досі?


-	Я… мене занадто любили, тому так і сталося. Якщо будуть ображати, то я тебе захищу, не переживай. А ти поплач, поплач. Сльози, вони як ліки для душі. У великій кількості зцілюють навіть смертельні недуги, якщо приймати їх назовні.


Дівчина увіткнулася обличчям в волосся матері, а жінка почала пестити своєю рукою голову доньки.


Наступного дня Лон разом із дружиною виїхав на польові об’їзди, аби перевірити чіткість виконання планів з побудови укріплень навколо поселення. Дзе, прийшовши в черговий раз після нічних гулянь, залишився вдома. Слуги розбіглися по полям, тож Діа знову думала, що вона одна. Вбирання розпочалося звично з кухні, потім неквапливо, наспівуючи дитячу пісеньку, Хлі перейшла до вітальні.


Мене хоробрий вітер


ледь обігнав на річці.

Спитала я: «Навіщо»,

а він мені: «Боїшся?

Як будеш бігать вправно,


і швидше ти, ніж я,

то не страшними стануть

тобі всякі діла,

то не страшними стануть

бешкетники лихі,

лише мене ось-так от

ти тільки обжени».

І я побігла швидше


по мокрій ще траві,

а вітер тільки свище

мені у голові.




Я бігла так, що зайці


мені вступали шлях,

ховались бідолашні

по власних по норах.

Я бігла так, що пташки,


співали гімн мені,

і поки все, що лячно,

не зникло в далині,

не зникло в далинііііі.

З таким настроєм Діа піднялася на другий поверх, туди, де розміщувалася ванна. Постукавши та не почувши нічого у відповідь, дівчина несміливо відчинила двері, але не зайшла туди. Постоявши кілька хвилин та переконавшись, що все таки в кімнаті порожньо, вона взялася її прибирати.


Подолавши страх, спокійна Хлі пішла прибирати спальні. Коли вона відчинила двері молодого господаря, то відчула знайомий шок. Молодик стояв весь абсолютно голий та дивився у вікно. Його пружні сідниці стискалися вгору-вниз та закарбовувалися в її пам’яті непристойними діями, грали в її уяві, а міцна спина та натреновані руки ледь не звели її з розуму. Коли юнак повернувся, то Хлі зашарілася від принад Дзе.


- Знову ти, мара, може ти мене хочеш, то ми можемо зробити це прямо зараз, дома нікого тільки я і ти. – юнак зробив рух назустріч дівчині.


- Я… я думала… вибачте пане, я …. – Діа вибігла, немов ошпарена.


Але тепер вона спіймала себе на думці, що справді хоче це молоде сильне тіло, хоче його цілувати та пестити, хоче гратися з ним та кусати, але не можна.


Перед самою вечерею Діа підійшла до Лона. Матір, яка теж перебувала в той час у кімнаті відчула щось недобре.

-	Пане генерал, я…. я погано себе веду, можете замкнути мене на тиждень в карцер?


Бао Хлі від несподіванки упустила тацю з їжею. З її дочкою щось явно відбувалося, а вона не змогла це відчути. Її материнське серце мало забити на сполах ще тоді, коли донька перевернула боби, а натомість давало настанови про якесь дурне кохання. Спочатку вона загубила власну долю, а тепер втрачає віжки від майбутнього Діа. Важко бути жінкою у світі, де невігласи перебувають на керівних посадах, а твої функції зводяться до банального роздвигання ніг. Та ще важче бути сильною жінкою, кожен день доводити свою рівність та право на існування, але це відчуття для Бао було невідомим.


-	В карцер. Ви чули таке? А працювати хто буде замість тебе, га?


-	Я буду, - тут же втрутилась Бао. За двох.


-	Та в тебе он руки тацю втримати не можуть, а ти хочеш виконувати роботу, як дві молодиці.


-	Я зможу, пане, хай поседить, вона сильно провинилася.


Жінка принаймні так вирішала допомогти своїй донці.

-	Ну що ж, іди, подумай над своєю поведінкою. Навіть не буду питати, що ти там вже зробила, мабуть, знову сина мого зваблювала.


Діа розчервонілася:


-	Сина? Пане… Я… Та я б ніколи… Ви …. – слова не йшли.


У горлі дівчини стояв страх, а голова вперто продовжувала малювати голе тіло Дзе. Щоки взялися рум’янцем, а очі знову стали вологими. Така вона і вибігла з кімнати, а на ніч її вже посадили в приміщення для відбування покарань.


Ця кімната була два на два на два метри. Стіни пошарпані, на деяких із них були зроблені надписи, деякі чимось гострим, а деякі – кров’ю та нігтями. Вікон вона не мала, зате вгорі було пробито понад два десятки дірок, розміром з монетку Ларку, аби через них проникало світло та вода під час зливи. У дальньому кутку кімнати стояло ліжко, яке являло ніщо інакше, ніж кілька збитих дощок, обшитих соломою та брезентом. Закривавлений на кінці гвіздок однієї з дошок незграбно вилазив на бік, забитий на поспіх та, ніби випадково забутий, він насміхався зі своїх співкамерників та манив їх, натякав, аби ті закінчили життя самогубством, стали навколішки та настромили своє горло на нього. Спроби були, але тупий та надто короткий цвях завадив їм увінчатися успіхом. Двері являли собою важку, металеву конструкцію, що не пропускала звуку, а під ними розміщувалася ніша для подачі їжі. Її тут давали раз на день, коли, власне, в господарстві годували свиней. Залишки того корму і відправляли сюди, для утриманих.


Вузькі очі Діа одразу призвичаїлися до атмосфери карцеру. В дірочки на стелі вона майже не дивилися, а всі дні просто лежала та думала про своє життя. Чорне довге густе волосся дівчини припало пилом та стало жирним, але змити його тут вона не мала змоги. Дощів не йшли, а під час подачі їжі прісну воду не приносили, лише компоти із гнилих сухофруктів.


«Дожилася. Чи, може, потрібно кинути все, зібратися із силами та втекти звідси, забувши про честь, гордість, яких я і так не маю. Через кілька років мене щонайкраще продадуть в дім розпусти для задоволення солдатських потреб, якщо просто так не віддадуть солдатикам для забави. А так мало всього бачила. Кажуть, десь живе нічний народ з голубою шкірою, а ще десь замість чорного ґрунту сам лише пісок. І люди там не такі низькі, як ми. А ще десь ліс, окутаний туманом і старі сліпці, що бачать майбутнє. От би спитати їх, що там чекає на мене. Як би я хотіла все змінити, усюди побувати, а натомість просто витрачаю життя на прибирання лайна. Ще й Дзе… Боже, я ж розумію, що не хочу того, але щось всередині мене підштовхує, підкидає і тягне до нього, до його тіла… Як це небезпечно і страшно. Боятися і хотіти, ненавидіти і кохати. Але ні, я не кохаю його, я просто… хочу аби він впився своїми губами в мене, міцно обійняв та почав ніжно цілувати, аби це був такий щирий порив…»


Такі думки поглинали її кожного дня. Але ось, коли термін перебування у карцері підходив до кінця, під двері замість помий просунули шматок м’яса, пляшечку з парфумами та записку: «Завтра ти будеш моєю». Як же від страху забилося її серце. Діа чітко розуміла, хто написав ті слова, розуміла, що їй треба робити, але за ті шість днів, що тут була, вирішила для себе: ніяких стосунків, а Дзе з голови треба викинути.


Настав сьомий день. Двері відчинив не охоронець. То був молодший Лі. Світло, що залило кімнату, одразу вдарило по очах дівчини, і вона того ще не встигла розгледіти.


-	Я не чую запаху. Ти що, не використала мої дарунки?


-	Дзе… пане, що ви тут робите. Я буду кричати, благаю, - руки дівчини хаотично замахали в бік темної фігури.


-	Кричи, люблю коли кричать, - і він рушив до Діа.


Наступної миті молодий чоловік розвернув її до себе спиною, притиснув міцно до стінки, затулив рот рукою і почав ґвалтувати. Це був її перший сексуальний досвід і мріяла вона явно не про таке. Сам Дзе в її мріях був іншим, а тут виходить історія, яка трапилась з її матір’ю, була лише невеличка відмінність.

Сльози знову потекли з вузьких очей і Діа марно смикала головою по бокам: рятунку не було. По її ногам потекла кров, а біль затьмарив розум. Раптово в дверях вона помітила ще одну фігуру, жіночу. Бао. Жінка знала, коли доньку мають випустити, а тому прийшла забрати її одразу до себе. Те, що вона побачила нагнало спогади молодості і Бао Хлі не вагаючись кинулась рятувати свою дитину.


Прокинувся інстинкт хижака, природна натура матері, коли її чадо ображають. Тоді звичайна тендітна жінка перетворюється на розлютованого ведмедя, який одним лише помахом може звалити сорокаметровий кедр. Жінка кинулася до ліжка та видрала звідти дошку. На одному її кінці був той самий цвях, що посміхався, і тим самим кінцем вона почала гасити по оголеному тілу Дзе.


Спочатку влучила в ногу. Юнак від болю відволікся від свої справи та обернувся, але наступний удар прийшовся йому прямо в пах. Хлопець упав на підлогу та закричав, але Бао не зупинялася. Вона ще і ще підводила руки то вгору, то вниз, уявляючи замість Лі своїх кривдників. Вона била і била, поки підлога та стіни не стали геть червоними від крові, а солоний присмак з’явився і на її губах. Закривавлена Діа вибігла з приміщення і упала непритомна біла входу, аж нарешті прибігли і охоронці. Від того, що вони побачили, кремезні тридцятирічні чоловіки почали блювати і вже потім, приборкавши свою огиду, увійшли до кімнати та зупинили навіжену Бао. Жінка здалася тихо.


Коли про скоєне дізнався Лон, то без всякого суду виніс однозначний вирок: повісити обох за вбивство та диверсію. Страта назначили на восьму вечора і зійшлися на неї не тільки місцеві жителі, а й люди зі всієї округи. Комусь було цікаво просто від нудьги, хтось прийшов подивитися на жінок, які звільнили поселення від тирана, хай і в такий спосіб, а хтось прийшов висловити своє невдоволення бунтаркам та дикаркам, які підривають міць Ларка.


Вони стояли струнко. Голови високо підняті, сміливий і невимовно сумний погляд, але такий гордий, що здавалось, ніби ці дві жінки безсмертні. Запечена кров і синці зовсім не мали значення, а навпаки додавали сили обом Хлі. Вітер гойдав петлі то приближаючи, то віддаляючи їх від обличчя, але ні Діа, ні Бао навіть не примружувалися. Їм було байдуже. Життя старшої обірвалося вісімнадцять років тому, а мрії меншої розбилися на сьомий день карцеру, коли над її невинним тілом познущався той, кого вона змогла покохати.


Першою підвели Бао. Речник зачитав вирок, юрба гнівно закричала у відповідь, але коли голову засунули до петлі, то всі замовкли. На мить навіть здалося, що сам вітер перестав гратися з повітрям і також дивився на страту. Людина в червоному повільно натиснула на важіль, над площею роздався хруст – то надламався шийний хребець, і тіло Бао забилося в конвульсіях. Юрба розлилася в аплодисментах, вітер знову розлетівся і розніс над селищем запах випорожнень старшої Хлі.

Наступною була черга Діа. Знову вийшов наряджений речник та дістав свій папірець. «За зраду перед Батьківщиною, а саме тим, що Діа Хлі спочатку розбестила Дзе Лі, а потім заманила його в пастку та безцеремонно вбила разом з матір’ю, підірвавши тим самим міць та авторитет нашого поселення, а разом з тим і всього Ларку, Діа Хлі засуджується до страти через повішення. Її прізвище та ім’я має бути викреслено зі всіх реєстрів та підлягає забуттю. Вирок обговоренню не підлягає та має бути виконаний в момент читання. Староста, полковник армії Ларку, Лон Лі».


Під час читання вироку жоден мускул, жодна жила на обличчі не смикнулися. Її голову так само повільно завели до петлі, але в мить, коли рука людини в червоному потягнулася до важеля, уже чорне небо Ларку почали пронизувати ще більш червоні зорі, одна з яких упала прямісінько в центр села.









Відрізок ІХ

Окала… Країна, де ніхто не бачив людей, але вони були. Країна, якою ніхто не керував, але вона всім належала. Рбеца вважала ці землі частинкою своїх володінь, але жодна община не мала бажання селитися в тих місцях. Шальвелра приписувала Окалу до північних провінцій своєї монархії, але жодної будівлі так там і не збудувала.

Між тим, Окала жила своїм невідомим нікому життям, про яке склали легенд не менше, ніж про гори Відчаю. Кожного ранку там з’являлися сліди людської діяльності, але за довгі століття жодної людини там ніхто так і не побачив. Мандрівні поети та співаки, яким випало нещастя заночувати в тих землях, розповідали про таємниче плем’я підземних людей, що виходить на поверхню тільки вночі, бо вдень їх очі не пристосовані до сонця. Колір шкіри цих жителів переливався легко-блакитним кольором у сяйві мертвого місяця.


Іноді на землях Окали з’являлися просто велетенські наземні малюнки, проте ніхто достеменно не знав звідки. Шальвелра приписувала це майстрам Рбеци, а ті, аби набити собі ціну – погоджувалися, знаючи правду і побоюючись синіх демонів не менше, ніж крилатих істот з гір. Живих доказів існування людей з голубою шкірою так ніхто з мандрівників не надав, тому люди лише посміхалися, чуючи чергові розповіді про Окалу. Давня приказка про те, що потрібно вірити лише тому, що бачив власними очима, чув власними вухами та доторкався власними руками правдива, але іноді, в окремих крайніх і несподіваних випадках усі органи чуття виявляються сліпими і лише серце та віра прокладають шлях до істини через пітьму стовідсоткових аргументів.


Народ теалс жив на цих землях уже тисячі років, так і не встановивши контактів із новим світом. Навколо них все змінювалося: країни, культури, народи, звичаї і лише теалс були живим свідком історії, живим свідком того, що хоч одна нація замінює іншу, проходять століття, а нічого по суті нового не виникає. Вони передавали мудрість від старійшини до старійшини, записуючи це на глині чи камінні, обносячи витворами мистецтва стіни та стелю своїх підземних житл.


На початку свого народження, коли Земля ще була гарячою розпеченою лавою, теалс були рівними серед рівних, але потім щось сталось. Щось, про що мовчать їх хроніки і, що назавжди перекреслило відносини із зовнішнім світом. Щось, що змусило цілий народ піти під землю та перебувати там постійно. Збереглися лише малюнки, на яких велетні поглинають землю, заливають її бетоном та розкатують так, як заманеться.


Ці велетні увійшли в історію теалс, як Творці, а себе вони вважали не інакше, як дітьми, прямим нащадками Богів. Від роду до роду через епохи тягнулося сказання про те, що Творці повернуться, ще більш величні та пишні і саме теалс стануть їх провідниками в новому світі. Усім жителям заборонили спілкуватися з дикунами, допомагати їм, розповідати їм, що насправді відбувається і, що на всіх чекає.


Ера змінювала еру, легенди про Творців обростали новими домислами, ніби кора столітнього клена забруднюється грибами та бородавками, а вони все не летіли. Малюнки з синіми велетнями та червоними очима потріскалися та почали обсипатися, уже ніхто точно не пам’ятав чому, але всі знали точно – не можна спілкуватися з зовнішнім світом.


Теалс розросталися, сім’ї старійшин розросталися, почалася боротьба за владу і, колись єдиний народ, розпадався на менші, ворожі племена, які вбивали один одного, проливаючи святу кров дітей Богів. Поступово, в роках боротьби сформувалася ієрархічна драбина, де кожна каста окремо взятого племені виконувала лише свою функцію: хтось воював, хтось керував, хтось прислужував, хтось був для розваг, а хтось молився Творцям та закликав їх до повернення.


До останнього прошарку належав і Тавгін. Високий, широкоплечий, з чітко вибудуваним рельєфом тіла, юнак. Його шкіра була точно такою, як в легендах – легко-блакитного кольору, що при сяйві бездиханного місяця переливалася приємними відтінками. Як і всі теалс, плем’я Тавгіна виходило на поверхню лише вночі, адже їхні очі були єдиною темною плямою. Очні яблука плавно переходила в чорний білок, і, якщо б хтось із сучасних людей побачив їх, то сказав би, що замість очей теалс мають темряву, яка заворожує, лякає та поглинає.


Жило плем’я Тавгіна, як і всі, в землі, але це далеко не значить, що існування їх було примітивним або ж і взагалі безглуздим. Підземні міста, які тягнулися на сотні кілометрів, вразили б навіть довгожителів та бригадирів Рбеци. Тонкі лінії будівель, чітке розмежування за призначенням кварталів – все, що змогли передати теалс за довгі століття свого існування. Ближче до поверхні такі міста переходили в звичайні підземні печери, які збудували для зручності та мобільності наземних груп, для ночівель та перевалів, для того, аби затягти чергового зіваку в пастку та принести його в жертву.


Тавгін Дрекс, жрець п’ятого покоління, уже не спав кілька ночей. У снах він бачив Велич, бачив мету свого існування і тих, хто був марою їх народу – Творців. Але абсолютно ніхто не міг йому допомогти. Більше того, примари із сновидінь щоразу вбивали теалс від найменшого до останнього старійшини, бо в тих була таємниця їх безсмертя. Ані Дрекс, ані будь-хто з племені такої таємниці не знав, і вважали сни Тавгіна нісенітницею. Творці не могли їх вбити, вони ж були їх дітьми, а де це бачено, щоб батьки позбавляли життя власне потомство?


Аби не поринати в жахіття, Тавгін пішов на поверхню. Захопивши лише кілька інструментів та священну книгу жерців теалс, він ішов топтати велетенські малюнки, ішов шукати відповіді на питання, які його виснажували останнім часом. По дорозі Дрекс зустрів кілька переляканих жінок, що поверталися з поверхні:


-	Мир вам, сестри мої. Що сталося?


-	Там… там люди з верху, вони щось шукають і озброєні.


-	Як вони виглядають?


-	Закуті в товсту броню і з велетенськими сокирами. Не ходіть, святий жрецю, незабаром прийдуть Творці, вони тоді їх покарають.


-	Творці? Звідки ви те взяли?


-	Ми бачили, у снах, вони летять на своїх вогняних колісницях, аби покарати невірних, як і тисячі років тому.


-	Ідіть з миром, дочки Богів і прийде з вами благословення.


Тавгін пішов схвильованим. «Або вони кепкували, бо знають, що сниться мені, або я таки не один, кого відвідують видіння, а це значить лише одне… Вони справді ідуть. Великий Боже, невже наше покоління буде переломним. І ще ті люди… Якщо Творці справді летять, то чи можуть це бути… Абсурд, вони загинули в останній війні, і як каже легенда, забрали з собою в могилу Захист Землі. Отже, це переділені, але що вони шукають тут, в наших землях… Треба взяти із собою кілька ловців».


Ловці, або чергова каста розмежованого невблаганними війнами народу теалс, відповідали за безпеку та таємничість їхнього виду. Вишкіл з дитинства, досконале володіння всіма видами отрути та зброєю, які тільки є на землі. Останній ловець помирав на поверхні від денних людей уже кількасот років тому, тож Тавгін був впевнений у своєму захисті.


-	Мир вам, брати мої, - промовив Дрекс, порівнявшись із черговою печерою ловців, - чи не буде кілька ваших умільців мати ласку супроводжувати мене на поверхню. Ходять чутки, що там чужинці.


-	Так, святий жерцю, але чи є в тому нині необхідність? Зараз буде час молитви, нам би не хотілось її пропустити.


-	Із вами я, а отже все буде добре.


-	І все ж таки, ми не підемо.


-	То хай буде так, брати мої.


Похнюплений Тавгін вирушив далі, аж раптом у нього за спиною пролунав крик:


-	Почекайте, я іду з вами, мені молитви ті особливо ніколи і не подобались.


-	Сміливе зауваження, ловчий, чи не боїшся ти покарання за те?


-	Покарання? Яке може бути покарання для ловчого, чиє життя вкладене в руку випадку?


-	Не хитри, останнього з вас убивали… коли, не нагадаєш мені?


-	Якщо не враховувати зниклого безвісти Матаріала, то й гадки не маю, у нас про це не говорять, - посміхнувся чоловік, - Дат Кен, мене звати Дат Кен, - чорні очі перевели погляд на обличчя жерця і він протягнув руку.


-	Дуже приємно, ловчий, Тавгін Дрекс. Можеш звати мене так. То що, ідемо на поверхню?


-	Так, а яка власне мета нашого походу?


-	Хочу зробити кілька малюнків. Мені наснилися… - жрець на хвильку замовк, обмірковуючи кожне слово, - павук і спіральні кола. Я маю їх зобразити.


-	Цікаво, дуже цікаво, то я маю вас охороняти?


-	Так, якщо треба – вбивай не вагаючись. Твої кинджали такі ж гострі, як в легендах?


-	Абсолютно, із підземного граніту, загартовані лавою та змазані отрутою абунічних кобр, протидії їм немає.


-	Тоді я спокійний, ідемо.


Двоє чоловіків пішли в ніч, розмовляючи про Творців та своє призначення.

-	Той ловчий, що загинув кількасот років тому, що з ним сталося? – спитав спокійний Тавгін.


-	Забрали під землю, ми своїх не кидаємо. Жодна поверхнева істота не має знати про існування нашого народу.


-	Ні, я маю на увазі, як він помер.


-	А, ти про це. Невідомо точно. Група поверталася із завдання, коли раптом натрапила біля входу в печеру на кілька десятків наземників. Зав’язалася бійка, в метушні хтось і пробив голову тому бідоласі. Звичайно, з наземників не вижив ніхто, а наші забрали вбитого до надр.


-	Зрозуміло, я вже подумав, що…


-	Ах, ні, не вигадуй, вони всі давно мертві. Із корінних залишилися тільки ми.


-	А звідки ти взяв, що ми корінні, адже ми діти Творців, а це явно не їх домівка.


-	Знаю, інакше нас і не назвеш.


-	А може це все взагалі вигадки: про Творців та призначення. Хитрий план старійшин, аби тримати народ у покорі.


-	Це ж ти у нас жрець, ти й скажи мені, - жартівливо відповів Дат. – Так, отже я мушу просто тебе охороняти поки ти будеш там… займатися своїми справами. Я все правильно розумію?


-	Угу, просто пильнуй, аби мене ніхто не турбував. Зазвичай я роблю це сам, але жінки бачили когось нагорі, тому краще перестрахуватися.


-	І в чому важливість твоїх малюнків, жерцю?


-	Вони… сполучають лінії життя та долі, кожне коло, кожний жирний силует посилають сигнали Творцям, що ми їх чекаємо, що ми сумуємо. Мої малюнки… Їх видно лише з висоти кількох тисяч кілометрів, розумієш?


-	Ні, не розумію. Якщо їх видно лише звідти, то як ти бачиш, куди саме вести лінії?


-	О, зараз ти все дізнаєшся, мій новий друже, зараз побачиш.


Нарешті вони дісталися поверхні. Тавгін накинув на себе капюшон, розкрив книгу, щось пробурмотів під ніс та присів, схрестивши ноги. Наступної миті його чорні, як вугілля, очі почали міняти колір на сніжно-білий, ніби лавина накочується на сонну та безпорадну рівнину, аж поки нарешті не злилися в єдину білу субстанцію. Дат спочатку навіть злякався, але потім зрозумів, що жрець увійшов в анабіоз з зірками, саме так він і бачив куди йому рухатись.


Дрекс тим часом підвівся та взув на ноги свій інструмент – довгі, але легкі на вигляд ходулі і приступив до своєї місії. Першим він витоптував павука – один із символів народу теалс, нічного хижака, чия сітка ловила необачних бідолах. Це зайняло кілька годин і Кен від нудьги вже був вирішив навіть поспати. Але ось жрець взявся за новий малюнок – спіральні кола, символ того, що все в житті повторюється, змінюються лише обличчя та імена, а суть речей та наслідки дій завжди однакові, незалежно від часу.


Коли Тавгін закінчував останнє внутрішнє коло, Дат почув якийсь шум. Легенький вітерець доніс раніше невідомий запах і ловчий дістав свою зброю. Будити жерця в такому стані – марна справа, тож Кен присів у чагарниках, очікуючи свою жертву.


Із-за високої трави вийшло двоє чоловіків, але теалсіанець не міг зрозуміти, що вони тут шукають. Один із них підійшов до кіл, нагнувся, понюхав землю, а потім дістав із кишені якийсь порошок та сипнув його на лінії. Не пройшло й секунди, як лінії спалахнули невідомим кольором, а вже через кілька хвилин велетенський вогняний павук палахкотів на все поле, ніби спіймав свою найбільшу у житті здобич.


«Як вони…» - не встиг закінчити думку Дат, бо очі другого почали набирати такого ж кольору, як і очі Тавгіна Дрекса. «О, Творці!» - видихнув Кен та, не вагаючись, вистрибнув на чоловіка із порошком. Це був стрибок граціозної шаблезубої рисі, яка мчить за своєю жертвою.


Кинджал ввійшов точнісінько між важким шоломом та сталевим комірцем захисного панцира. Наступним рухом Дат відділив голову від тулубу і зробив це так вправно, що чоловік не встигнув навіть і пискнути. Але другий, з білими очима, повернув свою голову до місця убивства і запримітив силует, який заховався у траву.


Очні яблука знову стали нормальні і, діставши із-за спини сокиру, він стрибнув за кривдником. Дат ще ніколи не бачив, аби люди в важких обладунках так пересувалися, але він прекрасно розумів, який перед ним противник. Кен діяв як кішка, як змія, котра керує ніччю.


Він виринув збоку, увігнувши кинджали під коліна, наступної миті він уже був спереду, але суперник встиг повернутися та відбити удар. Потім грізний ворог з усієї сили ударив ногою ловчого в груди, що той аж втратив рівновагу, Дат навіть встиг зачути, як затріщало кілька ребр. Кремезний чоловік у латах звів обидві руки із сокирою над тілом теалсіанця, але впіймав лише землю, бо Кен встиг вивернутися.


Він швидко підскочив, злетів на кілька метрів вгору і завдав удару прямісінько туди, де було серце. Кинджали мали пробити будь-яку броню, але вони розлетілися на шматки, як бурульки об гранітну підлогу. Чоловік однією рукою спіймав Дата за горло і, піднявши на рівень своїх очей та міцно тримаючи, ніби голодна кішка щойно впольовану миш, щосили ударив його головою. Важкий загострений шолом розбив ніс та брови ловчому, потім пройшов іще удар, а потім іще один і знесилений Кен упав на землю. Ворог ударив його ногою під живіт і притис до землі. Знову пішов замах з двох рук сокири, але вона раптово упала за спину і здоровань звалився поряд з напівживим Датом. То почала діяти отрута, і, власне, лише вона урятувала життя ловчому.


Тим часом, зайнятий своєю надважливою місією, вийшов з гіпнотичного стану Тавгін.


Те, що він побачив, вселило жах навіть цьому надспокійному жерцю. Велетенський павук догорав, а біля його лап валялося обезголовлене тіло. За кілька метрів від нього, на витоптаній траві лежав Дат поряд зі ще якимось чоловіком. Дрекс кинувся до нього: пульс, хоч і слабкий, але пробивався, жити буде. Жерця вразила інша деталь – кинджали ловчого були зламані, ніби якісь сірники, а означати це могло тільки одне. Тавгін швидко склав тіла до купи та підпалив, а рештки попелу разом із зброєю та тим, що залишилося, не розбираючись, викинув до річки, забрав Дата на плече та бігом подався до найближчої печери.


-	Що, що з вами сталося, забери вас демони?


-	На нас напали. Ви і без мене розумієте, хто то був.


-	Але… розумію, святий жерцю, вас проведуть до житла.


-	Тут, під землею? Дурні, що мені може тут загрожувати? Заберіть краще товариша, сьогодні він урятував народ теалс. Скликайте Раду, а я поки відпочину, - різко відповів Дрекс та подався геть.


Важкою ходою жрець спускався все глибше і глибше, аж поки не дійшов до свого будинку. Він увійшов, умився, зняв обвуглений та просочений димом балахон. Ніжно-голубі руки повільно набрали воду і лише після того, як умився, Тавгін відчув полегшення.


Він упав знесилений, але прекрасно розумів, що заснути не зможе. Треба обдумати дії, обдумати те, що він буде казати і звичайно йому було цікаво заслухати Дата, але ловчий залишався непритомним і невідомо, скільки ще він проваляється.


Але жрець не вгадав. Як тільки його голова опустилася на подушку, очі самі замкнулися. На цей раз йому снилися не жахи. Тавгін летів. Обстановка була йому не знайома, навколо в суцільній темряві блимали тисячі вогнів, аж ось з’явився знайомий образ… Земля. Дрекс бачив її десятки разів, коли наносив свої малюнки і зараз він не міг помилитися – жрець летів на Землю.


Ось якісь вогні – то горить його павук, отже бачення свіже. Серце забилося швидше в кілька разів, по тілу проступив холодний піт і Тавгін прокинувся. Він підскочив з ліжка і відкрив очі. Вони не були ані чорними, як завжди у всіх теалс, ані білими, як у жерців під час анабіозу. На цей раз очі були яскраво-червоного кольору, як колір лави.


«Вони прилетіли», - прошептав Дрекс і упав без тями на ліжко.












Відрізок Х

Чи вірите ви у магію? У те, що певні люди, не всі, а лише невелика частина тих, кого ми постійно бачимо поряд із собою здатні на речі, які виходять за грані всього, що ви бачили чи чули у своєму житті? У те, що за допомогою кількох рухів та сили фантазії люди, не всі, а лише невелика частина, здатні створювати нереальні предмети, надприродних істот, рухати предмети, долати часовий та просторовий континууми?

Деякі люди, не всі, але переважна більшість, називає їх шарлатанами, дешевими фокусниками, шахраями, нікому непотрібними нездарами. Буває й гірше. Суспільство, більшість з яких становлять «аргументні фактожуї», нерозуміючі сутності речей, таврують решту божевільними, кидають до закладів позбавлення волі та намагаються всіляко усунути диваків. Адже більшість може трактувати свої правила, чи не так? Проте не визнавати того, що магії та надприродного у світі не існує, не береться ніхто, навіть найзапекліші скептики та атеїсти.


Із самого дитинства у Клеса Шлівера проявлявся хист до малювання та писання. Але всі його твори мали одну особливу рису: варто було хлопчику лише напружитися, лише дуже сильно захотіти – і все оживало. Полуниця зривалася з паперу і заповнювала своїм ароматом кімнату, маленькі метелики піднімалися в повітря та переливалися на сонці своїми барвами, ніби мільйони веселок після теплого дощу.


Але на вулиці, в школі чи деінде, щойно дізнавалися про ці таланти хлопця, одразу починали знущатися над дитиною, бити, обзивати і глузувати. Добра душа Клеса не могла дати відсіч, а тому заплаканий юнак кожного разу повертався додому весь в сльозах та синцях. І, якщо останні рани заживали через декілька днів чи тижнів, то рани, залишені словами, не заживали в серці юного митця і через кілька років. Перед сном він переосмислював події, що з ним відбулися, перегравав їх по тисячу разів і виходив переможцем, але щойно Шлівер перевертався на бік, як біль від синців повертав його в реальність.


Разом із своєю сім’єю Клес мешкав у маленькому містечку зовсім невеличкої за тими мірками країни Шальвелра. Містечко це носило ім’я одного з місцевих героїв, який віддав життя за незалежність своєї Батьківщини – Дваст. У Двасті мешкали дідусь Клеса, дідусь його дідуся, дідусь дідуся дідуся і так до безкінечності.


Батько, Щензо Шлівер, працював лісорубом, а мати жила, вправно виконуючи роль домогосподарки. Сім’я була бідною, як і більшість сімей Шальвелри, а влада - байдужою до горя свого народу, як і більшість тогочасних королів. Щензо доводилося працювати понаднормово, тому сина він міг не бачити тижнями, але навіть це не заважало батьку виховувати власне чадо так, як годиться. У ті рідкі години, коли Щензо щастило бути із сім’єю, він навчав Клеса як бити, як захищатися, як тримати зброю та сокиру. Та навіть це не рятувало хлопчика.


Того ранку юнак виводив контури м’яса, а мати поралася по кухні.


-	Що там малює мій хлопчик? – звернулася лагідним голосом, як тільки уміють матері, Балера Шлівер.


-	Це їжа, вона так потрібна вам із батьком.


-	Дурниці, синку, це все дурниці. Намалюй краще мені квіти, порадуй матір.


-	Зараз, - посміхнувся маленький художник, зім’яв свої аркуші та взявся за нові.


-	От молодець.


-	Мамо, я ось що подумав. А якщо раптово оті маленькі світи, про які я пишу, оживуть? Що тоді буде?


-	Вони не оживуть, такого навіть ти не вмієш.


-	А якщо раптом світ, в якому живемо ми, створив якийсь дуже сильний маг, або навіть Ліга Магів, на зразок тієї, яка існує у нас, або письменник з паралельного світу? Якщо легким своїм помахом руки йому все набридне, він втомиться і зараз викреслить нас усіх і ми загинемо?


-	Не вигадуй, ніякої Ліги не існує. І ніякого письменника також.


-	Існує, мені на вулиці казали, що як буду продовжувати таке от виробляти, то за мною прийдуть з Ліги і заберуть у вас.


-	То не продовжуй. От що, синку, давай домовимося. Поклади квіти. Ти більше ніколи не будеш ані малювати, ані писати, щоб не сталося. Так буде всім краще, у перш чергу тобі.


-	Але ж, мамо. Так не можна. Я… Я… Я можу полегшити вам життя. Ми станемо багатими, тільки скажи!


-	Я вже сказала – ні. Варто комусь, на кшталт нас, вибитися в люди, тут же підуть розмови і заздрість, а слідом за ними – лихо. Ці троє завжди нерозлучні. То ми домовилися чи як?


-	Як прийде тато, то я йому поскаржуся, нехай вплине на тебе. Він мені завжди казав, що я маю стояти на своєму, щоб не сталося.


-	Для свого семирічного віку, Клесе, ти надзвичайно багато говориш.


-	Я знаю, мамо, але це набагато краще, аби я взагалі мовчав, чи не так?


-	Так, так. Але ми домовилися, синку?


-	Нехай тато вирішить, - сказав, як відрізав хлопець, домалював свої троянди, сильно-сильно напружив очі і через кілька хвилин квіти були в руках хлопця, - це тобі, мамо.


-	Ох ти моє горечко, - посміхнулася Балера, взяла запашний букет і поцілувала хлопця. – Іди-но краще пограйся на вулиці.


-	Але ж там мене знову поб’ють, мамо, - спробував заперечити Клес.


-	А ти не чаклуй, і все буде добре.


Містечко те складалося із кількох паралельних вулиць, центральної площі та ще декількох пам’яток, не вартих уваги. Але розміщувалося воно поблизу лісів прямо на кордоні з Живеєю. Сюди нерідко заходили живейські розбійники і безкарно грабувало місцевих жителів. Сил Шальвелри не вистачало для захисту всього периметру, а тому зосереджувалися там, де мешкали перші особи держави – в столиці. Захист місцевих жителів лягав на плечі самих місцевих жителів.


Тож коли Клес вийшов на вулицю та побачив чорний дим на окраїнах лісу, усе зрозумів без слів. На них напали, а бідне містечко Дваст не мало коштів для відкупу. Значить будуть брати речами, а матеріальних цінностей у жителів було ще менше.


Слідом за димом в містечко з лісу почали збігатися чоловіки. Вони кинули свою роботу для захисту власного помешкання, хоча прекрасно розуміли, що шансів це зробити у них буде дуже і дуже мало.


-	Мамо, мамо, на нас напали! – забіг в будинок стривожений Клес.


-	Заспокойся, синку, батько нас врятує. Лізь у підвал і нізащо звідти не вилазь, ти мене зрозумів?


-	Так, мамо, добре, але ж ви…


-	Лізь!


Щензо біг в кінці. Він допомагав звести лінію захисту, тому трохи затримався. Але розбійники з’явилися звідусіль і жодна лінія, яку збудували міщани, не могла їх втримати. Надії, що хтось із сусідів побачить застережливий дим, також були примарні і жителі відчайдушно почали битися за власне життя. Проте навіть така хоробрість не могла здолати силу мечів і через кілька годин різанина закінчилася. Усіх, хто залишився в живих, зігнали на центральну площу. Серед них були Шлівери.


На передній план виїхав вожак розбійників.


-	Отже, нам від вас потрібно тільки одне – гроші, гроші і тільки гроші. Ми даємо шанс на життя вашій жалюгідній громаді. Зараз ви всі підете по домівках, а через півгодини винесете все, що є. Тоді, можливо, ми продовжимо ваші муки і ви будете жити. Вперед, мої вівці, вперед.


Залякані люди стояли на місці.

-	Що? Ви не розумієте моєї мови?


-	Розуміють, але грошей у них немає, - вийшов від людей Щензо.


-	Немає? То зараз я знайду! – відповів ватажок розбійників.


Високий бородатий чоловік зі шрамом через все обличчя підійшов до Шлівера. Одна його рука схопила Щензо за горло, а друга вдарила своїм залізним кулаком під щелепу. Кров бризнула на всі сторони, зуби посипалися і лісоруб упав на підлогу.


-	Якщо через півгодини я не побачу золота, голова цього чоловіка прикрашатиме ваші ворота, або буде висіти на сідлі мого коня. Я ще не вирішив. Час пішов.


Заплакана Балера забігла до будинку. Вона почала швидко все переривати, але марно – жодного золотого, анічогісінько.


-	Мамо, що там відбувається? – роздався голос переляканого хлопчика з-під підлоги будинку.


-	Клесе, синку! Ти маєш врятувати батька, намалюй золото, стільки золота, щоб я не могла донести, благаю.


-	Мамо, мене не треба благати, зараз я… я швидко.


І хлопчик почав малювати. Пальці виводили лінії мішків, потім золоті монетки Шальвелра, а потім юнак напружився – і мішки відірвалися від паперу.


-	Неси, мамо, рятуй батька!


Коли люди через півгодини зібралися знову, то окрім Балери ніхто нічого не приніс.


-	Ось, - вигукнула жінка, ледве тягнучи мішки, - беріть все і вимітайтеся з нашого міста!


-	Та вони брехуни, хлопці, гляньте-но! – вигукнув ватажок. – Казали, що жебраки, а принесли кілька мішків чистого золота. А скільки тоді вони ще приховують? Обшукайте кожний будинок, спаліть тут все, вбийте всіх, але знайдіть решту золота. – скомандував чоловік.


Звідки було звичайній домогосподарці знати золоте правило грабунку? Міра, всюди має бути міра. Занадто мало вказувало на приховування, а занадто багато – на відкуп. Грабіжникам завжди потрібно давати в міру.


Відчуття люті і ненависті жителів Двасту до сім’ї Шліверів у той час важко передати якимось словами. Крики про допомогу та прокльони полетіли над містечком і донеслися до Клеса. Маленький хлопчик зрозумів, що гроші не подіяли і вдався до радикальніших мір. Його олівець почав виводити золотого голема, який вбиває ворогів, роздирає їх навпіл та випиває кров. Клес скрутився від власного малюнку, обняв коліна та зашептав собі рід ніс. І тоді, через кілька хвилин крики зникли.


Голем недосвідченого мага, поки той трусився в підвалі, ожив. На цей раз він зійшов не з паперу, а зрісся із раніше намальованих золотих монет. Одна до одної ліпились вони, ніби пластилін, перетворюючись на невідому химеру. Золото ожило і розірвало на маленькі частинки ватажка розбійників. Банда в розпачі почала тікати, але жоден із нападників у той день не повернувся додому.


Лють двастанців змінилася жахом. Кілька хвилин тому вони самі були ладні обернутися на големів, а тепер просто налякані розходилися по будинках, аби навести там лад.


Лише староста наважився підійти до Щензо.


-	Хлопчик має покинути наше містечко, інакше ми самі його позбудемося.


-	Пане, я розумію, але це ж мій син. Він щойно всіх врятував!


-	А наступного разу може всіх вбити, Щензо, будь ласка, не ускладнюй, мені так само важко.


Шлівери пішли, як і решта, додому, але коли їх син виліз із підвалу, радості на їхніх очах не було. Жоден із них того вечора не промовив і слова, а разом із ніччю на поселення прийшла гроза. Ті, хто не спав, бачили, у блискавках людей, але подумали, що то лише плід їх розбурханої та стривоженої уяви, викликаної нападом живейців. Ближче до ночі Клеса почало трусити, його губи посиніли, а вени надулися і так близько виступили до шкіри, що здавалось іще мить – і він лусне. Усі пригоди разом прийшли в один день до Шліверів, відсіявши по дорозі добро.


Серед ночі у двері хтось постукав. Балера не одразу розчула той шум за випадами грому, але потім таки піднялася.


-	Щензо, двері. Там хтось є.


-	Спи, у таку негоду хто там може бути?


-	Мені не здається, послухай.


Стук роздався знову. На цей раз чіткий і голосний.


-	Ніби нам біди було мало сьогодні.


Щензо підійшов до дверей і повільно спитав хто там. Відповіді не послідувало. Лише знову роздався стукіт. Тоді Шлівер повільно, лише на кілька сантиметрів, відкрив двері. За ними стояв сивий чоловік із довгою заплетеною бородою до самих ніг.


-	Я мандрівник і так трапилось, що саме зараз мене застала негода. Чи впустите ви мене на ніч, добрий чоловіче?


-	Я… проходьте, - промовив розгублений Щензо.


Літній чоловік зайшов впевнено. За ним не відчувалося втоми, за ним не відчувалося взагалі нічого, ніби то була не людина, а привид.


-	Що тут у вас сьогодні сталося?


-	На нас напали, живейці, - пояснив лісоруб.


-	Ааа, тоді як же ви врятувалися?


Щензо і Балера переглянулися. Розповідати точно не можна було, і вони вирішили змінити тему.


-	Бажаєте чогось гарячого з дороги? – спитала жінка.


-	Хлопчик дуже сильний, таку силу важко опановувати без себе подібних.


-	Звідки ви… звідки ви все знаєте, хто ви? – закричала Балера.


-	Немає значення хто я. Сьогодні сивий чоловік, а завтра прудка пума. Головне, що я. Я – Голова Ліги Магів, ви неодмінно мали чути про таке. І я прийшов забрати у вас те, що вам не належить. – погляд діда упав на ліжко Клеса.


-	Це наш син і звідси він не піде, - затулив хлопчика Щензо.


-	Піде, і ви це знаєте. Зараз він у безнадійному стані. Це – ціна. Ніщо не може відбуватися у бутті просто так. Не можна просто створювати речі чи користуватися магією і не платити за це. На когось чекає відплата через дітей, а хтось може поплатися і власним життям. Це шалений, невидимий для пересічних перехожих, потік енергії. Магія не виникає просто так, а переливається із одного виміру в інший, десь створюючи, а в іншому місті – руйнуючи. Вона зародилась запізно, як по міркам створення всього живого, але її початок – то чиста субстанція після зіткнення Хаосу та Порядку. Одиниці серед нас здатні контролювати її, і ваш хлопчик… він дуже сильний. Йому не місце серед смертних. Рано чи пізно, та він це неодмінно зрозуміє. І тоді ви будете молитися усім богам, яких знаєте і про яких чули, але спасіння не прийде. Не заважайте мені, бо буде гірше. Я прийшов не один, але навіть один би я не залишив від вас і мокрого місця.


-	Ми можемо попрощатися? – спитав батько.


-	Звичайно, магія – це не монстр, вона несе в світ добро, а люди просто цього не розуміють. Наша задача – розказати всім.


Батьки підійшли до ліжка сина. Його продовжувало трусити, проте обличчя здавалось спокійним.


Зворотною стороною долоні Балера провела ніжно по щоці сина.


-	Прокидайся, синочку. Не питай мене, а просто слухай. Зараз ти підеш зі своїм дідусем в далеку і цікаву подорож, але без нас. – жінка заплакала, проте не спинилась і продовжувала говорити. – Будь мужнім і пам’ятай, що ми з батьком любимо тебе.


-	Будь сильним, синку, і пам’ятай, що ти – Шлівер. Не зганьби наше прізвище. Зроби все можливе, аби ми могли тобою пишатися.


Клес не промовив і слова. Він не боявся і підсвідомо був давно готовий до такого повороту, особливо після сьогоднішнього голему. Сім’я обнялася разом в останній раз, а потім підійшов літній чоловік і взяв Клеса на руки. Після того, як двері зачинилися і дід зник разом з хлопчиком, гроза припиналася і більше Шлівери ніколи не бачили сина.


Хлопчика забрали до школи магії. Вона знаходилася на території Гідеріалії і зовні була схожа на звичайні руїни, Руїни Бажань. Навпроти розміщувалося іще одне чудне поселення, але зараз мова не про нього. Руїни Бажань від людського ока ховала потужна магія та ілюзія, а Гідеріалія була вибрана не випадково. Там, де понад усе вірили в науки та намагалися винайти техніку, в магію вірили найменше.


Клес ріс і опановував свою силу. Він навчився створювати заклинання без олівця, оживляти істот зі своєї голови не напружуючись, керувати стихіями та швидко став одним із найсильніших магів Руїн. За чотири роки навчання Шлівер перетворився на улюбленця вчителів та авторитет для товаришів. Окрім приборкання магічних сил та застосування їх на практиці, дітей та дорослих, адже там були не тільки маленькі маги, навчали математиці, анатомії, хімії, письму та іншим наукам. Була там і школа самозахисту, але людям, у яких головна зброя – розум, фізичні навички давалися дуже важко. Аби постійно тримати бар’єр ілюзії, виставлялася варта із кількох досвідчених магів та пари учнів.


-	Отже, клас, не забувайте, що сьогодні збори, Верховний Маг буде говорити. – саме так закінчив останній урок на сьогодні вчитель хімії.


Клесу ця промова не сподобалася одразу хоча б тому, що Голова Ліги Магів довго про щось шептався зі старійшинами.


-	Друзі, сьогодні буде знамення, яке вирішить долю магії в усьому світі. Ви всі чули, про прогнози людей, про зірки та комети, що будуть пролітати біля нашої планети. Але в них захована древня сила, яка довго спала і тепер вирішила проявити себе. Чим це нам буде загрожувати, ми не знаємо, але чітко і без паніки попереджаємо – готуйтесь до найгіршого, адже ніколи нове не несло добра магам. Чари – це консерватизм, новизна – це наука, а там, де головує наука, магія може діяти лише в підпіллі. На периметр заступають лише вчителі, учні залишаються тут і чекають. Після того, як все закінчиться, ми вас попередимо.


Коли всі старійшини і вчителі вийшли на захист периметру, учні розбіглися по Руїнам.


-	Не можна, куди ви, ми маємо бути разом, - кричав Шлівер, але ніхто його не чув.


А потім були вибухи і вторгнення. Клес лише спостерігав у вікно, як з неба упали істоти, як маги безпомічно били по їх щитах усім, чим могли, але це не зупинило синіх велетнів. Юнак віджахнувся від вікна. Спочатку він втратив свою справжню родину, а нині якісь древні сили хочуть забрати його нових друзів.


Маленький Клес забився б у підвал і, обнявши коліна, плакав та скиглив. Але той Клес помер, коли його вилучили у батьків, а новий миритися з кривдниками на збирався. Одягши бойовий одяг магів: пурпурову мантію, пропарену в океанічній солі, рукавички із пір'я нічних сов, чоботи зі шкіри анаконди та посох із кістки спинозавра, він зібрався назовні. Плани юного воїна порушили двері зали, які раптово відчинилися і в них упав закривавлений Голова Ліги.


-	Ти останній із нас, врятуй магію, хлопче. – літній дідусь вирушив в далеку подорож Духу, із якої немає вороття, а Клес побіг шукати чорний вихід з Руїн.









Відрізок ХІ

Світ, який вони знали, змінився. В один єдиний момент усі держави стали сірим провінціями, усі, хто був не згоден – знищені, а всі, хто мав сили та бажання боротися – пішли в підпілля. З трьох мільярдів людей на Землі залишилося близько одного, одного мільярду заляканих та загнаних у ярмо осіб.

За перші кілька тижнів після захоплення планети Атланти поставили усюди своїх керуючих. Це були, як і місцеві жителі, які вступили в ряди колабораціоністів, так і інші види, яких сюди звозили з усіх куточків не такої вже і пустої галактики. З’явилися створіння, яких важко було до того уявити, і, які одразу перейшли до виконання своїх функцій.


У великій залі Тролгеї, залитій кров’ю та продірявленій, там, де колись засідали президенти та Палата вчених, ходило троє істот.


Перша була схожою на людей, які проживали в центрі континенту. Така ж на середній зріст під метр вісімдесят, такий же рожевий колір шкіри, але обличчя трохи відрізнялося. Довге та витягнуте, абсолютно все затягнуте зморшками, широкий череп, великі очі синього кольору з прозорими білками без брів та голова без волосся, відсутній ніс, замість якого виднілася лише одна дірочка, маленький червоний рот та два ряди гострих зубів. Це була жінка, точніше істота жіночого роду, представник раси Хема, одна з тих, кого призначили керувати Землею.


Ця раса виділялася з-поміж решти високим інтелектом та спокійним характером. Жінка носила довгу накидку з невідомого матеріалу білого кольору, який нагадував шовк, але більш блискучий, ніби вранішня паморозь, та м’який. Шість пальців, по троє на кожній руці, нервово перехрещувалися та перебирали один одного. Із-під накидки визирав маленький хвіст, схожий на хвіст новонародженого динозавра, а ноги хеми вкривала луска. Вона не використовувала взуття, і дві кінцівки вільно пересувалися по паркету, дряпаючи чотирма нігтями, по одному на кожному пальці, паркет зали.


Другою істотою виявився чоловік невеликого зросту, чимось схожий на рбеціанців, але відмінностей мав набагато більше. Великі чорні роги на голові виглядали з-під пишного білого волосся, яке спадало на самі плечі та перепліталося з бородою в невеликі косички. Пишні вуса обгинали великий ніс, схожий на ніс собаки чи зубра, з якого стирчало кільце, ніби в одомашненого бика. Прозорі очі не мали абсолютно ніякого кольору, а постійно змінювалися, пристосовуючись до навколишнього середовища. Великий рот проходив через все обличчя від вуха до вуха, а з нього виглядало два великі ікла поряд із не менш велетенськими зубами.


Женг, а саме до цієї раси належав чоловік, носив обладунок із метеоритної сталі, міцнішу за яку було годі й шукати. Метал покривав тіло женга від ніг до шиї. З-під обладунку на загальний огляд виднілися лише невеличкі її оголені частини темно-коричневого кольору без волосся. Надто уважний спостерігач міг прогледіти невеличке татуювання схрещених велетня та крилатої істоти. За спиною чоловіка висіла двостороння сокира і женг постійно діставав її та вимахував у повітрі, ніби готуючись до чергової битви. Він то сидів, то ходив, ніби очікував на якусь важливу справу, котра ніяк не наставала.


Третя істота належала до раси Банкер. Представники даного виду ходили на двох кінцівках із вигнутими назовні колінами, схожими на лапи цвіркуна. На ногах із десятьма пальцями гармонічно розміщувалися зелені сандалі, які плавно переходили в штани. Середнього зросту, як і хеми, банкер мав три руки, дві з яких росли з плечей, а третя визирала із-за спини. У свою чергу на кожній руці розміщувалося по сім тоненьких, як колоски пальців. Шкіра істоти була срібного кольору, на довгій шиї крутилася на триста шістдесят градусів невеличка голова. Три зелені ока, яскравіші за смарагд та густіші за пізнє весняне поле, кліпали по черзі, і від їх погляду ставало моторошно. Волосся, як і шерсть чи будь-який волосяний покрив, не давав про себе знати. На роті в банкера розміщувався фільтр, який переробляв повітря в необхідну для життя субстанцію. Жили в непроханого керманича випирали прямо з-під шкіри на легко прикритому курткою тулубі і зелена кров пульсувала у всіх перед очима. Він спокійно стояв та вдивлявся в палаюче місто.


Першим заговорив женг:


-	Як довго ми маємо тут стирчати? – пробурмотів він.


-	Тебе щось не влаштовує, Атура? - відповіла хема. – Це не зореліт, можеш вільно дихати на всі груди та махати своєю сокирою, нищити все, що заманеться, а ти ще скаржишся?


-	Я не скаржусь, Ола, я не розумію, як довго ми маємо перебувати на цій нікчемній планеті, - відсік женг.


-	Ти скаржишся, Атура, - встряв у розмову банкер, - а це тобі абсолютно не іде. Скільки T’Ама скаже, стільки і будемо, тобі не все рівно, яка це планета, С3, Л1, Д23?


-	Дів, тебе забув спитати, - знову огризнувся Атура. – Яка користь хазяїнам з цієї планети?


-	Атуре, як на воїна ти надто багато говориш, - уже втрутилась Ола, - залиш роздуми нам із Дівом, а собі – керівництво армією, поки Атланти зайняті своїм проектом.


-	Проектом, яким проектом?


-	Знову питання, о великий T’Ама, знову питання. Я відповім лише раз, тож слухай уважно. Зараз їм потрібна база на цій планеті, де вони зможуть вільно пересуватися. Це має бути ділянка суходолу, відокремлена від решти материка. Вони відділяють острів, великий острів, Атлантида. Саме там вони зможуть розмістити усі свої пристрої в безпеці, аби місцеві їх не перейняли, і робити свою роботу далі. Так зрозуміло?


-	Ола, а одразу не можна було? – знову огризнувся Атура.


– Чи я зрадник може? Женги давно довели свою приналежність Атлантам, мені можна довіряти.


-	Можна, але ви – наймолодші з вищих рас, ви лише зовсім недавно приєдналися до керівних посад, тому маєш, що маєш, - хутко відповів Дів.


-	Ми в раді уже сто років, ти правий, але зазнач, що людей, або як їх там, призначають одразу. Із чим це пов’язано?


-	Із тим, що вони місцеві, йолопу, досить вже скиглити, - не витримала Ола, - займись справами. Кораблі з вольтеріанцями прибули?


-	Так, - обурено насупивши брови, процідив женг. - Сто тисяч відбірних воїнів уже ступили після завоювання. Треба було одразу кинути їх у бій. Загинуло аж десять Атлантів, це вперше так багато за останні десятиліття. Дев’ять біля тієї лінії фортів, а один зник безвісти. Уявіть собі, дев’ять в одному місці. Там щось є, треба буде направити розвідувальну групу. Мій син її очолить.


-	От і направ, - уже не витримав Дів, - а ми з Олою займемося справами. Варта, заведіть наступного.


Чоловік йшов повільно, ніби дитина, яка тільки-но вчиться ходити. Ноги, хоч і були вільні та босі, але човгали по підлозі, що явно дуже сильно дратувало Атура. Вольтеріанці підштовхували його своїми списами, очі їх кліпали вертикально в такт крокам, вій не було. Чоловік виглядав настільки пригніченим, що не розумів де він і чи це все не страшний сон.


-	Т’Ама, дай мені сили терпіти, як ти терпиш нас, це жалюгідне створіння. – прошептав женг. – Як нам відомо, ти був головним на цій планеті. Це правда?


-	Головним, на планеті? – здивовано відповів чоловік і лячно почав водити своєю рудою головою по кімнаті. – Ні, це не правда.


-	Ти знаєш, що тобі буде за брехні? – не витримав женг, підскочив одним лише стрибком на кілька метрів та закричав так, що слина вмила Джіара.


-	Я був мером Сталсіті, це навіть не столиця, а Гідеріалія не центр Землі. – все ще шокований відповідав Стареллі.


-	Центр, не центр, ти багато в цьому розумієш, наївний блазню. Іще кілька сотень розвитку вашого суспільства і ваша нікчемна протодержава б захопила весь континент, а ти, пил, будеш розповідати мені про якісь незнання і мерів-херів. – продовжував умивати співрозмовника женг.


-	Атура, благаю, не змушуй мене застосовувати силу, відійди від нього, я сама. – втрутилася Ола та самим лише поглядом змогла утихомирити розлючену невідому Джіару істоту.


«Це жінка, мабуть, вона тут у них головна, але ж істоти, які прийшли першими були іншими, отже, хто це такі?». Усім своїм єством вона випромінювала спокій і Джіар нарешті почав приходити в себе.


-	Ти нам потрібен, ми здійснили перманентний аналіз вашого, якщо можна сказати, суспільства і дійшли деяких висновків. Загальна система у вас мало чим відрізняється від загальноприйнятої, воно й не дивно. Війна Богів позначилася і на цій планеті, до того ж, саме тут довгий час велися найзапекліші бої, саме тут Атланти знайшли ключ до успіху. Час пішов далі, війна покотилася в нові галактики, і от, після перемоги, нарешті, ми можемо повернути зв’язок із втраченим, повернути своє. Але нам необхідні кадри, які будуть не тільки розуміти суть ваших общин, а і знати їх із середини, нам потрібні такі, як ти.


-	Як я? Війна? Повернути втрачене? Забери вас гори Відчаю, що тут відбувається, ви можете мені пояснити? – уже майже прийшов у себе Джіар.


При згадці про гори всі троє істот переглянулися, а банкер навіть неприємно свиснув.


-	Питань надто багато, не може бути істиною, відмовити. Він відпрацьований матеріал, Ола, треба з ним кінчати. – швидко випалив Дів.


Його явно щось збентежило, але Стареллі не розумів, що саме.


-	Кінчати? Як зробили з моєю сім’єю, як вбили мою дружину, дітей, батька і решту жителів Гідеріалії та мого світу? То кінчайте, а я блазнювати перед вами не буду, жоден із нас не буде. Ви марно втрачаєте свій час, непрохані гості.


-	У нас він принаймні є, а от про тебе цього сказати не можна, Ола, дай мені зламати його хребет, за мною не заржавіє. – знову втрутився Атура.


-	Ламай, забери тебе гори… - викрикнув Джіар, але навіть не встиг договорити.


-	Іще раз ти назвеш це кляте місце, і клянуся, я вирву тобі язика прямо зараз, і навіть хема не встигне мене зупинити, - заричав Атура.


«Гори, от що їх бентежить. Невже про гори ходять легенди навіть за межами нашої планети? Дуже дивно, але цю загадку уже ніхто не відгадає».


-	Т’Ама Всемогутній, веди себе гідно, женгу, ця примітивна людина поводиться краще ніж ти, - взялася заспокоювати Ола, - він нам ще знадобиться, я, принаймні, на нього розраховую. А поки вставте чіп і відведіть в шахти. Відповіді ж ти можеш почути лише після співпраці. Крапка. Хто у нас далі, заводьте.


Знову прийшли величезні краби, яких Джіар їв щовечора. Він спробував себе ущипнути, аби прокинутись, але це не допомагало. Отже, не сон. Довгий темний коридор нарешті скінчився. На виході стояла ще одна істота дуже схожа на ту, кого називали «Ола».


«Хема, так, здається, називається їх вид і, здається, вони тут за головних». Але мова цієї жінки видалася абсолютно незрозумілою, вона хрипіла, шипіла та булькала, і Джіар геть нічого не міг втямити. Зате його охоронці розуміли все прекрасно.


Один із них підійшов та сильно взяв Стареллі ззаду за шию та нахилив голову. Інший розправив руки. Наступної миті, ніби гроза в спеку, з’явилася хема та дістала якийсь апарат. Таких Джіар іще не бачив. Тонка, як голка, спиця відкрилася, а з неї вилетів невідомий круглий предмет. Явно білий, він випромінював зелене світло і пищав короткими сигналами. Цей круг зробив невеликий оберт навколо Джіара, а потім сів йому на шию, трохи вище закінчення спинного мозку – прослідував укол і чоловік відчув, як у нього забирають кров. Білий круг, закінчивши свою процедуру, повернувся до спиці, але самим цікавим було те, що Джіар не відчув болю.


Через хвилину зі спиці вилізла довга червона нитка і поповзла в сторону екс-мера Сталсіті. Спочатку вона обвивалася навколо його ноги, потім поповзла по тулубу, холодна, як серце нарциса, лоскотала та викликала протиріччя. Вольтеріанці все ще тримали Джіара в тій же позі, кліпаючи вертикально, що додавало моторошності цій ситуації. Забравшись на руку, нитка зупинилася на кілька секунд, ніби щось шукаючи, обвила зап’ястя чоловіка і почала розчинятися прямо на очах, всочуватися в вени, пульсувати холодом по всьому тілу, поки, нарешті, геть не розчинилася. То була його власна кров, видозмінена електричним імпульсом, який давав змогу новим хазяїнам слідкувати за кожним рухом та бути певними, що їх раб нікуди не дінеться.


Після того, як нитка зникла, охоронці відпустили заклякле тіло і рушили по своїм справам. Хема, що весь цей час мовчки спостерігала за процесом, наблизилася до Джіара та промовила уже на загальній мові:


-	От і добре, тепер людина буде слухняною, тепер людина не накоїть дурниць. Ходімо зі мною, я відведу тебе до копалень. Завтра тебе тут не буде, матимеш за щастя повернутися туди, звідки привели.


Трохи прийшовши в себе, Джіар нарешті знову зміг видавити слова. Це була його унікальність, саме за яку він і став так швидко просуватися по політичній драбині. Там, де хто-небудь інший давно б розгубився в небезпечній ситуації, упав у паніку чи зійшов із розуму, Джіар Стареллі опановував себе, проводив блискавичні аналізи та міг приймати рішення, необхідні для існування. Так було і тут. Подив та жах, сум, розпач та скорбота за втраченою сім’єю та світом відійшли на другий план. Зараз він має шукати відповіді, шукати шляхи порятунку, а тому треба думати тверезо та раціонально.


-	А чи не мали б за щастя ВИ повернутися туди, звідки вас привели, м, пані хемо?


-	Ахаха, людина знаю мою назву, людина вміє жартувати. Не дивно, що вони звернули на тебе увагу. Чоловіче, ти думаєш, ваш вид особливий? Певною мірою, але, якщо ви не дізналися про це за стільки років, то уже і помрете в брехні, та є одне але. Чіп, який впився тобі в тіло є і у мене. Я абсолютно такий самий раб, як і ти, але маю дещо інші функцію та статус. Наш народ підкорили одним із найперших, кілька сотень років я не бачила сім’ю, і, мабуть, помру на цій клятій планеті, так і не побачивши. Атланти ведуть свої війни більше мільярда років по всьому Всесвіту, збираючи найкраще і знищуючи найсильніших. За вашими мірками середній вік Атланта близько трьох мільярдів, плюс мінус пару, а для вас це – безсмертя. Більше того, особисто я ніколи не бачила, але кажуть, що у Всесвіті є місця, де час зупиняється. Там завмирає все, і тільки Атланти власні над тими пустотами. Раз на енну кількість мільйонів років вони летять туди, аби поновити свої сили, аби повернутися вічно молодими. Ніхто не знає чи був старим Т’Ама, навіть його найближче оточення, ніхто не пам’ятає його таким, а ті, хто намагається знайти відповідь на дану загадку не менш таємниче зникають безвісти. Моя раса живе в середньому тисячу років, женги, яких ти бачив – вісімсот, а банкери років сто, але після смерті входять в кокон, щоб через кілька років знову вилупитися молодими. І ми всі є їх слугами. Керівники вищого рангу такого чіпа не мають, у них свої… іграшки. І саме три наші народи є найближчими до влади Атлантів. Ми супроводжуємо їх всюди, куди б вони не подалися. У разі необхідності – ми гарматне м’ясо, в інших випадках – суворі наглядачі. Твої охоронці, наприклад, вольтеріанці, окрім сили, нічим більше не відрізняються, тому їх нема в Раді. Про це можна говорити дуже довго, людино, тому іншим разом. Така от правда, тому іди мовчки бери свою кирку та лети вже.


-	Мільярди років? Таке взагалі можливо?


-	Мовчки, людино, мовчки. Ми уже прийшли. Чомусь мені здається, що я іще побачу тебе в цих залах.


-	А мені здається, що ти ще побачиш смерть ваших хазяїнів. Як ти взагалі мене розумієш?


-	Смерть… усе помре рано чи пізно, питання лише в тому, який залишить по собі слід. Автоматичний перекладач, він вбудований разом із чіпом поселенця, так ми їх називаємо, тому ти тепер будеш всіх розуміти, а всі будуть розуміти тебе. Зручно, правда?


-	Зручніше було б, якби ви взагалі не прилітали. Як тебе звати?


-	Пріелса, це моє ім’я.


Ноги Джіара на кілька секунд заклякли, шкіра зробилася блідно-жовтою і він подумав, що хема жартує, але навіть натяку на посмішку не пробігло по її обличчю. Стареллі захотілося тікати, бігти якомога далі від цього місця і тіло само почало рухатися. Та через кілька кроків із голеностопів вилізла червона нитка, спутала ноги та провела розряд через тіло Джіара і чоловік упав обличчям униз, перебираючись в конвульсіях.










Відрізок ХІІ

Сонце палило так, ніби нашвидкуруч збиралося на роботу і не встигало приготувати яєчню, а тому відкрило кілька газових дірок для вогню на максимум. Повітря ставало сухим, а стовпи пилу перекривали видимість. На горизонті миготіли спалахи, але за ними ніхто не йшов. Пусті, лякливі спалахи червоно-рожевого кольору, ніби самотні зірки на далекому небі, від яких користі не більше, ніж від отруєної води.

Ґрон сидів спокійно. Його коротке чорне волосся вкрилося мокрим потом, але він не надавав цьому абсолютно ніякого значення. Нехай хоч увесь одяг просякне його виділеннями – це дрібниці в порівнянні з невідомими гігантами, які вчора висадились на околицях пустелі. Розвідка мовчала і лише коротке повідомлення, залишене ввечері про передачу влади, транслювалося постійно в ефірі місцевих приймачів. Нарешті забіг закривавлений воїн та впав на підлогу.


-	Во… Во…. - ніяк не міг він виговорити це рятівне слово, піднімаючи голову вгору і одразу опускаючи.


-	Води цьому юнаку, чого стоїте, вирячивши очі, - не витерпів першим Ґрон.


Прислуга заметалася, як звір по клітці, і побігла в різні сторони. Через кілька секунд повернулася бліда, як смерть, дівчина з водою і лячно стала біля непритомного юнака.


-	Чого ти завмерла, так він не отримає бажаного! – знову розкричався Ґрон.

Перелякана дівчина піднесла воду до губ юнака, але він не міг пити, навіть вуста його не розкривалися. Тоді імператор Мірси вихопив глечик із рук прислуги і, набравши повний рот, виприснув холодну рідину на юнака. Той трохи прийшов до тями, видаючи важкі звуки та сопіння. Ґрон нахилився з глечиком до рота. Розвідник схопив його обома руками і почав жадібно пити, адже від цього залежало не тільки його життя, а і всієї імперії.


-	Можеш говорити? – спитав імператор, коли юнак нарешті відірвався від посудини.


-	Можу, мій імператоре.


-	Тоді говори, говори все, як є.


-	Вони скрізь. Повідомлення надходять звідусіль. Немає такого місця на континенті, де б не було цих істот. Кордони нашої імперії оточені і загарбники повільно просуваються всередину. Ті спалахи, то їх зброя. Ми безсилі проти них. Мечі не пробивають броню, армія деморалізована, до всього ж у них… залізні війська, я таких іще не бачив. Кулі, розміром з будинок, довгі літаючі стовпи, механізовані люди… Таке враження, що сам владика пекла Дардл піднявся з надр і привів своїх вогняних демонів. Я…


-	Продовжуй, чому ти замовк, я хочу чути все, - сказав імператор, стоячи обличчям до вікон палацу, і обернувся до розвідника.


Той знову лежав непритомний, але Ґрон усе помітив одразу. Його досвідчений погляд неможливо було провести. Рівна спина юнака не рухалася, не опускалася і не піднімалася. Та спина належала уже мертвій людині, яких володар Мірси побачив за своє життя досить багато.


-	Винести тіло і зібрати раду генералів в крилі Тріумфу. – видав він наказ та пішов геть із тронної зали.


По плацу бігали перелякані люди, збиваючи один одного з ніг і зупиняючись лише тоді, як забачили Ґрона. Чоловік сунув, немов піщана буря, не помічаючи нікого навколо. Його кароокий погляд випромінював впевненість, але за ним ховався страх. Це був страх смерті, відчуття того невідомого, що чекало на всіх. І хоч як би себе імператор не впевнював, що не боїться бути вбитим, йому цього аж ніяк не хотілося. У нього іще маленькі діти, у нього на плечах ціла держава, яка чекає вольового рішення лідера, а він проявляє слабкість і думає про власну смерть.


Запевнивши самого себе, а інколи це найважливіша і найтяжча битва в житті з усіх можливих, що такі думки треба розігнати, Ґрон спочатку вирішив піти до святилища, а вже потім на військову нараду, бо із затуманеним від страху розумом йому там робити було нічого. Це все одно, що послати сліпого ловити гадюк в піски.


Святилище являло собою простору круглу кімнату зі скляним дахом для кращого спостереження за небом і зірками. Стояло воно в найвищому місці палацу і підніматися по закручених сходах з кожним рокам для Ґрона було все важче. Як не дивно, але по дорозі сюди він так нікого і не зустрів. Люди, які все життя своє ввіряли в руки богів у мить найбільшої небезпеки забули про них та рятували власне майно і себе.


Воно і не дивно, адже бажання жити перемогло бажання молитися, і, якби боги могли бодай щось зробити, то уже б давно втрутились. Навіть головного ієромонаха не було місці. Лиш двері до його келії запрошували прихожан ледь помітною щілиною, а звідти у зворотному напрямі тягнувся невеличкий золотий ланцюжок.


Ґрон на мить зупинився і його велика бородата голова повільно повернулася на короткій шиї в сторону цієї келії. Від такого видовища імператору зробилося ще більш паскудно на душі. «Утік із майном святилища, негідник, прямо зараз, не знаючи про кінцевий результат нашої битви, так, ніби ми всі уже годуємо черв’яків. Треба буде видати наказ про страту цього стерв’ятника». Важко видихнувши повітря через великі ніздрі свого орлиного носу, імператор пішов далі.


Головна святиня була все ближче. Залишалось кілька метрів, як раптом він почув якийсь звук. Усередині щось копошилося, звідти доносився шепіт. «Значить, для нас іще не все втрачено, якщо хтось знаходить у собі сили в такий час на молитву». Здивуванню Ґрона не було меж, коли він побачив маленьку дівчинку, що сиділа біля Акве і молилася. Він одразу упізнав у ній власну доньку.


-	Встань, дитино, ми вільні люди і молимося стоячи, незважаючи нінащо.


-	Я не можу батьку, у мене… - і дівчинка розплакався, - у мене від страху відняло ноги.


-	Це нормально, дитино, визнавати власну слабкість та працювати над нею, аби потім не скористалися вороги. Про що ти молишся?


-	Про здоров’я та силу для всіх нас, батьку, про життя, яке Акве дарує людям, аби вона не забирала його у нас, як колись забрала у матері.


-	Матір… вона зараз дивиться на нас, будь мужньою. Де твій брат?


-	Він у кімнаті, я пропонувала йому сходити зі мною, але Мольварт вирішив, що буде більше користі від плачу. Батьку, ми переможемо? – очі дівчинки піднялися вгору, на них виступали сльози, але надія та впевненість, які вони випромінювали були варті всіх багатств світу.


-	Неодмінно, моя дитино, неодмінно. Іди до себе, тут поки ще безпечно, нічого не бійся.


-	Я і не боюсь, у мене є ти. Аламес казав, що страх, то лише ілюзія, яку напускають на нас слуги Дардла, аби ми не бачили істини речей.


-	От і добре, біжи, мені також треба помолитися.


-	Давай разом? – і очі доньки знову пронизали душу грізного воїна.


-	Дитино, є такі молитви, які необхідно промовляти на самоті. Біжи, не затримуй мене, там внизу уже зібралися генерали, негоже змушувати їх чекати.


-	Так тату, я в тебе вірю.


Маленькі ручки взяли величезну долоню Ґрона і піднесли до себе. Ґріа притиснулася щічками до пальців, потерлася кілька разів, а потім напружалися та піднялася. Ноги вже слухалися і можна було покинути місце молитви. Погляд, повний надії та впевненості в силах батька, додав імператору наснаги. Він почав роздивлятися святилище.


Ідоли десяти богів Мірси стояли півколом, розвернуті обличчям одне до одного. Усередині, як і годиться, відлитий з чистого золота найвищої проби, стояв Ґліан – батько всіх богів, творець світу та захисник знедолених. Його довге волосся, заплетене в косу, спускалося до самого поясу, обперізуючи стан кілька разів. Ліва рука тримала меч, із-за спини виднівся круглий щит, а права була зігнута в кулак. Усі воїни, які помирали в бою або від ран, від старості, заживши слави за молодості, потрапляли у Вічні Сади Ґліана, де знайдуть довгоочікуваний спочинок. Сам же Ґліан дивився вниз, ніби пильнуючи своїх дітей.


Справа від головного божества стояла Акве – богиня життя та води, яка відала питаннями новонароджених, лікувала хворих та була покровителькою жінок. Її обожнювали навіть чоловіки і молилися частіше, ніж прекрасні половинки, особливо, коли ті довго не могли завагітніти. Ідол Акве був повністю оголеним, але руки схрещувалися на грудях, закриваючи їх від очей людей.


Зліва від Ґліана розміщувався бог вітру Ралот. Босоніж, із наповненими та роздутими щоками, він збирався в стрибок і, здавалося, цей ідол зараз злетить, якщо не вхопити його за ногу. Ралот відповідав за розподіл статі в животі жінок, за погоду і вітер, який був так необхідний жителям Безкінечної пустелі. На цьому божестві список ідолів, які були відлиті з золота закінчувався. Наступними була трійка срібних.


Справа від Ралота стояв чоловік із тілом гадюки, але головою та руками людини. Замість ніг по землі плутався продовгуватий хвіст, а із-за голови виднівся роздвоєний капюшон, спадаючи ледь чи не до половини обличчя. Це був Нет – бог пісків та плазунів. За віруванням мірсіанців саме він надсилав засухи та піщані бурі на їх країну і саме Нет був головним ворогом Ралота. Навколо поясу він носив мішки, в які крав вітри та потім використовував їх для своїх злих намірів.


Зліва від Акве навприсядки розміщувався срібний ідол Дардла – божества пекла та підземного світу. Він надсилав на людей демонів, хвороби та спокушував їх, аби ті не потрапили до Вічних Садів. Голову Дардл, брат Ґліана, мав, як у собаки, а із-за спини звисав щурячий хвіст. Руки його тягнулися до Акве, аби позбавити людей їх матері.


За Дардлом височіла його дружина, богиня ночі Татра. Закутана по самі вуха в хітон, вона схрестила свої долоні, вимолюючи прощення для чоловіка в Ґліана.


Ще троє ідолів із заліза найвищої якості представляли наступний пантеон. За Нетом стояв Рес – бог війни. Він був вартовим перед воротами і згадував воїнам, що вони зробили за життя та вирішував, куди їм іти – в Пекло чи в Сади. Рес мав густу, проте коротку бороду, довгий спис та великий щит. Вони стояли, обперті на тіло ідола, бо руки були зайняті іншим. Ікри та біцепси бога війни перетинали ремінці, які тримали по два ножі кожен. Руки ж його рівномірно розводилися в боки та піднімали долоні вгору, ніби ваги, які зважують вчинки людей за життя.


Біля Татри стояла богиня правди Бреґа. Залізна та сувора, Бреґа тримала меч, аби рубати ним вузли брехні. Очі богині були зав’язані шматком хустини, аби показати, що правда є однією для всіх. Так само в хітоні, як і Татра, іншою рукою Бреґа піднімала велетенський, вдвічі більший від неї щит, для захисту скривджених. Між ногами богині терлася невеличка кішка Справед, додаючи сил Брезі.


Останнім залізним ідолом був Нарс – бог врожаю, який стояв одразу за богинею правди і закривав їх ряд. Замість звичної для родичів зброї, він тримав сітку та вила. У ніг Нарса валялися граблі та лопата. Аби селяни отримали гарний врожай, їм мало було задобрити Ролата. Для повноти вони мали принести жертву, якусь тваринку, та покропити нею сіті Нарса.


Видовбаний із дерева, спиною до всіх стояв бог зради, заздрості та лицемірства Деккі. Йому не було місця серед божественної сім’ї, але потай він мріяв бути серед них. Насправді боги давно простили Деккі, але його заздрість до сили Реса, безстрашшю Дардла та влади Ґліана не давали побачити йому того. Аби уберегти себе від тих пагубних проявів людської натури, віруючі мали задобрити Деккі, спаливши біля його ніг фігурку будь-якого бога.


«Така велич, така міць і така безпорадність. Ви зараз так нам потрібні, але я навіть не знаю, до кого звернутися. Як завжди до Ґліана, але Рес має керувати тим, що відбувається за стінами мого дому… Де ви, наші покровителі, бодай хтось?»


Думки Ґрона перервалися і він нарешті визначився: «Звеа, моє кохання, якщо ти чуєш мене, бий на сполох в Садах, буди богів, які заснули та готуйся зустріти наші грішні душі. Збережи дітей наших, попіклуйся про них, як я піклувався протягом їх дев’яти років. Мій час може скоро закінчитися, але Ґріа… вона вірить в мене. Те мале дівча, здається, вчепилося б в очі Дардла, аби тільки захистити мене, то як я можу думати інакше? Я відкидаю страх і приймаю долю, ввіряю життя своє в руки твої, Звеа, а ти помолися за всіх нас із Садів усім богам прямо в вуха та врятуй нас».


Імператор говорив із дружиною. Надто він скучив за нею і зараз, перед обличчям смерті, та туга стала ще сильнішою. Зібравшись із силами, Ґрон нарешті пішов на нараду. Дорога була так само пустою, до святилища ніхто не ішов, як не йшов і з нього. Очі володаря пісків стали сконцентрованими, як ніколи. Він піднявся духом і знав, що йому потрібно робити.


До Тріумфального залу уже прибули останні бойові генерали Мірси: Араґон, Отрен, Деравекс, Ресталь, Шіва та Жероль. Нікого більше Ґрон на нараду не покликав, надто він був не впевнений в молоді. Не було лише Аламеса, але імператору пояснили, що він зараз в бою на кордонах озера, захищає, як завжди, країну від ворогів.


-	Що нам відомо про нападників, окрім слів розвідника? Є щось нове?


-	Немає, Ваша Величність. Їх походження невідоме. Схоже, їх вчорашня заява є правдивою. Вони… вони не з нашого світу, імператоре. – озвався Шіва.


-	То нам треба відправити їх назад і показати, що надто невдало вони заблукали.


-	Це не схоже на блукання, вони тут все ідеально знають… - почав був Араґон, але був тут же зрізаний Ґроном.


-	Отже, наша задача показати, що все ж таки заблукали. Які новини з кордонів?


-	Усе майже втрачено. Ортеґ, Велара й Ґартеґ в руїнах, їх залізні воїни штурмують береги озера Першої крові та стискають кільце навколо Ібари.


Двері зали із силою розчахнулися. То був Аламес, абсолютно цілий та неушкоджений.


-	Не все так погано, є і втішні новини. Ті, хто назвав себе Атлантами, зупинилися біля самих кордонів. Далі пішли війська також прибульців, але інших, вразливих. Ми можемо їх перебити. Мій загін це показав.


На обличчі імператора прорізалося полегшення, вперше за добу, і він був готовий вигризти серця нападникам, роздерти їх на шматки та відвоювати власну державу.


-	О, Ґліан, нарешті! – викрикнув Ґрон. – Ти, як завжди, приносиш лише добрі вісті, Аламес. Вишикувати оборону вздовж стін, підготувати палаючі бомби та підземні рейди, евакуювати дітей та жінок в підвали, старі нехай заряджають бомби, привести респіратори в повну готовність – ми йдемо на війну.









Відрізок ХІІІ

Одна із дошок, з яких зробили колись місце загальної ганьби та одиночної слави – плац для страт, розірвалася навпіл. Перша половинка відлетіла до Діа, пройшла повз і загостреним кінцем розрізала мотузку, в якій уже майже гойдалась шия дівчини. Інша половина полетіла вгору, а потім із шаленою швидкістю опустилася вертикально вниз, прибивши, як цвях, шоковане тіло ката до землі.

Хлі упала в утворену яму прямо на труп матері. Пил і темрява накрили їх зверху, але дівчина змогла розгледіти сльози, які виступили в Бао. Її мати плакала перед смертю з невідомої їй причини, адже за все її життя жодного разу донька не бачила мати в такому стані. Може, причина була в бажанні жити, а, може, в тому, що наступною мала стати її дитина, якій вона не змогла забезпечити кращу долю.


Лежати так в Діа не було часу. Вона ще не могла зрозуміти, що сталося, але точно усвідомила одне – треба бігти якнайдалі з цього місця, адже її все одно уб’ють – як не нападники, так односельчани.


Руки розв’язати було неможливо і петля, що все ще звивалася тонкою ліаною навколо горла, заважала нормально вдихнути. Шум не стихав і дівчина чітко чула, як кричать знайомі їй голоси. Вона чула прокльони в адресу Гідеріалії та Картелії, Мірси та, навіть, Рбеци, але точно з ворогом ніхто визначитися не міг. Нарешті почувся розпачливий крик Лона Лі «потвори… сині велетні… тікайте, рятуйтесь… ні, стійте, нам треба готувати обо…». Вереск перервало булькання. «Мабуть, захлинувся власною кров’ю». Час ішов, шум не припинявся, а дівчина продовжувала лежати під плацом, накрита пилом та важко сопіла через брак повітря.


Нарешті роздався грубий голос через оповісник: «Ми… Атланти… захоплені… раби…. просвіщення… місце». Це все, що змогла розібрати дівчина. Від такого лежання у неї звело ноги та спину і Діа подумала, що краще було б померти одразу, ніж піддатися таким мукам.


Ніч повністю спустилася на землю і Хлі помітила вогники. «Це горить моє поселення. Я також згорю… живцем… За що, за що мені це все?». Але вогонь не дійшов до плацу, а в Ларку наступив ранок.


Брак кисню давав про себе знати, до того ж дим від попелища прослався по всій низині, де колись вирувало життя. Нарешті Діа чітко побачила, що її оточує і помітила металевий виступи біля основ плацу. Балка була напівзруйнована і об край, що виступав, можна перетерти мотузку на руках. Знесилена, дівчина стала повзти, проте зачепилася об якусь річ петлею, і та стала затягуватися ще дужче, стискати, ніби грубий залицяльник, понівечену шию.


У Хлі почалися конвульсії, але їй таки вдалося звільнитися з невимушеної пастки. Полежавши ще з півгодини вона знову спробувала повзти. Урешті-решт їй вдалося дібратися до цілі. Через кілька годин дівчина змогла зняти мотузку з зап’ясть, а потім і з горла та вдихнути на поні груди повітря.


Червона товста лінія на шиї почала щеміти і Діа хотілося розшарпати власне горло, ніби воно вмить перетворилося на її особистого ворога. Тепер то буде їй згадка про колишнє життя, як намисто в принцеси, як подарунок від матері.


Згадавши про матір, дівчина обернулася в напрямку трупа. Він уже геть посинів, з землі вилізли черв’яки та стали збиратися навколо Бао. «Прощавай, матінко, дякую тобі за все. Я заберу про тебе пам’ять… і…». Діа полізла в напрямку матері, знайшла якийсь шматок деревини та обережно відрізала жмут волосин з голови, потім відірвала з її одягу ганчірку і завернули їх туди. «Це буде краще, ніж всякі там слова».


Попрощавшись із матір’ю, дівчина почала думати, як їй вибратися. Але страх перемагав ті думки, заганяв їх назад, як пастух жене свою отару, і Хлі примостилася на підлогу, аби трохи поспати.


Через кілька годин сон минув, як і все в цьому житті, лиш відчуття голоду ставало все більшим. Цікавість пробивалася разом із промінчиками сонця через тріщини зруйнованого плацу. Обдумавши все ще кілька разів Хлі нарешті зібралася з духом, аби вибратися зі свого схованку.


Наостанок дівчина вирішила виявити повагу до єдиної рідної душі у бездонному світі. Зібравши уламки дощок, Діа накрила ними матір, зробивши своєрідний гроб. Це найменше з усього, але найбільше з реалій, як вона могла вшанувати людину, яка дала їй життя.


Аби вибратися з-під завалу, необхідно розбити кілька шарів деревини та розгребти пару метрів землі в товщину. У місця, звідки пробивалося світло, дійти їй було заськи. Усе настільки обвалилося, засипалося і кортіло її вбити своїми гострими кінцями, що найбезпечніший та найкоротший шлях виявився найскладнішим. Але знесилена дівчина, яка уже невідомо скільки днів нічого не їла, не поспішала. Навіть для дорослого чоловіка там роботи на кілька годин, що уже казати про наївну та ще зовсім юну півонію, яка тільки-но пробилася з бутону в доросле життя і абсолютно нічого про нього не знає.


Для розбивання дошок Діа використала металевий прут, що без діла валявся в грязюці. Щіпки летіли в різні сторони, декілька навіть заділо її, а пара мізерних скабок залишилися гнисти в руках. Металевий прут рухався вгору-вниз і дівчина чомусь згадала про Бао, яка таким самим чином забивала до смерті Дзе. Ці дошки були її демон, і аби далі жити, вона мала його здолати.


Сонце в черговий раз, помахавши зруйнованому світу розпеченою долонею, зайшло за обрій, коли дівчина нарешті пробила собі шлях до нової перепони. Чорна земля переступила шлях до свободи, і, здавалось, було б кращим лізти вгору в те саме місце, звідки вона і провалилась в підвали плацу, але до верхніх перекладин Діа не дотягувалася. Проспати ще одну ніч означало б ще більше вибитися із сил, але іншого виходу Хлі не бачила. Сон сам прийшов до неї.


По зелених полях бігали діти. Дерева мирно спали, а на них невтомні пташки справно очищало кору від шкідників. Легенький вітерець куйовдив волосся Діа, знову й знову запрошуючи її у танок. Будиночок не мав класичного даху, це скоріше була якась землянка з казок матері, і ця землянка - її дім. Зелений моріжок обвивався, наче гадюка; квіти усіх сортів та кольорів розкинулася на клумбах, привітно запрошуючи до оселі. Бао Хлі сиділа на лавці і вишивала картини, як справжня майстриня, уважно підбираючи гаму для кожного нового штриха. Навколо неї бігали онуки, весело бавлячись серед розмаїття трав. Із-за будиночку доносився чоловічий спів:





Люблю свою дружину,

люблю своїх дітей,

і їх я не покину

еу-еу-гей!




Люблю свою роботу,

люблю своє життя,

щасливе й безтурботне,

еу-еу-я!




Проте нізвідки налетіли густі хмари. Сині та чорні, вони прийшли разом із вихром, кидаючи блискавки в усе живе. Закрутився ураган, прямуючи прямо до оселі Діа. Дівчина кинулася рятувати дітей, але хмари зібралися в пошматоване обличчя Дзе та з’їли їх. Із маленького носу вилітали клубки диму, вузькі чорні очі вигравали сяйвом блискавок, а із роту доносилися звуки грому. Ураган перетворився на тіло і не кружляв, а йшов, як справжня жива людина. Рука потягнулася до домівки – і її не стало, мати й чоловік зникли слідом за дітьми і лише Діа залишилася жива. Демон Дзе кружляв над нею, ніби знущаючись та показуючи власну велич, а дівчина не знала, що робити.

Від побаченого жаху Діа прокинулася. «Скільки ти ще будеш переслідувати мене після своєї смерті? Я не вина в тому, що сталося, не вина, просто ти мусив бути іншим… мусив мене кохати, а не ґвалтувати, мусив берегти, а не завдавати шкоди…». Це був крик в пустоту, крик відчаю та спроба заспокоїти власну совість, яка з невідомих причин катувала дівчину.


Після хвилинної слабкості вона нарешті згадала, що має робити і поповзла до тунелю, який проривала. Усе більше хотілося їсти, сил майже не залишилось, але Діа продовжувала рити.


Рука матері, що раптово випала з-під імітації гробу, на мить відволікла Хлі від справи. Вона уявила, як відриває плоть, жує її, і, як їй стає легше, як шлунок наповнюється м’ясом. Дівчина поповзла в сторону трупа і застигла над ним. Губи самі потягнулися до холодної синьої кінцівки. Але Діа не збиралася це кусати, вона лиш поцілувала руку, яка вже почала розкладатися та заховала її назад. Через цю пригоду відкрилося друге дихання і дівчина щосили почала рити собі прохід на свободу.


Нарешті промінчики сонця пробили ґрунт і прийняли Діа в свої обійми. Без страху та думок вона вилізла на поверхню, забувши про обережність.


Відчай робить із людьми дивовижні речі. Село було спалене вщент, плац, на якому намагалися повісити дівчину за блуд та вбивство, просів під землю, тому бранка й не змогла на другий день вилізти легко нагору.


Першим місцем, куди вона подалася, було їхнє помешкання, але дійшовши туди дівчина не знайшла нічого. Холодні обвуглені балки, кілька трупів, ями та розкидані речі – оце і все, що залишилося від славного будинку полковника Лі.


Постоявши кілька хвилин біля згарища, дівчина розвернулася до сільських складів. «Там неодмінно має бути їжа, адже провіант на випадок війни знаходився у бункерах, а якщо не потурбували мій плац, отже і їх не мали знайти».


Чи не вперше в житті, ідучи до складів, Діа пожалкувала про те, що не пройшла в дитинстві вишкіл. Зараз би ці знання їй ой як знадобилися, а так має іти в вороже середовище абсолютно не підготовленою та беззахисною. Проходячи ще раз повз площу, юна жителька Ларку побачила тіло Лона Лі. Воно валялося з пробитою головою серед решти трупів. «Нічим ти вже не й кращий пане, од своїх підданих, бо лежиш так само, як вони, серед купи попелу, в такій самій позі і гниєш точно таким же запахом, як і решта».


У дівчини знову прокинулося співчуття до усього живого і вона вирішила віддати честь своїм колишнім друзям. Одне за одним, старанно та акуратно, вона постягувала усі трупи, що знайшла, до плацу та засипала їх землею. Навіть тіло свого кривдника удостоїла честі бути похованим по-людськи. «Якби ви, пане, були живі, я б, мабуть, плюнула вам у обличчя, а коли ви вже мертві, то й то буде занадто».


Закінчивши з похованнями дівчина помітила, що наступав вечір, а це значило лише одне – до руїн селища можуть прийти хижаки в пошуках їжі. Вони робили це вже не вперше, адже багато тіл валялися понівеченими від укусів та пазурів. Ночувати на вулиці бажання Діа не мала, тож пришвидшила ходу до бункерів.


Місце, де колись розміщувався склад її поселення, спалили. «Невже весь Ларк обернувся на попіл, невже та клята Гідеріалія таки нас знищила. Чи не вони? Я чула…. чи то був сон, так само, як із Дзе…». Незважаючи на навколишні руїни, бункери стояли цілі, більше того, навіть нічим не завалені. Здавалось, ніби тут уже хтось побував, але голод гнав Діа туди, де був її єдиний порятунок.


Обережно відкривши двері, вона зайшла до темних приміщень. Навпомацки знайшла місце, де запалювалася лампа та повернула гачок до середини. Раптове яскраве світло залило кімнату і Діа подумала, що таки померла разом з усіма та потрапила на небеса. Ряди харчів, зброї та одягу виднілася до самого краю величезного приміщення.


Першим, що зробила дівчина, це закрила наглухо двері. Тепер їй ніякий звір не страшний і можна нарешті після кількох днів страждань видихнути остаточно з полегшенням. Серед купи цінних речей, так необхідних для виживання, Діа знайшла бідони з водою та келих. Розкривши один із них, вона почала жадібно пити, поки не стала блювати.


Тоді дівчина знайшла кращий одяг та зняла своє лахміття. Довга чорна спідниця закрила скривавлені ноги. На ступи вона взула чоботи до колін з найкращої шкіри, а на тіло спочатку накинула сорочку, потім приємну бавовняну кофту з балахоном. Побачивши ножиці, дівчина вирішила відрізати своє довге волосся, яке перетворилося з окраси на заваду. Криво та нерівно, без люстерка та будь яких навичок, Діа позбулася свого минулого. Вийшло зовсім навіть непогано і тільки шрам від петлі навколо шиї нагадав про пережитий жах.


Ось вона вже дісталася і до їжі. Герметично запаковані продукти лежали там, де й мали бути. Відламавши чорного хліба, шматок м’яса та взявши кілька яблук, дівчина всілася на купі з одягом. Діа закидала їжу до рота з великим апетитом, не пережовуючи як слід, ковтала ціликом, ніби це була останні поживні продукти на планеті. Наситившись вдосталь, вона нарешті взялася за облаштування власного ліжка.


Розрівняла купу з одягом, на якій вечеряла, дістала довгу теплу спідницю, аби укритися, а під голову налаштувала подушку з кофт, таких приємних на дотик, що голова провалювалася в блаженство. Але спати дівчина боялася. «Клянуся, клянуся всім, що в мене залишилося, Дзе, якщо ти знову мені наснишся, я піду на площу, розкопаю могилу твого батька, знайду твою, випотрошу те, що від вас залишилося і пороблю пугала. Я не винна, ти сам, сам на мене накинувся, все мало бути інакше…». У дівчини вкотре від спогадів виступили сльози.


Суворе життя пережувало, переварило та викинуло її геть, як вона це щойно робила з їжею, але Діа відмовлялася приймати факт. Факт своєї безпорадності та безсилля, факт того, що скільки б вона не молила та не просила, але ці жахи будуть переслідувати її навіть через п’ятдесят років, коли, можливо, у неї і справді буде власна сім’я. А поки треба змиритися, знайти сили дати відсіч та показати зуби, але Діа до цього явно була не готова. Закутавшись із головою в спідницю, дівчина закрила очі та намагалась заснути.


І сон прийшов. Знову тривожний і лякливий, але прокинулась вона не від нього. Металеві двері заскрипіли, ніби щось відчинило їх ззовні, проте місячне світло не залило кімнату. Неприємний звук іржавого металу роздався знову, але вхідні двері були так само закриті, як і перед сном. Дівчина не хотіла піднімати голову, не хотіла вилазити зі спідниці, але цікавість взяла верх над страхом. Неквапливо та обережно, вона підійшла до дверей та приклала вухо до холодного металу:


- Хто там, ви з Народної Армії Ларку? – тремтячим голосом спитала вона.


Відповіді не було. Ніч мовчала, як найвправніший шпигун.


«Мабуть, здалося». І Діа попрямувала назад до свого місця ночівлі. Воно вже встигло охолодитися і треба було гріти ту купу знову. Хлі натягнула ковдру на голову, решту підібрала під ноги, а те, що залишилось звисати з боків, також підім’яла під себе. Так створюється ілюзія безпеки і ліжко перетворюється на найміцнішу фортецю в світі.


Діа спробувала подумати про хороше і знову заснути, але скрегіт роздався вже втретє. Перелякана, вона розкрила трохи схованку і дістала голову – нічого. Та сама пустота і темрява, що й кілька хвилин назад. Тоді дівчина спробувала піднятися, але невидима сила жбурнула її назад до ліжка і невелика, навіть Діа здалося, дитяча рука, закрила їй рот.











Відрізок ХІV

Селк рухався, як ведмідь, який вийшов на слід здобичі. Крок за кроком по снігових заметах висотою від коліна і до пояса, спускався він все нижче і нижче. Мабуть, сніг привалив сюди із вибухами, адже раніше його не було.

Кровавий слід також тягнувся униз. Юнак помітив, що він ставав дедалі рідшим, перетворившись із тонкої червоної смужки на поріділі краплі. Спочатку одна за одною, а потім через кілька метрів, вони привела Селка до великого підземного гроту і зникли. «Дуже дивно, я такого тут не пам’ятаю, адже під час наших зустрічей печера закінчувалася ще кілька десятків метрів назад. Відкрило демонами чи обвалилось само? Як же швидко все змінилось».


Зникнення крові рбеціанець спирав на три причини. По-перше, істота померла по дорозі, а хижаки за цей час уже розтягнули труп на шматки. По-друге, повернулися його побратими та забрали або тіло, або самого воїна. Але він нікого не бачив, ані поки відпочивав, ані поки спускався. Отже, ця причина відпадала автоматично. По-третє, він якимось чином перекрив власну рану, але перекрити відірвану руку було неможливо. Постоявши ще хвилин п’ять у гроті, на Селка напало розчарування. Один із тих, хто знищив його поселення, убив його кохану та родичів, помер повільно та без мук, а як він уявляв, поки спускався, що буде перерізати горлянку, знущатися та нівечити тіло велетня.


Грот, куди забрів Селк, являв собою воістину дивовижне природне явище. Метрів триста загальною площею, з озером та кількома підземними гірськими хребтами, він би неодмінно став величним поселенням Рбеци. Але місцеві його не знайшли.


Зі стелі звисали бурштинові та льодяні бурульки, товсті та довгі, вони явно знаходились тут уже давно. Озеро відбивало сяйво з невідомих джерел, тому темрява не поширила кордони своїх володінь на цю печеру. Розчарування змінилося розпачем, і Селк, обійшовши місце кілька разів, зрозумів, що таки істоти немає. Не було і його решток: ані кісток, ані уламків, ані одягу – абсолютно нічого, ніби та кров була якоюсь приманкою, аби він зайшов сюди і тут уже його привалити.


Але пастка не спрацьовувала, спокій продовжував випромінюватися із сяйвом озера і Селк присів. «Вечір. Зараз має бути вечір. Зазвичай в цей час ми збиралися разом та вечеряли, набираючись сил на наступний день. Чи маю я шанси зустріти завтра? Що, як звірі прийдуть і за мною. Якщо від того синього велетня не залишилось і сліду, то я їм на один зуб. Чи значить це, що існують демони, які їдять демонів? Демоноїди-канібали або вони вороги між собою? Як багато питань і їх немає кому задати».


Тіло прийняло горизонтальне положення. Холодна підлога, кам’яниста, тверда та дуже не зручна здалася Селку периною. Лише голову було нікуди покласти, тому юнак ліг на спину, закинувши обидві руки хрестом і надумав поспати. «Будь, що буде, бо я не маю влади над майбутнім, а всі ми раби його».


Очі прикували погляд до стелі. На ній він помітив якісь образи, червоні та чорні нариси, невідомі малюнки та кілька надписів. «Дізнаюсь, як висплюсь, а як не дізнаюсь, то нічого страшного, бо і так все життя провів в незнанні, і якось же вижив».


Прокинувшись, він таки підійшов поближче, але дотягнутися до такого місця, звідки б можна було чітко розгледіти загадкові картинки ніяк не міг. «О, невідоме, ти всюди даєш про себе знати. Чому саме зараз, коли мені так конче необхідно забратися туди, ти мене не пускаєш? Там якась страшна таємниця мого народу, який знати не може ніхто, що там?»


Допитливий розум юнака, такий непритаманний для більшості рбеціанців, почав шукати шляхи вирішення проблеми. Люди взагалі називали Селка підкидним, бо надто багато він ставив запитань, які ставити непотрібно, і надто нехтував звичаями кожного дня. Вожді вбачали в ньому гідного наступника та керівника Рбеци, а колеги по цеху заздрили так сильно, що, здавалось, жовтіли, коли той проходив повз них чи вітався. Юнак і сам не міг пояснити, звідки в нього такий потяг до знань, але те, що він був незвичним для рбеціанців, не заперечував ніхто.


Він продовжував кружляти, шукаючи те саме місце, проте ніяк не міг його знайти. Тоді Селк нарешті вирішив намостити собі щось схоже на трибуну, з якої їх старійшини кожного дня виголошували план.


Каміння важило кілька центнерів, та це не змогло спинити порив юнака. Він таскав і таскав його, накладаючи одне на одне, заліплюючи слабкі місця снігом та будуючи своє маленьке укріплення. Велетенські брили він котив, ті, що не міг котити – перебивав власним ножем, адже матеріалу, міцнішого за титаніумовий сплав, Селк не знав.


Звідки взявся такий сплав і хто його першим почав застосовувати юнак також не знав. Йому було взагалі абсолютно нічого не відомо про цей матеріал, окрім його міці. Старійшини мовчки знизували плечима, ковалі взагалі відмовчувалися, книжки мовчали. Ніхто не відав, звідки цей матеріал взявся на планеті, а кому, як не людям, що народжуються і помирають серед каміння та сталі, шахт та рудних жил, знати про це?


Легенди так само відходили аж до найдавніших часів. Із нині живих майстрів ніхто не вмів виплавляти титаніум, тому володіння інструментом чи зброєю з нього вважалося надзвичайною рідкістю. Названий на честь титану, сталі, з якої робились найкращі обладунки, він переважав його за потужністю разів в двадцять. Щось схоже на метеоритну руду, але останню можна було роздобути тільки з небесних тіл, що випадково вирішили спочити на їх маленькій планеті.


За всі роки існування Рбеци шахтарі не знайшли жодної титаніумової жили, жодного камінчика чи грудочки такого металу, а всі хімічні експерименти завершилися провалом. Жоден метал в сплаві з іншим, двома іншими чи трьома не давав такого результату. Важко описати словами радість Селка, в момент, коли Карті подарувала йому такий ніж. Сама ж вона пояснила, що просто знайшла інструмент в річці, коли прала одяг. І зараз юнак різав ним каміння, як м'ясо на бійні.


Нарешті невеличка трибуна була вимощена. Піднявшись на неї, Селк завмер від здивування. Сяйво озера відсвічувало від його лисої голови, додаючи ще більше світла кімнаті і він побачив величні сцени.


Їх було сім, сім абсолютно різних, але повністю пов’язаних між собою сюжетів і надпис на невідомій мові. «Дивно, таких літер я не знаю. Чи є шанс, що це залишили наші предки, аби застерегти нас від чогось, або якийсь спосіб для убивства демонів із гір Відчаю? Треба розбиратися». І, насправді, розбиратися було з чим.


На першому малюнки було зображено шість чоловік, різних за архетипами, у різному одязі та з різною зброєю. Вони стояли разом, утворюючи коло, спиною до спини, якщо це так можна назвати, виходячи з малюнку проекції та ліній зображення. По центру чоловік був із ніг до голови закутий в залізні обладунки, найбільший серед всіх, із величезною сокирою, замахнувся він нею, ніби збирався вбити невидимих кривдників. З природним кольором шкіри та класичним середньоконтинентальним фізіологічним типом, він, як здалося Селку, був лідером.


Навпроти нього з ножами в обох руках знаходилась фігурка синього чоловічка. Легкі обладунки закривали його худе тіло, але він стояв у півоберта, готовий дати відсіч. Двоє людей справа від небесного чоловіка мали помітно інший колір шкіри. Один – чорний, як раби Картелії, а інший – червоний, що також викликало подив у Селка. Якщо про синіх людей він начувся всіляких міфів та байок, то про червоних взагалі нічого ніде не знаходив. Середнього зросту, зі щитами, стояли вони, ніби охоронці, обпираючись на свої списи.


Двоє навпроти них були дещо звичні для ока, особливо низький чолов’яга з киркою в руках. У ньому Селк одразу впізнав рбеціанця, але він був не лисий, а навпаки – густо покритий волоссям і шкіра його мала приємний сніжно-білий колір, як у альбіносів. Кирка довбала нерівність на стелі, і здавалось, ніби він працює.


Шостий чоловічок був жовтого кольору з вузькими очима, оперезаний широким поясом та мечем, він тримав руку так, ніби збирається відбити тим мечем стріли.


На другому та сама шестірка стояла в бойовому порядку, наставивши зброю на велетенську крилату істоту, схожу на ангела з розповідей живейців. Істота стояла, смиренно склавши руки на грудях, обкутуючи себе крильми, ніби щитом та не провокуючи чоловіків до бійки.


На третьому малюнку зброї не було. Усе ті ж шестеро людей стояли на півзігнутому коліні навколо крилатої істоти. Вона чомусь їх навчала, а ті, як слухняні учні, повторюють все за своїм вчителем. З’явилися контури величних архітектурних споруд, якісь металеві істоти, і Селку здалося, що це саме ті, якими марили останніми десятиліттями гідеріальці.


У найбільший шок ввігнав юнака четвертий малюнок. На ньому істота розправила свої крила і сховала за ними шестеро людей, а напроти них стояв… синій велетень, точнісінько такий, якого Селк збирався вбити. За його спиною тулилися сонця, такі сонця, які випускали газ і вбивали його односельчан. Велетень тримав спис, з якого виривався згусток енергії та бив точнісінько в крилатого велетня. Але промінь не пробивав наскрізь, а відштовхувався в сторони, ніби від бар’єру.


Сцена з минулого чи пророцтво на майбутнє? Що Селк щойно побачив? Шия почала німіти, але він продовжував споглядати за тим, що відбувалося на стелі.


На п’ятому малюнку крилата істота лежала мертвою, а синій велетень давив йому на груди ногою в знак перемоги. Усі люди, окрім синього чоловіка, також валялися навколо, а останній тулився до ніг велетня, як до батька. У трупах людей стирчали його кинджали і Селк усе зрозумів. Та трупів було четверо: білий, жовтий, червоний та чорний. Чолов’яга з сокирою відсутній і його немає ані серед переможених, ані серед переможців.


Уже на шостому малюнку велетнів стало більше. Сині та зелені, вони розкатували землю величезними катками, ходили по жовтій рідині, яка нагадувала лаву чи ядро, та творили світ таким, яким його знають зараз. Вони довбали лінії, що нагадували ріки та мостили каміння, як Селк свою трибуну, що нагадували гори. Маленькі сині істоти допомагали їм в роботі, підносячи різний реманент.


На сьомому малюнку з маленьких сонць, сходили такі люди, яких Селк бачив зараз, вони ступали на землю, заново створену для них та будували на ній свої будинки. Через кілька сантиметрів сонця вже відлітали, залишивши новоприбулих господарювати разом із синіми чоловічками.


Усі ці картини доповнював надпис червоною вохрою, який рбеціанець не розумів, але чітко бачив, що він складається з чотирьох слів. Літери та їх контури були для Селка невідомі. Не зустрічав він таких в підземних містах, так само і не бачив на поверхні. «Можливо, якби тут був наш бібліотекар Лаурн, то він би зміг прочитати, але так… Три літери, якщо їх так можна назвати, а краще – знаки, складають перше слово. По сім в другому та третьому та, нарешті, десять символів в останньому. А, може, то і не символи, а кожен символ якесь окреме слово, а кожне слово – цілий текст? Не вистачало мені ще мук цією загадкою».


Звичайно, він любив шукати у світі нерозгадані речі та докопуватись до істини, але такі потрясіння за останній день вибили його з колії. «Що це таке, о, невідоме? Хто залишив ці малюнки і що означає той надпис, що сталося колись і як це пов’язано з теперішнім?» Селк стояв шокованим ще з півгодини, а потім, нарешті, зліз з трибуни. Далося в знаки відчуття голоду.


«Чекай, от побачиш, я тебе ще розгадаю», - і він вирушив туди, звідки прийшов. Тим часом розревівся голос з гори. Він все повторювався і і повторювався. Рбеціанець рушив на звук. Чим ближче було до зовнішнього світу, тим краще чув його Селк та розумів слова. «Отже, не демони, а космічні загарбники. Хто б міг подумати. Чи не пророк залишив ті малюнки, знаючи про їх прихід, чи не значить це, що слідом за ними прийдуть крилаті велетні і перетворять наш світ на театр своєї космічної війни. А ми, звичайні мікроби, станемо просто їх провіантом. Весела доля чекає, весела».


Денне світло вразило очі Селка. Звикши до напівтемряви гроту, він змушений був на кілька хвилини замружитись, аби асимілюватися до поверхні. Руїни та згарища, обвали каміння та чорні вирви, трупи людей з рідної общини – усе це разом пригнітило юнака.


Першим місцем, куди він пішов, був будинок Карті. Але від нього не залишилось навіть сліду, не залишилось навіть шансу на те, аби хто-небудь вижив, як і не залишилось слідів його власників. «А що, як вони встигли десь сховатися, встигли втекти до нападу цих… Атлантів. Таке можливо. необхідно шукати, але для того, аби шукати – необхідно вижити».


Селк попрямував далі. Він знайшов залишки їжі та води та, напхавши ними клунок, знову поліз під землю. «Там я народився, то нехай там і помру. Хай заберуть мене ті кляті хижаки, але перед смертю я покажу їм, що значить житель Землі». Обрядів, які б вшановували пам'ять померлих, типу поховання чи спалювання, рбеціанці не знали. Вони вважали, що все має забрати та поглинути камінь та метал, тому людей просто зносили до спеціальних місць, де вони залишались лежати, поки не зникнуть з лиця землі. Наразі ж вхід у таке місце був заблокований завалом, тому Селк залишив усіх так, як є.


Повернувшись до печери, він знову виліз на трибуну. «Я мушу, мушу тебе розгадати. Ти є відповідь всього, що зараз відбувається. Якби я тільки…»


Вимощене підвищення раптово захиталося та почало розсипатися і Селк, обірваний на пів думці, побачив, як одна зі стін гроту зсувається в бік. Із темного проходу, який утворився, вийшло четверо синіх людей, таких, як з малюнку, таких, як з легенд.


«Окала! Ось де я чув про вас, ось де зустрічав щось подібне, але приймав усе тоді за казки та жахи, тому і міг достеменно пригадати одразу. Ось хто забрав того зраненого велетня і зараз вони прийшли за мною».


Сині люди зі зброєю в руках спокійно увійшли до кімнати. Парні кинджали з малюнків доповнювалися сіткою, батогами та мотузками. Вбрані в легкі обладунки, вони, здавалось, не помічали рбеціанця, аж поки той не зістрибнув важко, як носоріг чи велетенський бізон, який намагається когось затоптати зі своєї напіврозваленої трибуни. Сині люди озирнулися на нього та принюхалися. «Безпечний», – роздалось серед них і вони пішли в напрямку Селка. «Зараз я вам покажу «безпечний», - юнак дістав ножа та приготувався до бійки, ставши в бойову стійку: ноги напівзігнуті та напружені, тіло стиснуте в пружину, що ось-ось вистрілить, руки підняти вгору – він був готовий померти.


-	Опусти зброю, вона тобі не потрібна, - прозвучав голос одного з таємничих гостей.


-	І навіть, якщо ти вирішиш нею скористатися, то вона тобі абсолютно не допоможе, - приєднався до розмови другий.


-	Прийми смерть, як факт. Сьогодні твоє життя обірветься, але така воля Його, - говорив уже третій, а сині люди підходили все ближче і ближче.


-	То діставайте своєї ножиці чи зубочистки та спробуйте обрізати його, - Селк зробив випад правою рукою вперед у сторону одного з нападників.


Ніж пробив обладунок та ввійшов в груди по саму рукоятку. Кров пішла через рот та ніс, прорвалась із рани на зап’ястя Селка, суцільні очі налилися червоним кольором, а рбеціанець з легкістю, ніби наколов рибу на спис, дістав ніж та знову став у стійку. Труп припав навколішки та гупнувся обличчям униз, піднявши стовп пилу.


Такого ці люди точно не очікували. У їх погляді вималювався жах, вони відстрибнули від Селка з грацією кішки, діставши в польоті свою зброю. Перший ударив батогом і обмотав руку з ножем. Він спробував смикнути, але де було йому, тендітному, протистояти тій силі. Селк, який міг розбити камінь вагою кілька тон одним лише ударом кирки, потягнув до себе кривдника. Той полетів як пір’їнка, а коли опинився біля ніг розлютованого рбеціанця – отримав удар ножем прямо в голову, навіть не встигши зрозуміти, що відбувається. Проломивши череп, Селк відфутболив синє тіло подалі від себе та знову став у стійку. Його рухи ножем були схожі на рухи швачки, яка орудує голкою та бореться з дірками: чіткі, виважені, один за одним, без зайвої метушні та потужні, досягали вони своєї цілі та не давали і примарної надії на виживання.


Ті двоє, що залишилися, не поспішали з діями. Вони кружляли навколо Селка, ніби круки чи птеродактилі навколо здобичі, ніби чекали, поки вона виснажиться, але юнак стояв сконцентрований та напружений.


Тоді вони вирішили напасти одночасно. Перший кинув сіті, а другий вистрибнув за спину та, впіймавши їх на льоту, заплутав ними рбеціанця. До такого Селк був не готовий і спробував порізати сіті ножем. Зайві рухи вивели його зі стійки і нападники змогли нарешті повалити юнака на землю. Але рука опинилися поза сіткою і коли сині люди підійшли до Селка, він схопив за ногу одного з них та смикнув так, що той упав на спину біля нього.


Усе відбувалось настільки швидко та динамічно, що всі учасники цього смертельного двобою не встигали навіть передихнути. Завдяки цьому руху Селк вирвався із сітей, проте ніж випав далеко від нього, тому він підхопив перший ліпший камінь та ували ним щосили об груди лежачого чоловіка. Камінь розсипався на пил, але удар виявився настільки потужним, що обладунок, захистивши власника, тріснув, а синій чоловік плюнув кривавим фонтаном в обличчя Селка. Той лише витер солоні краплі своїм рукавом та прокрутив голову все ще лежачого синього чоловіка на триста шістдесят градусів з такою легкістю, ніби крутять глобус вчені з Гідеріалії.


Юнак обернувся до останнього живого з чотирьох, але той, побачивши участь своїх трьох побратимів, кинувся назад до дірки, з якої вони вийшли. Рбеціанець не розгубився і, швидко піднявши ножа, жбурнув ним в сторону втікача. Холодна зброя, яка несла смерть і так красиво виблискувала в сяйві озера, ввійшла акурат між головою та тілом прямо в спинний мозок. Синя людина упала, як скошена трава, і Селк, уже виснажений, але все ще розлютований та на куражі, підійшов до трупа.


Він дістав ніж, обтер його об ногу та присів. Кров пахла важко і чимось нагадувала запах синього монстра. «Ви прийшли непроханими до мене в гості, а зараз я прийду до вас».


Рбеціанець піднявся, забрав свій клунок із запасами, зробив кілька ковтків та рушив у темний прохід в стіні. Очі нічого не бачили, але через пару метрів мигнув зелений вогник і удар неймовірної сили та невідомо звідки луснув прямо в обличчя Селка. Той, пролетівши кілька метрів назад, упав біла своєї останньої жертви. Будь хто уже б давно помер, але рбеціанець лише втратив свідомість.


Із проходу вийшло ще кілька синіх людей, дещо більших за попередніх. Так само з кинджали та мотузками, в таких самих обладунках та плюс до всього один із тих, котрі щойно з’явилися, мав на руках зелені браслети, що випромінювали приємне світло. Нагнувшись над тілом один із них став щупати пульс.


- Живий, - сказав він, - та замахнувся кинджалом над Селком.


- Не вбивати, - роздався наказ і рука із браслетами зупинила уже майже встромлену зброю в непритомне тіло.


Сині люди зв’язали Селка та понесли в темний прохід, а дірка в стіні закрилась з таким самим гуркотом, як і з’явилась.











Відрізок XV

Спокій і тепло минули так само швидко, як і все його життя. Щастя триває секунди, коли ж настає біда, то здається, що вона тягнеться вічність. Вслід за теплим повітрям, яке струмками обкутало тіло Сиравека, проникаючи в кожну шпаринку його старечої шкіри, прийшли холодні потоки реальності. Пронизуючий до кісток, морозний дим почав виходити з небесних металевих конструкцій, схожих на велетенські ядра, якими колись Дерюа так вправно метав зі своїх катапульт.

Інстинкт самозбереження вкотре врятував життя відставного генерала. Рефлекторно він упав до низу, накривши голову руками, забувши про щит на спині, а зверху на нього посипалися грудки землі. Він перекотився трохи вбік та упав чи то у канаву, чи то у рів, або ж, як здалося Дерюа, то взагалі була каналізаційна стічна труба, бо сморід від неї стояв страшенний. Із своєї схованки він міг непомітно споглядати за тим, що відбувалося навколо.


А там відбувалося винищення. Усіх, хто бігав, стріляв чи просто рухався тут же вбивали на місці. За кілька хвилин після падіння зірок, усе місто й саме стало червоним. Не було такої бруківки, не було такого місця, куди б не торкнулася смерть. Дерюа лежав та вичікував, майже повністю затримавши дихання. Нарешті, велетенські сині істоти перестали вести вогонь. Тепер вони просто зганяли всіх тих, хто вижив до однієї купи, як вовки зганяють свою здобич у стадо для вечері.


-	Зар т’ад лей гра, - заговорив один із прибульців.


Люди стояли налякані, плакали та не розуміли, що відбувається. Синій монстр покрутив щось біля вуха та промовив уже на зрозумілій для всіх мові.


-	Ми не хочемо більше крові. Ця акція була демонстрацією. Ваша жалюгідна імперія пала за секунди, тому не намагайтеся навіть чинити спротив. Усе, що необхідно буде знати, ви дізнаєтеся завтра. Зараз же ідіть по своїм будинкам, ідіть туди, де жили і не робіть дурниць. Замість нас зараз прийдуть ваші нові хазяїни і, якщо раптом хоча б волосина упаде з їх голови, то ваше місто чекає тотальне знищення. Момент приземлення буде здаватися вам чимось приємним. Усе. Така воля Т’Ама. Можете бути вільні.


Сиравек весь цей час лежав у канаві, думав і вичікував. «Який абсурд. Яка воля… Що це щойно відбулося. Абсолютно точно нічого не зрозуміло, але я вже надто старий, аби щось змінювати. Я навіть надто старий, аби жити. Чому я просто не помер. Мені просто були потрібні яблука… і Орнела. Моя ластівка, а я вже думав, що нарешті тебе зустріну. Що я маю робити? Вилізти і битись, як робив це все життя, чи просто змиритися і піддатись новій примсі долі?».


Поки він так лежав, один із велетнів підійшов до канави. Гора м’язів принюхалася. Через пару хвилин гігант покликав іще кількох воїнів. Троє синіх істот уже стояли навколо одного лише Сиравека та втягували повітря носами. Нарешті один із них знову нагнувся та опустив свою руку до стічної вирви. Його пальці ввійшли в грязь та почали перебирати по ній, ніби шукачі золота відшукують своє нове життя. Ось він уже нащупав тіло Дерюа та, не церемонячись, міцно притиснувши пальцями, підняв у повітря.


-	Він смердить, як смаргалієць і Тріші одночасно, але навіть не схожий на таких.


-	Звідки вони тут візьмуться? Не вигадуй.


-	Хто ти та звідки? – посипалися одне за одним питання на нічого не розуміючого Сиравека.


-	Я… генерал …відставний…просто людина.


-	Чому ти смердиш, як смаргалієць?


-	Не маю уявлення, хто це такі. Вперше чую ваші назви.


-	Його необхідно забрати для подальшого вивчення, капітане.


-	Поглянь на нього, він сам помре через кілька днів, зараз ми в цьому трохи допоможемо.


-	Але ж контакт! Він безсумнівно мав його, неможна цього ігнорувати.


-	Ти не чув, що сказав командир? – втрутився в суперечку один з атлантів. – Накази необхідно виконувати.


-	Гей, ти, якщо ти смердиш, як Тріші, то краще тобі вміти літати, як вони. – розреготався капітан групи та щосили жбурнув Сиравека вниз.


Чоловік гепнувся з величезною силою об бруківку і, як йому здалося, навіть зламав кілька ребер. Істоти розвернулись і пішли. Їх взагалі не було видно в місті, адже тіла велетнів здавалися вищими майже за всі споруди, які Дерюа бачив у своєму житті.


Ноги та руки від падіння обдерлися, але відставний генерал не поспішав кудись іти. Йому була необхідна допомога, але сам він тієї допомоги не дуже і хотів.


Знаки. Так, він точно їх бачив в старих книжках вітчима, зір його не підвів. Як же вони потрапили туди?


Під ногами чоловік помітив голову тієї продавщиці, на яку він хотів залишити скаргу. «От як. Ну що ж. Може воно й на краще їй. Більше не буде знати болю».


Постоявши ще кілька хвилин, Сиравек рушив в сторону коня, якого він залишив біля таверни. Проте тварини ніде не було. Жеребець уже давно або втік, або мертвий, тому єдиний шляхом додому – знайти нового.


А чи залишилось щось від дому? Чи варто туди їхати? Це було єдиним запитанням, на яке Дерюа знав стовідсоткову відповідь – варто. Там, у його рідному поховано її, найдорожчий скарб, найбільше багатство всього світу, та, заради якої він би не вагаючись кинувся на усіх велетнів разом узятих, тільки б волосина упала з її голови. І померти не попрощавшись, не побачивши в останнє могили Орнели він не міг.


У Сиравека виникло дивне протиріччя. З одного боку він хотів якнайскорішої кончини, аби бути разом з дружиною на небесах, але з іншого не міг піти туди, не попрощавшись з її останнім земним пристанищем. А, може, то бажання жити його ніяк не відпускало? Бажання вдихати повітря та умиватися дощем, відчувати біль, радість, розпач та успіх, бажання просто бути на цьому світі з усіма його недоліками та перевагами, бажання просто бути. Але тоді виходить, що він зрадив покійній дружині із… життям? Чи можна це вважати за зраду та хіба б вона не хотіла для нього якнайкраще? Та що було кращим, не знав і він сам.


Біль відволік Дерюа від роздумів. Кілька поштовхів із середини, ніби шилом у бік, скорчили Сиравека. Присівши, він схопився за ребра та почав роздивлятися по сторонам, шукаючи бодай щось схоже на аптеку чи лікарню. За кілька сотень метрів він помітив уже знайому таверну і вирішив попрямувати туди. «Принаймні, там буде спирт, можна буде дезінфікувати на перший час рани та накласти шини».


Фасад колись такої привітної будівлі ще димів, а стіни та дах жевріли, коли відставний генерал зайшов у середину. Напад закінчився так само швидко і несподівано, як і почався. Люди потроху приходили в себе і чекали, що ж буде відбуватися далі. Здавалось, тут тулилось усе місто, усі, кому поталанило вижити, прийшли сюди. Колишні управляючі та охоронці, жінки і діти, яких не забрали із собою прибульці, мешканці гетто та навіть родичі королівського двору, які також із дивних причин, залишились живі.


Перше правило будь-якої війни – вбити правлячу сім’ю та її членів, аби унеможливити повстанський рух. Ці ж чомусь вбивали не дивлячись на титули і посади, вбивали тих, хто чинив опір і, так само не дивлячись, брали в полон. Обідрані та скривавлені люди, не маючи і гроша за плечима, тулилися в чергу за мискою свіжозвареної на швидкоруч юшки. Таких, хто б зовсім нічого не втратив, налічувалося одинці, але і вони прийшли зараз сюди. Їм було потрібне підтвердження того, що вони не самі, що окрім них існують такі ж люди, як вони і, що сині велетні не знищили рід людський, потрібно було просто розділити своє горе з іншими, отримати свою порцію співчуття.


Дерюа не церемонився. Він знову відшукав себе після стресу від контакту з монстром. Зайшовши, генерал нестримно, ніби ранковий гірський вітер, проривався через чергу, однією рукою тримаючись за бік, а іншою – штурляв людей.


-	Гей, є тут лікар чи аптечка? Мені терміново потрібна допомога! –закричав він, дібравшись крізь збурений натовп до барної стійки.


-	Чоловіче, озирнись, тут усім потрібна допомога. – відповів йому власник таверни та відвернувся за новою мискою.


-	Я Сиравек Дерюа. Відставний генерал, геро…


-	Та хоч сам король Габблерг, мені начхати. Зараз для мене всі рівні. Хочеш допомоги, то стань у чергу і чекай. Як не можеш, то вихід там, кудою ти і зайшов, а бо он, дірка позад мене. – власник знову нахилився за новою мискою.


Здивований Дерюа розвернувся та не знав, що йому робити. З одного боку він абсолютно не звик, аби з ним так поводились, але з іншого, будучи людиною війни, прекрасно розумів, що зараз час не дивиться на прізвища та колишні заслуги. Тепер усі його досягнення можна покласти в шухляду, як це роблять несміливі письменники зі своїми історіями.


Аби знову отримати визнання, потрібно вигризати його зубами, вигризати тих велетнів, а в свої шістдесят п’ять він цього зробити уже не міг. Тому треба приймати реальність та ставати в чергу.


Озирнувшись навколо, Дерюа не помітив жодного вільного місця за столиком чи лавкою, куди б можна присісти, а стояти сил він уже не мав.


Біль дедалі більше давав про себе знати, тому він просто опустився на підлогу та почав чекати. Як він ненавидів чекати. У такі хвилини спогади накочувалися на нього один за одним, переносили у далекі часи, ніби вчора, і завжди зводили з однією людиною – Орнелою. Усміхнена та весела, вона повертала його до життя і була його янголом-охоронцем. Світло, що вона випромінювала, перегукувалося зі світлом свічок та факелів, і Сиравеку здавалося, що те світло зцілить його. Але дива не відбувалося. Ребра пекли так, ніби їх сантиметр за сантиметром розтягували в середині невидимі паразити.


Черга стояла і росла. Вона нікуди не рухалась, ніби знущалась над відставним генералом, ніби сміялась над ним і кричала: «Глянь на себе. Усе життя тобі давалось легко, тож помучся зараз. Краще ти б лежав у тій смердючій канаві і не вилазив, уже б давно відшукав коня і скакав додому. А тепер сиди та страждай, як страждали всі, кого ти убив, чиї життя ти поламав через власне бажання бути першим, бажання вислужитися перед королем та отримати нове звання. Сиди і згадуй, кого ти образив, бо це вони дивляться на тебе зверху, блаженні і позбавлені мук, споглядають та шлють прокльони. Проси у них пробачення. Одне пробачення – і черга буде рухатися на одну людину. Сиди і картайся, що не помер давно уже і навіть зараз, так само побитий, як і всі навколо, давиш їх своєю пихою, вихваляєш своїми званнями, коли вони не варті і піщинки». То була совість чи самоіронія? Сиравек не знав того і не бажав знати. Він хотів лише перев’язати рани та якнайшвидше забратися з ненависного міста.


Після кількох годин такого чекання черга дійшла і до нього.


-	Не здох, генерале? Юшки даю половину, бо закінчується. Чого ти ще там просив? – спитав квапливо шинкар.


-	Юшку залиш собі, бовдуре, а мені треба чимсь перев’язати рани.


-	Бовдуре? То твоє життя залежить від моїх рішень, а ти називаєш мене бовдуром? Не дуже розумно. От що я тобі скажу. Забирайся, поки ще стоїш та можеш говорити та помри усім на радість, бо за тобою стоять люди, які лише за одним моїм поглядом викинуть тебе звідси. Тож вали, старий, і не забувай – короля та його героїв не дуже то і любили. Їхня влада пала, тож оглядайся як будеш ходити темними вулицями, бо всяке може статися.


-	Зараз я покажу тобі любов, - Сиравек сплюнув кров додолу та схопив рукою виделку, що валялася на стійці.


Але абсолютно нічого не зміг зробити, бо біль знову врізав так, що чоловіка аж скрутило. Рука з виделкою опустилася на замаху, і та полетіла на підлогу.


-	Ну все, ти сам напросився. Я ж тебе попереджав. Гей, Ольтак, Дріво, викиньте цього ідіота, він сьогодні бажає померти, як і його король.


Двоє чоловіків, обдерті, злі, із стійким запахом алкоголю та сечі підійшли то зігнутого Сиравека. Перший, Ольтак, спробував взяти його за комір, але навіть зараз, поранений та старий, він іще міг дати їм бій.


Намітивши сонячне сплетіння, Дерюа вдарив туди щосили, і від несподіванки чоловік упав на підлогу. Дріво тут же підскочив та хотів завдати удару в щелепу, але і від нього Сиравек ухильнувся. Чоловік упав усім тілом на барну стійку, а Дерюа схопив його за голову та улупив об дубову дошку.


Тоді уже втрутився шинкар. Тихенько із-за спини він приклався своєю дерев’яною мискою прямо по макітрі Дерюа, і той, не чекаючи такого повороту подій, упав на підлогу. Ольтак і Дріво уже піднялися. Схопивши його за ноги та руки, вони потягнули старого чоловіка на вулицю крізь шокований натовп. Люди стояли мовчки, спостерігаючи за сумною картиною: троє молодиків били стару людину, але ніхто навіть не рипнувся зробити їм зауваження, ніхто навіть не намагався втрутитись та заступитись.


Власник таверни сказав абсолютну правду. Через постійні війни, поділи на гетто, нехтування інтересами простих людей, влада короля з династії Габблергів викликала все більше роздратування та ненависть. Із періодичністю в кілька місяців у великих та малих містах виникали бунти, які придушували королівські ставленики. Останні викликали ще більшу ненависть, ніж сім’я монарха, але виступити відкрито та масово проти сильної армії ніхто не наважувався. Колишні герої війн, хоч і користувалися правами і привілеями, хоч на них рівнялись і боялись, дехто навіть любив і поважав, але знову ж таки викликали розпач та гнів. «Ви вихідці з народу, ви маєте нас захищати, а не дбати лише про власні кишені та шлунки. Врятуйте нас, герої». Герої ж мовчали, мовчки насаджуючи на свої мечі простих людей, мацаючи найвродливіших жінок та попиваючи дорогий ель в королівських маєтках.


Існували і винятки, представники старої гвардії, до яких і належав Дерюа та старий добрий монарх, чий потомок нині узурпував владу і засівав поле людського життя горем і смертю. Ці люди навіть не знали про такі бунти, а тому і не встрявали в політичне життя країни. Їх уже цікавили ліки, буденні справи та заняття домашнім господарством, а не походи і битви. Перебуваючи під узагальненим враженням, і цих людей пригнічений народ бажав бачити радше на шибениці, ніж у себе на кухні.


-	Не підводься, старий, - мовив Ольтак. – Так буде краще для тебе.


-	Це тобі каже дружина в ліжку, га? – процідив Сиравек та сплюнув кров.


-	Гляньте, він ще й огризається. – боса нога Ольтака ударила Дерюа в обличчя.


Від нового удару відставний генерал упав на брущатку. Ольтак не зупинявся. Він насів зверху та зробив ще кілька ударів, а потім додав ногою.


-	Годі, годі, друже, ходімо, воно того не варте, - ледь відтягнув Дріво товариша і вони подалися назад до напівзруйнованої таверни.


Дерюа залишився лежати серед вулиці. Він дивився на зоряне небо, яке вже починало сіріти, на зірки, що розчинялися серед перших промінчиків сонця і згадував, як колись милувався світанками з Орнелою. «Пробач, кохана, та сьогодні ми не зустрінемося. Я маю ще намір трохи пожити. У мене залишились незакінчені справи».


Сиравек піднявся, але в голові закружилося, сотні жовтих цяточок заполонили простір перед Дерюа, зливаючись в єдину пляму, і, пройшовши кілька кроків, старий воїн знову упав. Зірки на небі почали зникати, але тепер їх розчиняло не світло, а всеохоплююча темрява, яка насувалася нізвідки та проявлялася повсюди.












Відрізок XVI

Кров потрапила в очі, рот, ніс, вимазала волосся Жамрі та підлогу. Ульбар схопився обома руками за шию, з якою стирчав скальпель та перевернувся на бік. В агонії бився він на підлозі, а маркіз лежав, в заціпенінні від жаху. В останню мить його рука або ж інстинкт самозбереження, який уже не раз рятував йому життя, встигла встромити інструмент катувань акурат між кадиком та трахеєю. Він не зачепив життєво важливих органів, але згустки запеченої рідини забивали дихальні органи, а саму кров було нереально зупинити, тому раб міг елементарно померти від її втрати.

Жамрі не вставав, вичікуючи, що ж буде далі. Адже цей чорношкірий може вирвати скальпель та почати кромсати його на шматки так само повільно, як це той робив із його сестрою. Але Ульбар уже перестав навіть смикатися. Судороги відійшли, і, зробивши кілька рухів тілом вгору-вниз, раб випростався та вдихнув кілька разів із таким свистом та хрипами, що навіть маркізу зробилося моторошно.


Він продовжував лежати. Здавалось, він лежав вічність, проте все відбулося менше ніж за хвилину. Іще через одну гранітні брили стін внутрішньої кімнати замку, який витримував найлютіші облоги та штурми, розлетілися, мов пісок. Істоти, що увірвалися, почали стріляти із невідомої зброї, махати руками і трощити усе підряд.


Жамрі продовжував лежати. Якби тут був хтось іще, то він би неодмінно розповів свою чергову історію, на цей раз про полювання. Як він ходив на мисливство із батьком і спостерігав за мистецтвом орла. Той дивився звисока, пильнуючи кожен сантиметр земної ділянки та вичікуючи на найменший рух. Ті зі звірів, хто був розумний, тут же кидали усі справи та падали горілиць. А на тих, хто не помітив хижака, чекала неприємна повітряна подорож з кінцевою зупинкою в маленьких дзьобах.


Погром припинився. За пилом та хаосом прийшов порядок та велетні. Ось у дірку ввійшов ще один. Такий же здоровенний, але з помітно іншим кольором шкіри, ніби оливковим. «Оливки, мабуть, я уже їх ніколи не скуштую», - подумав про себе Жамрі.


-	Вез т’ар? (що тут?), - спитав темно-зелений монстр.


-	Ніщ елаі аш, (смерть настигла всіх) - відповів тому один із нападників.


-	Аш? Ен дуос сол. Лар ло. (Всіх? Ці двоє живі. Забрати їх). – закомандував оливковий гігант, оглядаючи тіла Жамрі та Ульбара.


-	Сол? Рен зак р’ад. Дак шем. ( Живі? Цей захлинається кров’ю. Добиймо його), - кивнув не погоджуючись все той же синій велетень.


Зелений на мить спинився. В його суцільних очах Жамрі встиг розгледіти подив. Вони спочатку широко відкрилися, а потім звузились і погляд, від якого хотілося бігти та сховатися в найтемніший куток кімнати, упав на синього підлеглого.


-	Дес? Дес ме ліс’а ло? ( Ти? Ти не слухаєшся мене?).


-	Із… із... із… ліс’а, ват… (я… я… я… слухаюся, але…), - почав виправдовуватися той, коли зрозумів, що скоїв дурницю, та вже було пізно.


Рука оливкового гіганта зім’ялася в кулак і той щосили луснув в груди свого воїна. Сині цяточки пробігли по всьому тілу останнього, ніби командир розбив якесь скло чи невидимий захисний щит на мільйони маленьких піщинок. Та на цьому він не зупинився.


Діставши невеличкий ніж, командир притиснув однією рукою розгубленого воїна до стіни, а іншою почав вирізати коло з правої сторони грудей. Синій велетень не кричав. Він покірно стояв, розуміючи всю невідворотність моменту та чекав свого кінця. А кінець уже був близько.


Оливковий командир, обтерши ніж від крові об руки своєї жертви, ввігнав усі п’ять пальців прямо в надрізане місце, пробивши ребра, та одним швидким рухом дістав серце. Нещасний воїн сповз по стіні, залишивши довгу червоно-чорну лінію, а командир розірвав серце на кілька частин, кинув його до рота та почав жувати.


-	Дка ж’и слев? Ферп, вол накс. (Ще є незгодні? чудово, ідемо далі), - вимовив, навіть не поворухнувши жодним м’язом на обличчі, монстр та, переступивши труп, вийшов із кімнати.


Ті ж, хто залишився, позакидали на плечі Жамрі з Ульбара і також вийшли. На раба вони надягли якусь незрозумілу маску, але незрозумілою вона лишалась доти, доки маркіз не побачив обличчя чорношкірого. Очі, що вже встигли пожовкти, повернули собі здоровий колір; погляд без сенсу та розуму забігав по підлозі, шукаючи відповіді, яких не було.


«Таке неможливо! Він помер, помер, я сам бачив», - кричав внутрішній голос Жамрі, проте Ульбар справді ожив. Реанімаційна маска зробила свою справу і Атланти встигли її застосувати, поки не відмерли останні живі шматочки мозку чорношкірого.

На вулиці все палало, проте навіть у цьому пеклі маркіз зміг роздивитися людей, що вижили. Їх так само масово зганяли в велетенські металеві кулі, що висіли над землею. Частину залишили біля розвалин замку, проте більшість все ж таки вивозили в напрямку Отра Ліа. «До столиці? Що їм потрібно в столиці? Що взагалі тут відбувається?», - встигав лише думати маркіз.


Їх з Ульбаром понесли до різних куль. Це було останнє, що він пам’ятав, бо як тільки його поневолювачі перетнули поріг металевої конструкції, зробилося темно, і Жамрі втратив свідомість.


-	Ай нег так рос? (чого вони такі слабкі?), - лиш почув він далекий голос, та очі відкрити уже не зміг.


Поступово Жамрі прийшов у себе. Переліт виявився нетривким, проте рабовласник устиг двічі виблювати рештки розкішної вечері. Третій раз випорожнюватися було нічим і замість залишків їжі у маркіза із рота полилася жовч. Вона замазала його скривавлене вбрання, тож колишня найбагатша людина Картелії, якщо не всього світу, походила радше на звичайного дикуна з відсталих країн.


Роздивлятися по сторонам не було часу, але думка про те, що в такій штуці можна за раз перевезти не одну сотню рабів міцно в’їлася в свідомість маркіза, ніби іржа, що потрапляє на метал та поступово розчиняє його, поки не заполонить повністю. Сині вогники блимали то там, то тут, перемінюючись із зеленими та червоними та вносячи кольори щастя в тривожне середовище.


Двері залізної кулі відкрилися, заливаючи все природнім світлом. «Нарешті, нарешті свіже повітря», - подумав маркіз і спробував ступити кілька кроків, коли дужа рука зупинила його, поставивши долоню перед чоловіком.


-	Я хочу сам, я можу, - намагався щось пояснити маркіз, але де там.


У кулю зайшло іще кілька дивних створінь, яких Жамрі ніколи не бачив. Заваливши його на підлогу, істоти швидко щось дістали, та, повозившись кілька хвилин, встромили голку прямо в потилицю.


«Тепер ти зачіпований. Будеш доживати вік на шахтах, блоха», - почулася знайома мова від істоти, схожої на велетенського цвіркуна.


-	Ти… Я, я тебе розумію. Стій. Як на шахтах? Я не можу працювати на шахтах, у мене статус.


-	Статус… у мого народу колись теж був статус. Ми вважали себе найрозумнішими у Всесвіті. А що зараз? Займаємося непотрібними нам речами за триста мільйонів світлових років замість того, аби вивчати чорні дірі та антиматерію. Стерпиш, а як ні, то подохнеш під землею.


-	Анти… чим, якими дірами. Хто мені пояснить, що тут в біса відбувається?


-	Пояснять. Чекай вечір. Як тільки вся планета впаде, ти неодмінно про все дізнаєшся.


Зелений цвіркун тикнув пакунок з новим одягом та направив Жамрі до душової.


-	Тут ти будеш закінчувати зміну: три, може, п’ять днів. Копальні та жива сила – єдиний нині зиск із вашої планети. Будеш змивати бруд та мікроби, які пожиратимуть тіло. Поки всі кдалхе спатимуть тут, у цих нашвидкуруч перебудованих бараках. Пізніше, як тільки повелителі відділять собі сушу, займуться вибудовуванням хмарочосів. Іди, у мене ще тисячі таких, як ти.


-	Кдалхе? Що це ще таке, – не припиняв розпитувати маркіз.


-	Раби. Приємного доживання свого жалюгідного життя. – цвіркун, розвернувшись, пішов, насвистуючи якийсь мотив, а Жамрі поплентавсь до душової.


«То я тепер… кдалхе. Доля не перестає мене дивувати. Ще кілька діб тому я мав все, що зажадаю, а тепер все має мене, як продажну дівку».


Неохоче вимившись, без звичних масл, ароматичного мила та свічок, без шовкових рушників та запашних олій, маркіз переодягнувся. Чимось цей одяг нагадував звичайну селянську робу, але мав значно приємніший дотик і був не таким грубим. «Схоже на мою піжаму з єдиною лише різницею. Піжаму я знімав на ніч, а це буду носити все життя». Взуття залишало бажати кращого, ніж пара шкіряних чобіт без каблука та міцної підошви. На виході з душової маркізу вручили кайло, але без металевого наконечника.


-	Я що, маю довбати цією палкою, як примат? – обурився Жамрі, але тут же отримав швидку відповідь від свого уже знайомого цвіркуна.


Вони всі були схожі, всі однаково лячні та незрозумілі, але було те, що відрізняло цих істот для маркіза – голос. Маючи ідеальний слух, він легко розпізнавав нотки і розумів, коли з ним говорить хтось інший. У той момент в залі вже зібралось близько кількох остень таких же рабів, як і Жамрі.


-	Кайло енергетичне, аби ви не могли завдати шкоди одне одному та нам. Воно зв’язано з твоїм чіпом та автоматично реагує на поклади вугілля, руди чи золота і не може пробити живу плоть. Тільки-но ти опустишся в шахту, воно увімкнеться та буде блимати червоним кольором – це значить, що можна ставати до роботи. За зміну ти маєш виконати норму. Зробиш менша – отримаєш менше їжі. Якщо її не буде виконано кілька тижнів під ряд – смерть. Після підняття на гору калькулятор обнулиться і кайло вимикається. Усім усе зрозуміло?


Люди мовчали. Частина з них ще знаходилася в ступорі від того, що відбувається, частині здавалось, що вона просто спить і бачить жахливий сон. Як би там не було, але натовп стояв, опустивши голови, та слухав. Серед них Жамрі не знайшов жодної людини такого ж високого положення, як і він. Хто-хто, а маркіз прекрасно знав усю верхівку Картелії. Зате серед облич він упізнав своїх колишніх рабів. Вони перешіптувалися, аби ніхто не почув та скоса подивлялися на работорговця. Чомусь у маркіза виникло відчуття, що до ранку він не доживе.


-	Якщо всім все зрозуміло, то вирушайте. – дав команду цвіркун.


-	Стривайте, стривайте, - закричав Жамрі, - у мене є одне приватне питання. Я хочу поговорити з вашими… повелителями.


-	Це неможливо. Питань нема, рушайте.


Увесь натовп, як стадо баранів, закинувши держаки на плечі, попрямував до входу в шахти. Ті, хто звик мовчати все життя, можуть говорити або за спиною, або внутрішніми монологами. Для цих рабів фактично нічого не змінилось, їм абсолютно все рівно, кому служити, аби тільки було що їсти, де спати і ковток повітря. Оце й усе. Вони не потребували особистої свободи для творчості, для думки чи ще чогось. Були серед них звичайно і люди розумні та талановиті, але однотипність усе це вбила, перетворивши їх усіх на сіру масу. «Ульбарів» серед них практично не спостерігалось, адже більшості з натовпу давно уже перевалило за сорок, а молодь, навчена в канонах смиренності, копіювала поведінку своїх псевдо вчителів. Конформізм в усій красі.


Через кілька кроків Жамрі відчув удар в плече, а ще через кілька, як хтось намагався заплести йому ноги та завалити. Незважаючи на будову та масу тіла, зробити це було дуже важко, адже маркіз далеко не кволий та незграбний чоловік. У свої роки юності він чудово справлявся в сідлі, з мечем та пістолями і взагалі був усебічно розвинутим. Цьому, звичайно, посприяли батьки, але без внутрішнього бажання, навіть найрозумніший у світі професор не зробить вашу дитину розумною та вмілою.


Чорний вхід у шахту наближався, як неминучість, що ось-ось має з’їсти маркіза. Він прекрасно розумів, що на поверхню не повернеться, проте абсолютно нічого не міг із цим вдіяти. «Господи, прости душу мою грішну, бо діяв я в інтересах своїх із спокуси біса…». Молитва залишалась його єдиним порятунком, але чи було вона чогось варта, коли звідти, де жив їх Господь, спустилось Пекло? Таке питання Жамрі ставив уже не раз, та відповідь так і не знайшов.


Ліфт, що опускав униз, значно відрізнявся від тих, які раніше бачив маркіз. «Я маю бути в столиці, але тут зроду не було шахт. Жодної, принаймні, я їх не бачив. Чи можливо таке, що повелителі за добу вирили їх? Звичайно можливо, для них немає не виконуваних місій». Підсвідомо Сан навіть встиг захопитися величчю своїх володарів.


У них він знаходив щось таке, чого не вистачало йому. На платформу запускали по десять чоловік і ось підійшла черга маркіза. Остання цятка світла зникла, а за нею ліфт рушив вниз разом із серцем работорговця. Неочікуваний удар в потилицю звалив Жамрі з ніг. «Ну от і все», - встигло промайнути в його голові, але раптово ліфт різко зупинився та рушив у зворотній бік. Рятівні двері відчинилася і уже такий знайомий голос віддав нову команду.


-	Пухлого на гору, його хочуть бачити повелителі.











Відрізок XVII



Із-за стін виднілися велетенські істоти, які трощили все навкруги, пробиваючи щит охоронців. Вони топтали магів, розривали їх на частини та їли, ніби солодкі плоди, зірвані з екзотичного дерева. Те, що вдалося приховати від по стороннього ока, вони побачили. Вони розуміли, яка сила схована серед цих розвалин і прекрасно знали, що із нею треба робити. «Якщо хочеш отримати силу мага – випий його душу», так говорила приказка. Того вечора сині потвори бенкетували.

Руїни Бажань перетворились на швидкоручно накритий стіл для заокеанських гостей. Червоні зірки, на яких прибули велетні, викидали яскраве світло кожен раз, коли когось убивали, ніби вели рахунок і мають його виставити своїм пасажирам після кривавої вечері.


«Врятуй… врятуй»… било в голові хлопчика і він вирішив спробувати захистити свою домівку. Очі юнака спалахнули чорним вогником, ніби загорілась смола, пальці викрутилися в жести, губи зашепотіли, а потім руки направили посох на гори каміння і землі. З надр виринув голем, схожий на золотого, але ще більший та лютіший. Схопивши стовбур зломленого дерева, він кинувся до найближчого ворога, але спонтанна зброя розламалася об спину, немов сірник. Величезний зелений чотирирукий монстр підняв голема в повітря та розірвав навпіл. Така дія больовою хвилею накрила Клеса в голові, адже кожна магія має свою ціну. Можна взагалі померти, коли хтось знищує твоє творіння.


Шлівер був сильнішим за це. Він лише упав на коліна, а з носа юнака просочилася кров. «Тікати, я маю тікати. Я просто дитина, маленький хлопчик, на плечі якого раптом упав цей тягар. Перш за все треба врятувати себе, бо до магії може не вистачити часу».


-	Ф’ід. Іс ен і дка уан. (Шукайте. Тут має бути ще один), - проричала зелена істота.


Спалахи зникли за річкою, вони затихали за кожним новим деревом. Їх блиск притуплявся і темрява дедалі більше окутувала відчуття Клеса, поглинаючи його з середини та наповнюючи душу страхом. Від бажання та запалу битись не залишилось і сліду, він знову захотів стати тим маленьким хлопчиком, який малює квіти та ховається за ліжком від насмішок однолітків. Усе, чому він навчився в школі магії, усі знання, усі вміння обернулися в дим та згарище, власне, як і сама школа.


Блідий диск місяця, як сама смерть, запрошував хлопця до себе в гості, кликав, але той не здавався. Він не біг, летів, телепортуючись за кожні нові кілька десятків метрів ще раз і ще раз, не в змозі дати раду своїй силі.


«Врятуй… врятуй магію… ти останній…», - било у вуха, давило на мозок та не давало сконцентруватися. Ще кілька хвилин тому він був готовий вийти до невідомих створінь та дати бій, а тепер тікає, розриваючи простір на шматки, як розірвали його друзів та наставників.


Проте все у світі має свою ціну, у тому числі і беззастережне використання магії. Через кілька годин таких стрибків волосся хлопця стало геть сивим, а на руках з’явилися сліди від опіків. Вони не боліли, не зуділи і не давали про себе знати, а просто покрили кінцівки від зап’ястя до плеча химерними малюнками навіженого художника.


Нарешті, відчувши втому, Клес зупинився. «Куди я маю бігти? Як мені врятувати магію, коли я навіть не можу врятувати себе. Треба зібратися. Що казав вчитель, що б він зробив? Що б зробила моя матір…?». Раптовий спогад підштовхнув юнака до дій. «Матір… на них же теж могли напасти. Я маю бути там. Я маю їх захистити».


Шлях до Шальвелри пролягав через дві держави, Сонний ліс або Біру, чиї води забрали не одне життя. Ліс же мав свої легенди, в які жителі Гідеріалії не вірили, бо мешкали там, але весь світ чекав, затаївши дихання, поки тисячолітні дерева не оживуть та не з’їдять всю країну.


Клес чув ті легенди і добре знав кожну з них. Будучи втіленням надприродного, єством всього потаємного та несказаного, залишеного в думках для розваг, він не міг не вірити їм, тому для юнака було б краще піти через річку. Проте саме те єство і тягнуло його дізнатися, наскільки правдивими є легенди.


Народ тікав від переслідувань убивць. Їх вози розбила дорога та вороги, провіанту майже не залишилось, тяглової худоби також, тому найсильніші чоловіки по черзі впрягалися, аби врятуватись від гніву карателів. Жінки плели ляльок та виготовляли примітивні інструменти захисту з підручного матеріалу, аби хоч якось відволіктись та допомогти своєму племені, діти бігли вперед замість розвідників, а незайняті чоловіки чергували в тилу та на флангах, аби не бути застигнутими зненацька. Решта ж вступали в в’язкий бій, аби затримати наздоганяючих та дати шанс вижити своїм.


Від могутньої імперії меателаонів залишилося лише кілька тисяч людей. Знищені постійними набігами сусідніх племен та внутрішніми чварами, зараз вони знаходилися в пошуках нової домівки. Але ті, ким вони колись керували та над ким знущалися, не бажали, аби бодай дитина, бодай один нащадок залишивсь живим і ніс своє сім’я по світу. Кілька років переслідувань привели процвітаючу імперію до кордонів густого лісу. Його крона перепліталися далеко у небі, створюючи чорну шапку, а кора була такою смолистою та червоною, що здавалось, одна лише іскра може знищити це чудо природи, як іскра сумління у власній зверхності знищила імператора меателаонів Юлза і весь народ.


Трава подекуди досягала людського зросту і туман, який виходив на кілька метрів за межі лісу, теплий, як парне молоко, окутував її, мов мати пеленає власну дитину. Рада живих вождів проголосувала одноголосно – заходити в ліс, не дивлячись на його таємничість. Це був примарний шанс на спасіння і не використати його означало б проявити зневагу до померлих за їх життя.


Коли останній воїн меателаонів зайшов до лісу, на всіх раптово напало бажання спати. Роти роздирало від позіхань, очі самі злипалися і люди почали падати, хто де стояв. Коли через кілька днів їх наздогнали ріари, то застали жахливу картину. Усі, від малого до старого, висіли на суках з пробитими головами та легенями, вози розтрощені, частина тіл висіла на траві, немов на списах, а кров повільно сповзала по стовбурах дерев, немов то саме вона надавала їм такого кольору. Ріари віддали наказ вирубати ліс, але всі сокири ламались, немов натикались на міцні стіни. Переслідувачі відступили, а ліс так і залишився незайманою таємницею ще на кілька сотень років.


Коли ж сюди прийшли перші гідеріалійці, то натягли на рот хустки та прототипи протигазів. Пізніше вони з’ясували, що туман був ні чим іншим, як снодійним газом, що випускало коріння багатотисячних дерев. Проте навіть вони на змогли їх зрубати. Перші люди спорудили цілу систему, що фільтрувала повітря та переганяла гази в кисень, але загадку, що сталось з меателаонійцями так ніхто і не розгадав. Місцина перетворилася на придатну для життя. Оповіді про жахливу долю людей перетворились із часом в легенди та страхітливі історії для дітей, аби ті не тікали з дому, як настане темрява.


Зараз же все лежало в згарищі. Від деяких поселень не залишилось і сліду, люди інших були загнані в стада, ніби барани, та чекали своєї участі. Клес спостерігав за тим лише здаля, не наважуючись знову вступити в бій. До вечора другого дня він дістався серцевини Сонного лісу. Кора і справді була такою червоною, що здавалась навмисно пофарбованою, бо навіть червоний колір не був настільки насиченим, як ці дерева.


Зелена галявина спокушала юнака прилягти та відпочити бодай пару хвилин, відкинувши всі страхи та переживання. Десь високо серед гілок чувся заспокійливий спів пташок, які, ніби колискова матері, притуплювали інстинкти Шлівера. «П’ять хвилин, всього лише п’ять хвилин. За цей час нічого не станеться. Я так втомився бігти», - тіло юнака упало на м’який мох.


Він помітив, як туман почав стелитися з-під землі тоненькою смугою, піднімаючись все вище та вище аж до самого неба. «Встати, я маю встати, я маю прокинутись, не можна спати, зараз не можна», але тіло не слухалось і юнак продовжував лежати, скрутившись у бублик. Посох залишився далеко за спиною. Напівсонні спроби знайти його закінчилися невдачею. Лише раптовий гучний та монотонний голос нізвідки розбудив юнака: «Ми раса великих Атлантів. Наша місія – нести слово і силу, і славу великого Т’Ама.. Така наша воля і таке слово…».


«Десь я вже зустрічав це ім’я, от тільки де… В манускриптах шкільної бібліотеки, мені необхідно повертатися назад… Але повертатись нікуди… Тільки вперед, я мушу встати», - юнак викликав шквал вітру, який розігнав туман. Із появою туману в лісі щось змінилося, щось стало зовсім інакше, але Клес ніяк не міг зрозуміти, що саме. «Більше жодних зупинок, я маю вибратися звідси якомога скоріше.»


Сонячні промені сюди не досягали. Вони були схожими на в’язнів, що намагаються втекти з тюремних камер на волю, але натикаються на стіну зі злих охоронців, та змушені повернутися назад. Листя тисячолітніх дерев було настільки великим, що могло слугувати навіть ковдрою, якщо виникне така необхідність.


Породи дерев відрізнялися один від одного. Юнак чітко розрізняв хвойні, серед яких виділялися сосни та кипариси, виділяв широколисті дерева на кшталт кленів та дубів. Проте ті, що були найбільшими, що закривали собою все навколо, таких він ніколи ще не бачив. Навіть біля Руїн не було таких дерев, як не було їх і у підручниках з природознавства. «Цікаво, чи можна якимось чином із цих дерев виготовити посох і чи не буде він мати магічний властивостей сильніших, ніж мій теперішній. Спинозаври спинозаврами, але кора та стовбури явно випромінюють надзвичайну силу. Якби тільки…»., - Шлівер зупинився.


Серед купи пурпурових стовбурів, налитих помаранчевим відтінком, стояло з десятиметровим діаметром чорне, як очні яблука монстрів, із широченними листками, дерево. Наблизившись до нього, Клес відчув різкий головний біль та запаморочення.


Імпульси, невидимі для людського ока, які йшли від стовбура, були настільки потужними, що могли вбити непідготовленого. «Ось воно… яка сила, яка міць. Чому ніхто з магів раніше не додумався до цього, адже вони точно знали про існування Сонного лісу. Хіба що ніхто не заходив так далеко, тоді б це було логічним поясненням. Але ж тут ходили гідеріалійці зі своїми приборами, невже вони не бачили і не розуміли з чим мають справу? Я маю вистругати новий посох. Можливо, саме так я і врятую магію».


Юнак виструнчився в бойову стійку магів, його шкіра набула хворобливого кольору, губи посиніли, а сам же він, виголосивши заклинання, махнув своїм посохом, ніби сокирою, в напрямку чорного дерева. Потужна хвиля вирвалася з кінця зброї, ударивши в основу невідомої рослини. Ця хвиля розкидала на шляху траву, розірвала землю та підняла в повітря невимовно величезну кількість пилу, ніби велетенський ураган спустився з гір на широкі простори та пішов у танок.


Коли ця ударна сила дісталась стовбура, то відскочила від нього, немов гумовий м’ячик від бетонної стіни та полетіла назад в напрямку Клеса. «Що за…», - встиг лише подумати юнак та підлетіти у повітря, рятуючи власне життя. Обминувши тіло, вітер понісся далі, зламавши по дорозі ряд із семи дерев, поки нарешті не зупинився. Віддавши останні сили на це заклинання, переляканий юнак опустився на землю.


Шкіра так і не набрала рум’янцю, ноги стали ватними та перестали слухатися, а пальці затрусилися. «Якщо я заночую біля цього дерева, то можу знайти тут власну смерть, але іти далі без такого матеріалу я не можу».


Гірка хвиля підкотилась до горла юнака і він, упавши на коліна, закровоточив крізь очі, рот та ніс. «Це моя плата. Все нормально», - повторював він у голові, а хворобливе відчуття все більше давало про себе знати. Після такого неприємного процесу, тіло юнака почало знобити, почергово то кидаючи в піт від холоду, то обпалюючи вогнем. «Спати. Буде, що має бути».


Він пробув у мареві увесь день та ніч, марячи та страждаючи від нападу невідомих істот. Їх довгі руки та ноги з шипами на пальцях обкутували його, обнімали та пестили, а на довгих головах було щось схоже на коріння. Зеленувата шкіра випромінювала безкрайність блідого місяця, ніби то і були діти місяця. Клесу вдалося заритися в траву та, як йому здавалось, сховатися від них. Істот все більшало, вони тягли Шлівера до себе, в чорне гігантське дерево, що, немов двері, розчинилося перед зустріччю з новим гостем.


Від кошмарів хлопець прокинувся. На вулиці залишилась все таж сама мряка та темрява, що і до цього. «Дуже дивно. Якщо це дерево – портал, то його має відкривати зовсім інше закляття, а не силовий удар. Варто спробувати, чи я можу…»


Юнак глянув на свої руки – вони вже загоїлись губи стали нормального кольору і шкіра прийшла у свій звичний стан. «Можу, наслідки зникли і я знову можу творити магію».


Клес дістав свій посох та накинув пурпуровий хітон. «Анеа, олтос жаква. Я заклинаю вас, Духи Воріт, Потойбічна Варта, впустити мене, дитину енергії та Хаосу, провідника неминучості та дослідника Безодні. Жаква, олтос, анеа!»


Рожеве світло зірвалося з кінця посоху та полетіло до дерева. Реакції на ці дії не відбулося. Магічне світло проникло в стовбур і зникло, ніби губка всмоктала воду. Але уже через кілька хвилин землю навколо почало трясти, а саме дерево загуркотіло, ніби тисячі голодних шлунків, ніби вулкан, що мільйони років чекав на своє пробудження. Чорна кора сповзала до низу, а потім знову піднімалася вгору по стовбуру, аж поки середина дерева не розчахнулася. Із нього вилетіла істота зі сну. Висока, худа, та зелена, із довгими, як гачки пальцями, вона зупинилася навпроти Клеса:


-	Духи чують. Духи знову ожили. Дитина енергії та Хаосу потребує допомоги. Проте ми втратили свою силу під час створення Щита. Заходь, заходь до нас, ми прихистимо тебе, ми врятуємо тебе. А коли все скінчиться, ти зможеш, зможеш стати одним із нас. Ми так довго чекали на тебе, - монотонно заводила істота, схожа на примару.


-	Я не можу, - замахав руками Клес, - не можу. Там мої друзі. Я втомився тікати, втомився весь час бігти та терпіти знущання, спочатку ровесників, а тепер і невідомо кого. Якщо можете допомогти, то мені потрібно лише одне – посох з вашого дерева.


Насторожений дух метнувся вгору, потім вбік і знову завмер, ніби слухав чиїсь накази, чиїсь голоси невидимих командирів.


-	Заходь, заходь до нас. Тут не треба зброї, тут не треба страждань і біганини. У нас є порятунок.


-	То рятуйтесь, а я піду далі, - відступив Клес та вперся обома кінцівками в землю.


Істота вдруге закружляла навколо дерева, а потім залетіла в портал. Стовбур з гуркотом закрився. Сотні жовтих плям забігали по ньому, немов екрани сенсорних пристроїв гідеріалійців, яких Шлівер ніколи не бачив. Вони переливалися, шипіли та сипалися вниз, створюючи ілюзію водоспаду.


Клес відстрибнув в сторону, аби ці, як він думав, маленькі монстри не зжерли його та швидко наклав на себе захисний щит. Чорний рій небачених істот намагався пробити щит, але юнак тримався. Усе довкола поглинула темрява, а коли вона зникла, то чорного гігантського дерева вже не було. Замість нього на галявині з’явилась купа попелу, від якого несло холодом. Світло, що увірвалось з порожнього місця, швидко зникло, адже дерева, ніби живі, почали тягнутися одне до одного, як тягнуться своїми руками розлучені закохані, сплітатися і заповнювати кронами небо.


«Як, як вони жили тут і ніколи не помічали того, що відбувається у них під носом. Невже нікому ніколи не спало в голову бодай елементарно дослідити це дерево, чи, може, вони здалось їм не досить привабливим та загадковим? Як же часто ми шукаємо чогось далеко від, а щастя лежить поряд, варто лише нагнутися та підняти його».


То кричав внутрішній голос Клеса, його знову роздирало протиріччя, проте, подумавши ще кілька хвилин, він копнув ногою роздрібнене дерево. Нічого надприродного не сталося. Воно просто розлетілося, не піднявши на цей раз і пилинки, а на самому дні лежав витончений посох, чорний із зеленим візерунком. Піднявши його, Шлівер відчув притік раніше небаченої сили, жили запульсували, а серце застукало одразу у вухах, горлі, на зап’ястях та колінах. Зелені лінії замерехтіли, з голови зброї вилетів той самий дух, що був тут раніше.


-	Дитя Хаосу, ми допомогли, чим могли. Наш час підійшов до завершення. Ця війна нами програна, але ви можете все виправити. Знайди неаномів, вони іще мають контакт із Істинними, вони ще крутяться в Колесі, але їх залишилось так мало, їм так потрібна допомога. Ваш же світ нині, у теперішньому його стані, приречений. Ця зброя – все, що ми можемо надати тобі, користуйся розумно і поглинь її силу, або сила поглине тебе.


Дух вирвався з посоха та розчинися серед дерев, а Клес вирішив, щоб там йому не стало, дібратися до домівки. На хвильку замружився, він уявив матір, уявив рідне село та місця, де він грався в дитинстві, а коли розплющив очі, то вже стояв не серед Сонного лісу, а біля розбитого знаку «Дваст». «Вдома, я вдома, але… як?... Посох!». Держак вібрував, зелені тоненькі струни виривалися з нього та впивалися в тіло юнака. Від болі його скорчило, проте він прекрасно розумів, що за магію треба платити, а за ту, яку ніс цей дарунок, ціною могло бути і власне життя. Провалявшись скорченим якийсь час, юнак знайшов в собі сили піднятися. Навколо все диміло і шкварчало. Від будинків залишилися лише недогорілі балки та зруйнований фундамент.


Клес витер руками обличчя, провів по коротко стриженому волоссі, розчісуючи його, змахнув сльозу та, накинувши капюшон із хітона на голову, знову взявся за посох.


«Мені потрібні сувої знань. Без них у тому, що відбувається, не розібратися. Якщо Руїни Бажань знищені, то залишився лише один схованок, одне потаємне місце, куди часто ходили вчителі. На південь від Мареавських гір, вздовж місцевої притоки, я маю вийти на берег Ларку. Через тисячу метрів від нього буде океанська впадина, на дні якої є потаємна печера, прихована від людського ока. Туди мій шлях».


Напруживши тіло, що аж чорні тромби повиступали на скронях, він знову взявся за посох та зник, розчинившись у повітрі, як і відносний спокій та благополуччя третьої планети від Сонця.












Відрізок XVIII

Легке поколювання потроху проходило. Таке незвичне, воно поступово викликало звикання, але забирало так багато сил. Із просуванням вперед мрії Деамона розвалювалися, як картонний будиночок. Бар’єр виявився не тривким, можливо, через пошкодження, які зазнав амулет під час того, як його знімав Фір, а, можливо, тому, що новий власник не був таким сильним та не мав вдосталь енергії для поновлення щита. Тому необхідно було знову і знову шукати синіх велетнів, аби одягти новий щит.

Але із просуванням вглиб Поамори їх ставало все менше. Які ж були вони здивовані, коли якась комашка так вправно розбиралася з ними по одному. Фір же завчив ці рухи уже на пам’ять. Перекат, іще один, стрибок на коліно, удар в підколінне сухожилля, сальто на лікоть, стрибок на плечі, один точний укол акурат туди, де сходилися кінці амулету на потилиці – залишалося тільки розписатися тонким червоним автографом через всю шию від вуха до вуха і можна йти далі.


Мабуть, велетні зрозуміли, що щось таки відбувається, бо пройшовши вглиб кілька кілометрів та розбивши основні сили армії Поамори, погрузилися в свої металеві кулі та полетіли геть. Замість них вийшли бикоподібні істоти, закуті в чорну матову броню з голови до п’ят. Фір лише споглядав за ним та розумів, що його задум провалився. Без амулетів він не зможе перебити самотужки охорону імператора, або до нього вже дісталися агресори і похоронили разом із мріями юнака на помсту.


Після кількох тижнів перебування в засідці для Деамона залишилося кілька виходів із даної ситуації, кожен з яких був гіршим за попередній: рухатися просто вперед, молячись на удачу, переплисти Біру або ж повернути назад. Тут, по іншу сторону Лінії Плачу, юнак не мав ані схронів, ані будь-яких інших тайників зі зброєю, не мав вірних товаришів по ремеслу чи взагалі хоча б мізерної підтримки, а враховуючі нові обставини, не мав і малесенького шансу на виживання.


Залізши на зруйновану башту, він зручно вмостився та дістав з рюкзака бутерброд. Уже що-що, а носити із собою їжу його навчило. Хліб кришився на одяг. Він ще мав приємний запах, проте вже місцями побрався пліснявою, прилипав до вогких рук, але залишався таким смачним, таким необхідним. Тонко нарізаний шматок яловичини та лист салату доповнював його ланч.


Зібравши всі крихти та закинувши їх до рота, Фір підвівся. Єдине, про що він не подбав, так це про воду. Будь то покої найбільш славетного генерала чи розбита горем та часом халупа бідняка, але кожен і завжди мав запаси прісної води, до того ж вона була зайвим багажем, тому найманий вбивця ніколи не носив її з собою. Та в цю ніч, а точніше уже в цей ранок все склалося зовсім інакше.


Сонце ледь виглянуло із-за обрію червоним розпеченим диском, лоскочучи своїм промінням дерева та місця битви. Роса, ніби злодій-рецедивіст, почала тікати від нього, та де їй було змагатися із володарем неба в швидкості. Підставивши своє обличчя під промені, Деамон вдихнув на повні груди свіже вранішнє повітря та упав униз, приземлившись м’яко та вправно, адже практикувався у цьому все своє коротке життя.


Башта, з якої він увесь час спостерігав за загибеллю імперії, була складовою величного замку. Самотня, стояла вона та вичікувала, поки з’явиться ворог, аби подати умовний сигнал варті на брамі фортеці. Нині це було ніщо інше, як звичайні руїни, в яких юнак намагався знайти бодай краплину такої необхідної води.


Пошматовані гобелени валялися прямо на підлозі, втоптані в пісок та попіл, збезчещені, ніби вульгарні дівки, що віддаються за копійки на дорозі. Герби, прапори, портрети членів династії, що управляла цим замком, також валялися розтоптані та залишені впопихах на поталу мародерам.


Фір ішов виважено, ступаючи так тихо, як тільки вмів, та озираючись через кожен крок. Важке сопіння порушило мертву тишу. Юнак відчув, що за його спиною хтось є та, присівши, обережно подивився в проміжок між ногами назад.


Там стояв велетенський буйвіл, з голови до ніг покритий в чорний матовий панцир, включаючи лікті та коліна. Через броню проходила жовта смужка з розходженнями, ніби ріка зі своїми притоками. Очі істоти були червонуватого відтінку з білими, навіть більше срібними яблуками. Над ними суцільною дугою через широкий лоб нахмурились сиві брови. Через таку ж чорну, як обладунок, шерсть вони плавно перетікали в бакенбарди та замикались в довгу бороду, що звисала по самі плечі. Роги істоти покривав металом. Вони дивилися прямо в сторону свого майбутнього ворога. Доповнював цю величну картину двометровий меч з невідомими рунами, який тримав бикоподібний в руках. Вони проходили через все лезо, півметра завширшки, та явно складалися в надпис, який Деамон прочитати не міг. Із рукоятки меча звисала шовкова нитка фіолетового кольору.

«Яку ж треба мати силу аби рухатися в такому, аби махати таким та вбивати. Ех, якби ми зустрілися не при таких обставинах, він би міг стати мені другом. Чи ні? Став би моїм черговим замовленням… Байдуже…».

На роздуми часу юнак зовсім не мав. Видихнувши через свої велетенські ніздрі пар, істота стала в бойову стійку, підняла зброю та, зробивши кілька рухів ногою, розгрібаючи землю для розбігу, полетіла кулею в сторону Фіра.


Зробивши перекат та виструнчившись, Деамон опинився обличчям до супротивника, але явно не розрахував швидкість останнього. Той встиг ударити рогом в плече юнака і найманий вбивця відлетів зі всієї сили в стінку. Але бар’єр, який тримався вже тільки на чесному слові, в останнє врятував життя юнака. Розсипавшись на мільйони частиночок, він втратив свою силу, проте ріг, яким бикоподібний влучив, також розкришився і з нього фонтаном забила кров. Шокований такою несподіванкою та вражений болем, нападник упав на коліна і схопився за голову, ревучи, ніби тисячі сурм закликають до битви. Меч відлетів метрів на сорок від нього, але істоті явно було не до зброї.


Тим часом Фір уже прийшов в себе, обперся на ліво коліно та, струсивши пару раз головою і виплюнувши кров, підлетів до супротивника і заїхав тому ногою по голові. Бик відкинуся на спину, але не втратив свідомість, а лише зі ще більшою силою заревів. Головоріз налетів на нього зверху та хотів було добити, проте невідомий гігант явно мав перевагу в силі. Ніби дитину, відкинув він юнака лівою рукою на кілька метрів від себе та підвівся, знову готовий до бою. Але і Деамон уже був готовий.


Коли бик знову розгріб землю та понісся в нову атаку, заюшений власною кров’ю, яка позаливала йому очі та рота, Фір зробив сальто через нього і той з шаленою швидкість врізався в стіну. Тоді юнак підскочив до меча та спробував його підняти. На диво, маючи такі велетенські розміри, важив той не більше, ніж кинджал хлопця, і, занісши руку на всю довжину назад, Деамон встромив його прямісінько в череп буйвола, прибивши того, ніби цвях, до стіни. Череп тріснув, як перестиглий помідор на сонці, чорна маса сповзла по стіні, залишивши кривавий слід.


«Оце іграшка!» - вигукнув юнак, але в той же момент відчув вібрації землі, ніби стадо трицератопсів тікає від голодного рекса. «Підмога, не інакше. Час тобі, Фіре, звідси забиратися». Примотавши трофейний артефакт за спину, юнак побіг в сторону лісу.


Сховавшись за першим ліпшим деревом, юнак почав вичікувати, що ж буде далі. Але поки нічого не відбувалося. В горлі остаточно пересохло. Язик кожного разу приклеювався до піднебіння, слина липкими грудками ледь пролазила в горло, а присмак пилу та крові викликав бажання розідрати власну глотку, аби тільки напитися чого-небудь.


Провівши рукою по корі, Деамон не повірив власним очам. То був молодий клен і, діставши свій кинджал, він почав бурити стовбур. Через кілька хвилин просочилися перші краплинки, а згодом уже на повну пробився і сік. Юнак припав, ніби мала дитина до материних грудей, та почав жадібно пити, немов то була остання вода у всьому світі. Нарешті, втамувавши спрагу, юнак упав на плечі та задрімав.


«Ми раса великих Атлантів. Наша місія – нести слово і силу, і славу…» – почало лунати навколо.

«Ого, який поворот. То за мою голову тепер будуть платити не тільки на цій планеті, а у всьому Всесвіті. Хоч одна радісна новина за цілий день. Проте, можливо, я б міг піти до них в найманці, за ті десять голів вони, як мінімум, мають розглянути мою кандидатуру. Це вже третій вихід із моєї патової ситуації. Одначе, я краще волію захлинутися в хвилях Біри, ніж до кінця життя блазнювати перед цими велетенськими та волохатими синіми хазяїнами. Отже, все вирішено, славна в мене буде смерть».


Так сидячи, юнак почав роздивлятися свою нову зброю. Невідомий метал, рівно як і знаки, проте від них перехоплювало подих. Лезо було настільки гострим, що ним можна легко розрізати папір, а вага настільки мала, що і підліток зміг би ним махати. Ось юнак вже дібрався і до мотузки, що звисала з рукоятки. Він потягнув за неї. Меч загуркотів, зашумів та почав складатися. Руни ожили, засвітилися яскраво небесним кольором і зброя трансформувалася в звичайнісінький гладіус. Потягнувши назад, руни засвітилися червоним та меч знову набрав своїх величезних розмірів. «Хо-хо, яку іграшку я собі знайшов».


З-за лісу знову донісся гуркіт. На цей раз із неба прилетіла не куля, а металевий птах, точнісінькою такого ж кольору і с таким жовтим розливом, як і матове покриття, вбитого Деамоном, бикоподібного. З хвоста птаха вийшло дві групи істот та розосередилося по території. Вони чимось нагадували того, з яким зіштовхнувся Фір, проте виглядали значно молодше.


На обличчі не прорізалося сивини, а роги ще не встигли закувати в метал. Через годину розвідники повернулися, несучи тіло свого товариша. Те, як вони рухалися, як ставилися до трупа, наштовхнуло юнка на думку, що вбитий був не простим солдатом, а командиром. «Тягне до вас, пане Фір, цих генералів, як магнітом, ох тягне». Але більше увагу юнака прикували не істоти, а той залізний птах, на якому вони прилетіли.


«Якби я тільки міг туди проникнути, то можна було б полетіти звідси подалі, у більш безпечне місце. Та чи вийду я живим з цього птаха і, що мене там чекає - питання».


Бикоподібні тим часом стали на коліна навколо мертвого командира і, схрестивши мечі над ним, виголосили урочисту промову, схожу не ревіння стада. За тим вони загрузили його всередину. Двоє патрульних залишилось спостерігати, аби той, хто знищив їх лідера, не підкрався зненацька. Вони і гадки не мали, що то була всього лише одна людина, що один чоловік здатен на таке.


Ще через півгодини повернулась друга група розвідників. Якби у них не було шерсті на тілі, то шкіра їх неодмінно стала б блідою від переляку. Істоти тягли голови титанів, не розуміючи, що тут взагалі відбулося. Покрутившись на місці та почекавши іще чогось пару хвилин, останні з тих, хто прибув зайшли в отвір, а слідом за ними залізний птах загув та заревів, готуючись до зльоту.


«Ось твій шанс, Деамон. Проґавиш його – і вважай, що й не жив на цьому світі». Вилізши, ніби кішка, що полює на горобців, юнак швидкими та плавними рухами підібрався до задньої частини. Заскочивши на довгий шип, що стирчав, ніби пір'я розпушеного фазана, він швидко дістав мотузку та примотав себе нею до цього виступу. Але птах сидів. Він продовжував гудіти і Фір відчував його вібрації, які почали викликати нудоту, але вдіяти уже нічого не міг.


Нарешті, металева конструкція піднялася в повітря. Те, що відкрилося Деамону з висоти, викликало бурю переживань, яка змінилась від легкого бризу на справжній тайфун. Розкіш Поамори в той час, коли велика її частина жила в сараях та розвалинах тільки переконали юнака в правильності його бажання, його так і не виконаної мрії. Зліва від себе, в промінні уже майже погаслого сонця, яке сідало в рожеві хмари, відливалися золоті бані столиці, залиті чорним димом.


«Отже, столиця таки упала. Цікаво, що сталося з імператором, його оточенням, дітьми врешті-решт. Адже, якщо він мертвий, то маю я хоч із ними поквитатися». Вітер розвивав волосся Деамона, заходячи в ніс, рот та очі. Через певний час від такого сильного пориву та постійної дії з’явилися сльози, все розпливалося, прекрасні краєвиди змінилися на залите дощем вікно.


Унизу викручувалася велетенська чорна змія. Знизу несло прохолодою та вологістю. «Біра. Це має бути вона. Я таки був правий, мене несе через цю ріку, нехай і з гачком, але все ж таки я буду на іншому березі. Там можна відновити сили і йти в бій з новими, свіжим, як огірок».


Тим часом важким покривом впала ніч, беручи усе в свої обійми. Орієнтуватися взагалі стало неможливо. Фір чекав лише щасливого випадку, аби, нарешті, відв’язатися від цього апарату. Така нагода трапилась йому уже після того, як він вдесяте виблював свій смачний ланч.


Птах зупинився біля якогось великого міста, його вогні світили, ніби в старі часи, коли можна було завалитися в будь-яку таверну, нажертись пива та зняти кількох дам легкої поведінки. Зараз же все неодмінно має бути інакше. Все змінилось. Як саме, Деамон не знав, але точно це відчував. Не чекаючи, поки птах повністю приземлиться, він швидко відмотав себе, залишивши мотузку на шипі, та зістрибнув униз. Було не високо, тому якихось значних пошкоджень юнак не зазнав. Зробивши кілька перекатів, він зник в напрямку все тих же вогників.


Істоти зійшли за ним і одразу помітили ту саму мотузку. Вони заметалися, як риба в акваріумі, шукаючи виходу, рискали по сторонам, але і сліду від їх гостя не залишилось. Запах диму перебивав спроби віднайти його, тому вони всі повернулись назад, а коли вийшли, то несли в руках плакати із точним зображенням Деамона, зробленим їх зовнішньою камерою спостереження, в яку вони не подумали заглянути, коли летіли. Ще до опівночі портрети Фіра були розміщенні по всьому місту і здивуванню істот не було меж, коли вони вже помітили точно такі ж на всіх будівлях цього поселення.


Сам же Деамон, потрапивши до вулиць поки ще невідомої йому локації, лиш з посмішкою за всім тим спостерігав. «Усе точнісінько, як колись, яке щастя». На одній із вулиць він нарешті помітив рух. Маленька дівчинка тягнула старого до будинку.


-	Де я? - не церемонячись та не витрачаючи час не безглузді привітання запитав юнак.


-	Що? Хто? – розгубилась дівчинка, впустивши свого діда додолу.


-	Не лякайся, все добре, зараз потягнеш свого п’янчугу далі, скажи тільки, що це за місце, - знову перепитав Фір.


-	Це не… що… ви хто? – лячно відповіла дитина питанням на питання.


-	Ні, ні, ні. Воно тобі абсолютно не потрібно. Просто скажи, де ми.


-	Карл ла Баш, власне.


-	О! Привіт, Живея, то я ще не погано приземлився. Дякую тобі, дитино, іди своєю дорогою, - відповів Деамон, вклонився і попрямував в іншому напрямку.


-	Я… та… можете мені допомогти?


-	Що? Допомогти? Із чим? – здивовано озирнувся юнак. – Із цим? не переживай, проспиться і все буде гаразд з ним.


-	Він не п’яний, його побили, дуже сильно. То як, я ж вам допомогла. Послуга за послугу, дядю. – продовжувала стояти на своєму мала.


-	Що? Послуга за послугу? А ти далеко підеш, дівчинко. Ну гаразд, куди тягнути твого друга?


Підійшовши ближче, Фір і справді помітив, що все обличчя було в гематомах. Кров позапікалась, зафарбувавши шкіру в багряний.


-	Ого, хто це його так? – знову спитав Деамон.


-	Розбишаки з бару. Сказали, що не полюбляють генералів, я теж, але мати вчила, що над беззахисними не можна знущатися. Тим більш, він вже старий.


-	Генералів? Ну таки я магніт, - заговорив сам до себе юнак. – Не переживай, він потрапив саме в ті руки. Куди тягти?


-	Я тягнула, бо мала, а ви, як дядько, можете й пронести, – відпарирувала дівчинка. – Ідіть за мною.


-	А щоб тебе, ця дзиґа всім задасть, як виросте.


Деамон закинув непритомне тіло на плечі та слухняно пішов за дитиною.












Відрізок ХІХ

Дзвіночки легенько перегукувалися між собою на головах у коней, ніби пташки, що повернулися з вирію, діляться враженнями про дорогу та далекі краї. Екіпаж ішов рівно та швидко, наздоганяючи власну тінь, яка розтавала прямо на очах, перетворюючись на нездійсненну юнацьку мрію.

Керманич же був людиною середнього віку, міцної статури та нічим особливо примітним не кидався у вічі. З-під синього балахону виднілось каштанове волосся, трохи підгулявше та місцями з залисиною, а де-не-де проскакувала сивина. Очі також уже не мали чіткого кольору, більше нагадуючи запотілі скельця, які частіше трапляються у людей похилого віку. Лише обличчя, ще не закрите маскою від пилу, не мало зморшок та вказувало, що не такий він уже й старий.


Поводир переминав травинку у роті, повільно перекладаючи її язиком по кривих рядах зубів, та насолоджувався днем. Ліва рука його вродилася на кілька сантиметрів коротшою за праву, до того ж на ній не вистачало пальців. Проте вона досить вправно тримала віжки в той час, як інша щосили сікла коней. Він уже майже проїхав зупинку, аж раптом помітив жінку, яка вибігала з-за повороту.


-	То маєте за щастя, що ваша краса сяє яскравіше від сонця, пані, бо інакше я б вас не помітив, - заграючи, привітався він до запізнілої жінки.


-	То, може, моя краса й заплатить за мене? – не розгубилась Амален, та розплилася в посмішці, залазячи до екіпажу.


-	Дозвольте вам допомогти спочатку. – поводир зістрибнув вниз, забрав багаж, закинув його на гору і подав руку до Парціваль. – Ось так, будь ласка, обережно, не вистачало іще, щоб ви в мене травмувалися.


-	Дякую, ви такі чемні.


-	Не кожен день випадає возити такий скарб, пані. – лагідно відповів чоловік, хоча цієї риси зі сторони у ньому як раз таки і не помічалося.


Усі пасажири, особливо жінки, зневажливо глянули в цей момент на саму Амален та з презирством на водія.


-	Подумати можна, краса. Не бачили ви мене років десять назад, - відповіла товста панна, що сиділа найближче, але ці двоє, здавалось, її не чули.


-	А тепер, якщо буде ваша ласка, передайте квиток або гроші, - продовжував так же чемно розмовляти водій, - тільки не через цю жіночку, бо вона їх з’їсть.


-	Дуже дотепно, придурок, - огризнулась жінка та відвернулася до вікна.


-	Як шкода, краси таки не вистачить? – продовжувала фліртувати Амален, розпливаючись надлегкою посмішкою самими лише куточками губ.


-	На жаль, ні, бо вашу красу бачать мої очі, а шлунок жадає чогось… більш матеріального, якщо хочете.


-	То ось, маєте, тільки їдьте обережно, дорога вибоїста.


-	Не переживайте, доставлю вас та ваші апетитні сідниці з комфортом, - відповів чоловік, увігнавши Парціваль в легенький рум’янець.


Водій поспішив на своє місце, забравши гроші коротшою рукою. Для цього йому також вистачило одного лише стрибку. Усі рухи цього чоловіка більше нагадували якогось побитого лева, аніж людину, такі вони були граційні. Під час переміщень стало помітними і його криві ноги, але з такими зручніше управлятися на конях, тому його професія підходила йому якнайкраще. Можливо, саме вона і вибрала його, а не навпаки.


Екіпаж плавно рушив далі, прискорюючись із кожним метром, ніби вони і справді кудись запізнювались. У середині досить пристойної та просторої повозки в три ряди стояли лавки зі спинками, на яких вільно могли вміститися близько двадцяти осіб. Зверху красувався надпис з логотипом кампанії-перевізника у вигляді білки та двояких слів «Хоч куди».


Біля стін простяглися десять м’якеньких стільців для особливих клієнтів. До таких належала і Амален Парціваль. Окрім неї та товстої жінки в салоні знаходилось ще семеро людей. Усі вони їхали до Живеї по своїм справам: хтось до столиці в гості, хтось в Трібе на фестиваль, а хтось просто подорожував. Якщо ви шукаєте місце для розрядки, то не треба йти до психолога – саме салон громадського транспорту виступить таким кабінетом якнайкраще, адже тут всіх людей видно, як на долоні. А маючи колосальний досвід спілкування з людьми, водії бачать всіх наскрізь.


Товста жінка мала ошатний одяг: сукня з натуральних тканин без фарбників, яка висіла на ній, мов мішок, але тим не менш вказувала на приналежність до багатої родини, сапфірові прикраси, включаючи сережки, медальйон та браслети на обох руках тільки доповнювали цей образ, а вишукана зачіска підкреслювала статусність. Єдине, чого ніяк не міг второпати водій, чому вона їхала саме з ними, а не власним транспортом, але відповідь була очевидною, варто лише опустити очі вниз та поглянути на дзеркало людини – її ноги. Заляпані гряззю туфлі, на одному з яких не було каблука, вказували на те, що жінка потрапила в халепу і їй конче необхідно дістатися Живеї. Після того приниження, яке довелося вислухати від водія, вона супилася та фиркала кожного разу, як її погляд перетинався з поглядом Амален. Окрім цих двох пані на стільцях більше нікого, власне, й не було.


Перед ними ж сиділа парочка закоханих. Непримітний юнак з неохайно виголеним обличчям та жирним нерозчесаним довгим темним кучерявим волоссям тулився до такої ж, але вже жіночої голови. Одягнені в лахміття, без взуття та теплого одягу, вони тікали від проблем Дрілеї, та не знали, що чекає їх на чужині. Багато хто з їх друзів уже виїхав і запевняв, що там живеться набагато краще, проте цих двох, мабуть, щось тримало тут до останнього і ось, втративши крихти примарної надії, вони вирушили пізнавати світ. Сидячи в обнімку, з боку здавалось, що для цих двох немає недосяжних цілей, просто вони не ставили перед собою взагалі ніяких.


Ще троє чоловіків також сиділи в купі, весело жартували та грали в тонсек. Мабуть, цю гру вигадали в довгі зимові вечори, коли людям нічого робити, адже від зайнятості таке не придумаєш.


Суть гри полягала в наступному: кожному гравцеві, яких не могло бути більше дев’яти, але обов’язково непарна кількість, роздавалося на руки по сім карт із зображеннями динозаврів та мисливців. Колода нараховувала шістдесят п’ять карт по тридцять кожної групи номіналом від шести до десяти, дві білі, дві чорні та карта смерті. Спочатку, кладучи сорочками вгору та пропонуючи свій варіант, людина казала «віриш чи ні». Необхідно було зібрати колекцію одного із видів, за кого бажаєш грати. Якщо йому відповідали «вірю» і помилялися, то той, хто загадував, залишав карту собі, якщо ж правда – забирає, той, хто помилився. У випадку, коли людина на правду казала «не вірю», то той, хто загадував, міг попросити з рук будь-яку карту, яка є в наявності. Якщо ж такої карти немає, то брати з колоди доти, доки не візьмеш. Цей процес міг зайняти і кілька годин, адже ніхто не хотів бути здобиччю. Команда мисливців мала загнати динозаврів на обрив та скинути їх звідти, забравши у них всі карти. Робилось це так: гравці по колу клали карти за номіналом, а якщо такої у наступного не було, то супротивник міг зажадати будь-яку з руки та взяти верхню з колоди. Якщо ж коло закінчувалося, то карти йшли у відбій, а потім, при необхідності знову перемішувалися. Але у динозаврів були свої особливі карти і шляхи захисту.


Наприклад види травоїдних, які могли лікувати та повертати з відбою уже убитих динозаврів, карти літальних, які могли здути верхні з ходу та карти водяних, які змивали нижні. Такі спеціальні карти позначалися червоним кольором, а решта - чорним. Білі карти означали помилування – гравець міг взяти будь-яку карту з рук в іншого та викинути у відбій. Чорні – карти пропуску ходу, а карти смерті автоматично вбивала всіх динозаврів на столі. Вигравав той, хто залишався з картами.


Так от ці троє грали в тонсек, палили дешеві цигарки та розпивали алкоголь. Правилами цього не заборонялося, тому ніхто з ними і не сперечався. Раз через раз із їхніх беззубих, хоч і молодих ротів, вилітали лайливі слова, на що товста жінка фиркала зі ще більшим обуренням, ніж на Амален.


-	Коли ви нажретеся в дрова та позасинаєте, га? – звернулася вона нарешті до одного з них.


-	Коли ти схуднеш на сто кіло, свиня, - віджартувався хтось із компанії, що викликало шалений регіт у решти.


-	Схуднути я схудну, а от з таким скотом ще комусь жити доведеться, - і вона відвернулася від компанії.


-	Не звертайте на них уваги, - почала заспокоювати Парціваль сусідку.


-	Вас забула спитати, - огризнулась тут же жінка.


-	Я вам нічого поганого не зробила, хіба, що народилась такою, але то конюх із вас жартував, а не я, так о не треба на мене ображатися, я тільки намагалася…


-	Не треба намагатися, я можу за себе постояти, будьте певні і залиште мене вже у спокої.


-	Гаразд, гаразд, - Амален відвернулася в іншу сторону та почала думати про щось своє.


Іще двоє чоловіків сиділи окремо та спали, ні в що не втручаючись. Одягнені в шкіри, по них одразу можна було сказати хто вони і чим займаються та куди їдуть.


Контраст пасажирів, які того дня зібралися в подорож за втраченим щастям, вражав. За вікнами уже не можна було нічого розгледіти, насунулася ніч, але Амален точно знала, що територію Дрілею вони ще не покинули. «Цікаво, чим там зараз займається Леаль». Компанія нарешті дограла та на деякий час стихла, товста жінка також заснула і за легким передзвоном доносилось мугикання конюха:





На столі стоїть вечеря,

під столом стоїть вино.

Закривайте, жінко, двері,

та знімайте кімоно.




За швидкою та жартівливою пісенькою роздалися мінорні мугикання і Амален одразу впізнала «Ката і жертву».




Туман піднімався за обрій

і сонце пробило рій хмар.

До болю така знайома,

до суду зайшла вона.




Тише, серденько, тише,

я від тебе ключі загубив.

Я тебе в кам’янії обійми,

немов бранця, давно полонив.




Розкуйовджене пасмо волосся


ледь торкалося ніжних плечей.

Що ж у світі таке завелося,

звинувачують кращих з людей.




Тише, серденько, тише,

я від тебе ключі загубив.

Я тебе в кам’янії обійми,

немов бранця, давно полонив.




Виніс вирок суддя переможний,

ніби армію цілу здолав.

«Відрубати особі безбожній

миттю голову», - кату вказав.




Тише, серденько, тише,

я від тебе ключі загубив.

Я тебе в кам’янії обійми,

немов бранця, давно полонив.




І повів він її ген на площу,

одягнувши червоний хітон.

А в самого – червонії очі,

і від поту все мокре чоло.




Тише, серденько, тише,

я від тебе ключі загубив.

Я тебе в кам’янії обійми,

немов бранця, давно полонив.




Просвистала під оплески тиша

міцним помахом, звуком глухим.

Покотилася важкая ніша

і наш кат над юрбою завив.




Тише, серденько, тише,

я від тебе ключі загубив.

Я тебе в кам’янії обійми,

немов бранця, давно полонив.




Повернуся кат пізно додому,

а вечеря холодна стоїть.

Він звалився додолу від втоми,

а дружина на площі лежить.




Чи то від вражень почутого, або від чогось, що ніяк не могла пояснити, Парціваль страждала безсонням, тому втупилася поглядом в темне вікно, в надії побачити щось цікаве, тим паче, згадавши слова сина про сьогоднішній зорепад.

Тонка червона смужка розрізала небо. Одразу за нею простяглося ще кілька і жінці здалось, що вони летять на землю. Чергова смужка все збільшувалась та збільшувалась, аж поки не досягла величезних розмірів та не повисла метрів в шестиста від них. Збентежені коні завмерли та смикнулися кілька разів в різні сторони, чим ледь не перевернули екіпаж. Лише досвід конюха не дозволив їм зробити цього, але перелякані пасажири уже встигли підняти крик. Першими сполохалися п’яні чоловіки.


-	Ти що там, здурів, сліпий осел. Дивись, куди їдеш, - заверещав не своїм голосом один із них, але одразу зупинився від штурханів сусіда в плече. Він також помітив зірку, що сяяла так близько. – Що за холера, трясця його матері?


-	Брін, завали свій рот, і без тебе моторошно!


-	Я тобі зараз завалю, - Брін дістав із-за пояса ніж.


Не кліпнувши оком, він встромив його в горлянку чоловікову, з яким іще кілька годин тому грав у карти та випивав. Жінки підняли ще більший крик, а двоє чоловіків, що спали та закохана парочка вистрибнули з екіпажу, не шукаючи дверей. Прокинувся і третій товариш. Від крові на тілі друга його мозок одразу протверезів, але що сталося, так і не міг зрозуміти.


-	Бріне, Бріне, - загукав він, - Далк мертвий, що тут сталося, Бріне, ти де?


Той стояв за спиною та спокійно витирав ножа, ніби нічого не відбулося.


-	Мертвісінький, Жалне, падло, саме так, - промовив чоловік та направився до виходу.


-	То ти, а ну стій, сучий ти сину, – ще сонний Жалн накинувся на Бріна, схопивши того за ноги та поваливши на підлогу розваленої карети.


-	Ну, гниль, і ти туди ж. Зараз відправлю тебе до друга, сука, на! – вільна нога щосили заїхала в щелепу товаришу, вибивши кілька зубів.


Брін підвівся раніше та ударив іще кілька разів.


-	Це вам не в карти вигравати, покидьки, зараз я вас навчу, як мене злити.


Чоловік звів ногу майже до пояса та опустив її прямо на розгублене обличчя Жалне. Голова луснула, розлетівшись мізками на розбиті дошки та стіни екіпажу, а Брін знову направився до виходу.


Ті ж, хто вискочив раніше, лише спостерігали з вулиці і кричали. Конюх покинув всі спроби спіймати свою худобу, яка розбіглася в різні сторони та шукав зброю, бо стояти на дорозі в розлюченого чоловіка без захисту йому не хотілось. У ту ж мить із зірки в їх сторону вилетів яскравий згусток світла. Вдарившись прямо поряд зі знавіснілою юрбою, він викликав величезну енергетичну хвилю, яка вирвала дерева з корінням, землею, рознесла екіпаж та накрила всім цим людей.


Пил потроху осідав і Амален почала приходити в себе. У вухах дзвеніло, очі сильно пекло, а горло драло. Розмиті контури нарешті почали прорізатися чіткіше та складатися в знайомі образи. Прямісінько біля неї валялося дерево, на гілки якого один навпроти одного, нанизало парочку закоханих. Під їхніми ногами, розчавлені стовбуром, валялися двоє мисливців. Покрутивши головою, вона не помітила тіла товстої жінки та конюха, тіла Бріна також ніде не було видно. Дзвін у вухах переріс у пискіт, щось почало тягнути її за плече та визволяти з-під земляного насипу. То був їх водій.


-	Ворушіться, ворушіться, кажу вам, інакше я не зможу допомогти, - зрозуміла кілька слів Амален.


Напружившись усім тілом, вона потягнулася в його сторону. Через кілька хвилин страждань була на свободі.


-	Дякувати богу, це ви. – вимовила стомлено, але радісно жінка.


-	Я, я. Мене звати Табаск Меандро, до ваших послуг, а зараз нам потрібно забиратися звідси, - представився чоловік та піднявся на ноги.


-	Ми не можемо. Я не бачила тіла тієї леді.


-	Слонихи? Біс із нею, ми однаково її не дотягнемо. Потрібно тікати звідси якомога швидше.


-	Ні, поки не знайду тіла – нікуди не піду.


-	Та хер на неї, ти що не чуєш, що вона божевільна, Мудаск, чи як там тебе. Рятуватись треба. – втрутився в розмову хтось третій.


Зробивши неприємний рух головою, від якого стемніло в очах та захотілося блювати, жінка впізнала Бріна.


-	То ви живі, ну хоч постраждаєте ще якийсь час серед нас, - відповіла Амален.


-	Іди в дупу, дурепа. Якщо ви обидва хочете врятуватися, то нам необхідно тікати прямо зараз, вашу ж матір, чи ви цього не розумієте?


-	Він правий, Амален, нам необхідно йти. Вона вже давно мертва, - підтримав брутального вбивцю конюх.


-	Як вам треба, то можете йти, а я лишаюсь.


-	Я тобі, сука, казав, що воно хворе на всю свою макітру. Мабуть, добряче стукнулась. Все, немає часу язиком в сраці лизати, або ми йдемо, або тут і ляжемо, імператорський хер мені в рот.


Провагавшись іще кілька хвилин, Табаск вскочив на ноги та побіг разом із Бріном в сторону, протилежну до вибуху. Амален же підвелася та почала нишпорити кругом. Усе було обвугленим, а місцями ще навіть тримався вогонь. «От тобі і перший погляд. Здавався таким надійним чоловіком, а виявився звичайним недомірком».


За одним із вирваних дерев вона нарешті помітила тіло товстої леді. Парціваль миттю кинулася до неї та взяла за руку. «Давай, давай же, бийся», - почала вслухатися вона, але пульсу не чула. Тоді жінка наклала руки на груди та зробила масаж серця. «Раз, раз, раз», - обережно давила вона, потім закривала ніс та вдихала через нього повітря, - «Ну ж бо чи я даремно вас відшукала?»


Товста жінка після маніпуляцій нарешті закашляла та прийшла до тями.


-	Що тут… Де я? От халепа, не щастить мені сьогодні.


-	Дякувати богу, ви живі. А тепер, якщо можете, то давайте тікати звідси, - похапцем відповіла Амален та підвелася, вдивляючись, куди їм іти.


-	Це вам потрібно дякувати, а не богам, голубко, бо вони залишили мене тут помирати, а ви ж врятували. Я забула, як вас звати?


-	Зараз це не важливо, нам треба тікати.


-	Ще й як важливо, ім’я завжди важливо, це те, що відрізняє нас від звірів.


-	Господи, від звірів нас відрізняє поведінка, а не ім’я. Амален Парціваль, а зараз вставайте нарешті та підемо.


-	Гаразд. – товста жінка підвелася, - що ви так вдивляєтесь. Найкраще тікати навпроти халепи, в інший бік, вам так не здається?


-	Здається, але повірте мені, вам туди хочеться йти найменше. Я маю повернутися назад, до Дрілеї, у мене там син та чоловік, якщо на них також напали, а я тут… я ніколи собі не пробачу, давайте, нам туди. – Амален вказала рукою на захід, допомогла жінці зробити кілька кроків та швидко пішла у вказаному напрямку.


-	Я Енрас Ліа, до речі.


-	Ліа… - Парціваль на кілька секунд завмерла, ніби вступила в клей. – Ліа?! – ще раз здивовано перепитала вона. – Ліа з тієї династії, на чию честь названо столицю Картелії?


-	Так, не дивуйтесь, голубко, і в нас бувають складні часи та справи навіть тут.


-	Приїхали шукати рабів, я знаю ваші справи. Давайте ми потім поговоримо.














Відрізок ХХ

Солдати бігали туди-сюди, приведені в повну бойову готовність. Вартові стояли за кожним поворотом, біля кожної стіни та брами, а люди, стривожені та захоплені чимось новим, колонами йшли вперед, несучи їжу та одяг. Діти плакали, встромивши свої носи в материнські спідниці, але то не був плач болю, скоріше сльози радості лилися з їхніх очей, і це все ще більше вводило Тавгіна в повне оціпеніння. На всі його намагання зупинити бодай когось та розпитати, що ж там таки сталося, теалс лише хапалися долонями за рота, зойкали та цілувала жерця в лоб зі словами «дякуємо» та бігли далі.

Хтось стукнув Дрекса в плече. Обернувшись, той помітив ще одного жерця, який ніс священні книги на центральну площу їх міста.


-	Брате, безмежна благодать спустилась на нас після твоє вилазки. Дякуємо, що покликав їх, цей день увійде в історію.


-	Покликав? То це все через вчорашні події? Прилетіли Творці, я правий?


-	Так, але не вчорашні. Ти проспав близько восьми місяців. Сестри вж покинули доглядати за тобою, вважаючи за мертвого. Лише твої стони та покрикування видавали в тобі ознаки життя.


-	Що? Вісім місяців? Цього не може бути. Я бачив свого павука… він був свіжим настільки, що здавалось, ніби зроблений вчора… я бачив.


-	Не сумніваюся, брате, але сталось, що сталось. Вони прилетіли. Творці повернуть нам колишню велич і возвеличать знову над управлінням нашим всесвітом. Ходімо, старійшина збирає всіх на центральній площі. Будемо читати молитви та прославляти наших пращурів.


-	Стривай. Кожне місто знає про приліт?


-	Так, усі сповіщенні, усі завдячують цим тобі та прославляють тебе. Ти тепер духовний наставник, недосяжна постать, на яку рівняється кожен жрець, усі теалс. Ти наша Месія. А тепер, коли ти ще й прийшов до тями саме зараз, це все так символічно, ходімо, не має сил більше чекати. Тільки переодягнись в офіційний церемоніал. Я сповіщу про твої пробудження, брате, поспіши.


-	Стривай, стривай ще на мить, - розгубленим голосом зупинив товариша Тавгін, - ловчий, який був зі мною. Що з ним сталося, де він?


-	Ловчий… а, ти про того бідолаху. Здається, він втратив розум, плів нісенітниці про перших, казав, ти підтвердиш, йому так перепало.


-	То де він?


-	В храмі. Забудь про нього, цей воїн втрачений для теалс. Іди, ми будемо чекати на тебе.


Жрець прискорив ходу, перелистуючи сторінки старої книги, а Тавгін побіг в сторону свого дому. Накинувши швидко парадний одяг жерців, який складався із білосніжної мантії та синього пришитого поверху балахону, він взув найкращі шкіряні сандалі і вибіг на вулицю. «У храм, я маю йти в храм. Я маю знайти Дата, він не божевільний, хай знає про це, щоб там не було. Не можна піддаватися загальній ейфорії, це призведе до втрати тверезого мислення, адже там, де керує натовп, втрачається здоровий глузд».


Шлях до храму видався пустим, вже майже все поселення було на площі, а тут же залишилось кілька монахів та сестер по догляду за хворими. Серед квітів, що сяяли яскравим блиском у темряві, серед дерев без листя та кущів, на лавці сидів Дат Кен.


Колишню розкішну чорну шевелюру замінила лисина, що також відблискувала, ніби натерта жиром, серед розмаїття флори. Пошрамоване обличчя втратило колишню красу та геть заросло рваною бородою, а із пари очей залишилось лише праве. Його губи щось шептали, але розчути те в слух було неможливим на такій відстані. Тавгін рушив вперед.





Раз, два, три –

воскресли корінні.

Чотири, п’ять, шість –

будуть нам мстить.

Сім, вісім, дев’ять –

усіх забере Вейлан.

Нуль, нуль, нуль –

усіх забере Туль.




«Вейлан і Туль… боги смерті із стародавніх легенд. То таки Дат бачив тоді те, що і я. Отже, це все не випадково і приліт Творців – то спроба нас врятувати, - роздумував Дрекс. – Я маю з ним поговорити».

-	Привіт, друже… - обережно звернувся Тавгін до Кена.


-	Друже… - очі Дата втупилися в жреця, голова смикалася нервово із сторони в сторону. – Друже… Колись у мене були друзі, поки вони не переконали мене, що я зійшов з глузду. Хто ти такий, щоб так наді мною насміхатися? Ти новий санітар і приніс ліки, аби загубити мене серед цих божевільних та прибрати непотрібного свідка вашої брехні, так?


-	Я Тавгін, ми с тобою були на поверхні, тоді, дуже давно, - все так само обережно продовжував жрець.


-	Дрекс? Ти помер, помер, помер. Так мені сказали. Залиш мене, привид, не муч, не каліч стражденну душу допитливого ловця, - скочив на ноги Дат і закричав.


-	Спокійно, спокійно. Я не помер, мабуть, просто був в анабіозі. Я… Я прошу в тебе пробачення, за те що сталося. Ти справився зі своєю місією, а от я – ні. Вибач, що підвів.


-	Не вірю, не вірю. Сестри, сестри! Тут привид, врятуйте мене! – продовжував кричати Дат, стоячи на лавці та ще більш судорожно смикаючи головою.


-	Тихо, тихо, ось дивись.


Жрець дістав ніж та провів по долоні. Густа, чорна, як дьоготь кров, просочилася з неї краплинка за краплинкою на темно-зелену траву, вганяючи ловчого у ще більший жах.


-	Якщо ти прийшов за мною, то забирай, я не маю більше сил опиратися, але не каліч, не губи останки мене, благаю, - ніяк не заспокоювався Кен і на його крики уже почали сходитися служителі храму.


-	Що тут у вас відбувається, хто… О творці, сам Месія відвідав нас. Цей хворий у важкому стані, навіть вам не можна бути біля нього… якщо ви не заперечуєте, самі бачите, як йому кепсько, - звернувся настоятель до Тавгіна.


-	Я не Месія, припиніть мене так називати, - відмахнувся від того Дрекс. – Бачу, що ви йому даєте?


-	Як зорі можуть припинити з’являтися кожної ночі? Ніяк. Так і я не можу вас припинити так називати, бо то є істина. Ліки від пам’яті, аби він забув свої кошмари, побачені на горі. Бідоласі примарилося…


-	Бідоласі не примарилося. Я був із ним і бачив те, що бачив. Тоді припиніть лікування, кажу вам, як ваш спаситель. Це ви можете зробити?


-	Можу, звичайно, та це не допоможе.


-	А ви спробуйте, - Тавгін обернувся знову до Дата, який вже трохи заспокоївся та, присівши на лавку, обхопив руками коліна і хитався назад-вперед, шепочучи ту ж саму рахівницю. – Пробач, друже, я витягну тебе звідси, а зараз мені час побачити, що ж відбувається на площі.


Все місто уже зібралося під шипастою стелею підземного форуму. За трибуною стояв староста та готувався виголосити промову. Його довге сиве волосся, акуратно заплетене в дреди, спадало аж до колін. По зморшкуватому лобу котилася невеличка доріжка з поту. Спітнілі пальці перепліталися між собою, долоні постійно перетирали одна одну, надаючи таким чином психологічну підтримку їх власнику З усього цього було видно, що він хвилюється, але перебороти власні нерви ніяк не може.


Позаду старости на кам’яних підвищеннях сиділи головний жрець, начальник гарнізону міста, головний ловчий та мати-берегиня клану. Уся еліта зібралася разом, забувши про чвари та власні протиріччя у передчутті чогось великого. Посередині залишилось одне вільне місце і, здається, Тавгін здогадався для кого. Стілець був запилений, необтесаний і щойно з майстерні, що говорило лиш про одне – цього гостя тут не чекають, але якщо він уже прийшов, то неодмінно має бути там.


Жрець, одягнений у точнісінько такий самий одяг, як і Дрекс, хіба лише весь він був гаптований золотом та інкрустований дорогим камінням, гордливо піднімав голову. Поважно примруживши очі, сидів він і чекав своєї черги, аби взяти слово. Виразні зіниці збільшилася у кілька разів, коли він помітив Тавгіна, а голова задерлася вгору зі ще більшою силою. Велично розправивши плечі, жрець усім своїм зовнішнім виглядом показував, що саме він тут головний і ніякий вискочка, якого народ усіх кланів теалс іменує «Месія» не забере у нього посаду.


Начальник гарнізону, також чоловік в літах, опирався на довгий спис, розширений на кінцівці леза та з шипами, які дивилися на володаря зброї. Довге сухе обличчя, обвите сивим волоссям, робило свого власника недуже сильним в очах супротивників, але ті, хто зустрівся з ним на полі бою, про це вже не могли розповісти. Знаряддя вбивства цього безсумнівно талановитого полководця проходило крізь все тіло майбутньої жертви, а кнопка спуску біля рукоятки відкріплювала наконечник та залишалася назавжди у чергового покійника якщо виникне така необхідність. Навколо пояса командир мав кілька запасних наконечників, які б з легкістю замінили втрачений. Чоловік то вставав, то знову присідав, то знову перекидав свій спис із руки в руку, ніби юнак на першому побаченні, який вагається, щоб поцілувати дівчину. Замість звичного легкого обладунку навіть сюди, у найбезпечніше на даний момент місце, він одягнув свою бойову амуніцію, вилиту із жовтого титаніуму та загартовану у кланових війнах. Шолом з двома крилами фенікса, що велично дивилися в небо, лежав біля основи кам’яного стільця, ніби знав якусь величезну таємницю і мовчки чекав свого часу.


Ловчий, на відміну від свого, здавалося б, колеги був одягнений значно простіше. Легкий шкіряний нагрудник, шкіряні наручі з лезом, що автоматично висовувалися і короткий гладій, прикріплений на поясі, що ледь торкався шкіряних щитків на ногах – оце і все, чим міг повихвалятися начальник ловчих клану Тавгіна. Півтора метровий, майже на дві голови нижчий від начальника гарнізону та на голову від старости, спокійно сидів він і роздивлявся усе навкруги, ніби планував напад на форум. Маленькі вузькі очі бігали по сторонам, а сам ловчий гладив власне коротке волосся і спостерігав, ніби анаконда, за своїми жертвами.


Мати-берегиня, несучи голос усіх жінок, якісно вирізнялася на фоні своїх короткочасних колег. Біле, як молоко, волосся, заплетене в гулю, проштрихнене двома спицями, воно надавало їй образу іноземної гості. Довге красиве обличчя з маленькими очима смарагдового кольору, не такого, як у більшості теалс породжували чутки про те, що її мати свого часу добре повеселилися на поверхні з якимось вояками. Проте жодна б людина не довірила їй займати ту посаду, на якій вона перебуває зараз, якби Радеан Тнео не відповідала за кожне своє слово вчинком. Будучи ще досить молодого віку, а їй на той момент виповнилося всього лише тридцять два, до неї прислухалися навіть найстаріші жінки в клані. Навіть колір шкіри помітно відрізнявся світлішим забарвленням від решти і прозоре вбрання, що ніби маленькі змійки, обвивалося від плечей по ліктям, перекривало груди та талію, перепліталося на інтимних місцях та вільно спадало до гомілок, викривало всю красу тіла Радеан. Пишні груди випирали назовні, ніби хизувалися та спокушали «подивіться на нас!», і чоловіки раз за разом пускали на них свій погляд та стікали слиною. З-під прозорої вуалі чорнів закругленими півколами лобок жінки, куди також часто-густо спрямовували косі очі все ті ж самі чоловіки. Народивши дівчинку, Тнео одразу ж її втратила, але сам статус перевів із розряду одиначки в статус матері, що потім і дозволило їй стати берегинею всіх жінок клану. Серед чоловіків вона трималася найспокійніше, здавалось, що їй навіть немає діла до всього того, що тут відбувається, і вона то позіхала, прикриваючи тендітний рот витонченими пальцями, то просто сиділа, закривши очі.


Натовп все збільшувався, ніби змія, він звивався колами, придушуючи безтілесну жертву. Маленькі діти сиділи на плечах у батьків, старі пересувалися за допомогою ходуль, але також вважали за необхідне бути присутніми. Тавгін став із самого краю та мовчки споглядав за всім тим дійством, поки його не помітив головний ловчий. Він підійшов до старости та щось шепнув на вухо.


-	А ось і той, кому ми завдячуємо прибуттям Творців, - звернувся голова клану до натовпу і шум припинився. – Теалс, зустрічайте, наш Месія, брат Дрекс, - і вказав рукою в сторону чоловіка.


Усі обернулися назад, тільки головний жрець продовжував сидіти, як і раніше, ніби нічого й не бачив, хоча першим помітив свого побратима. Люди розступилися, створюючи живий коридор для Тавгіна. Чоловік знітився, але попрямував таки до керівників клану. Кожен із натовпу намагався доторкнутися до Дрекса, поплескати по плечу, передати повітряний поцілунок чи щось подібно. Жрець ухилявся від тих дотиків, ніби від хворих на довгий корінь, пришвидшивши ходу, він нарешті дібрався до трибуни.


-	Потім, ми надамо вам слово потім, брат Тавгін, заключне. Сідайте на стілець та чекайте, вас запросять, а зараз висловимося ми та проголосуємо за план дій. Отже, якщо шанований та багато стражденний народ теалс дозволить, то я почну. Ми всі глибоко занепокоєні тим, що відбувається на поверхні, доклад головного ловчого дасть тому підтвердження, але інакше бути не могло. Як і казали наші легенди, з приходом Творців, ми повернемо собі місце, яке саме і віддали. Ми з вами знову станемо хазяїнами планети, її повноправними власниками та керівниками. І нехай зараз ми всі юрбимося під тонами землі, але пройде час – наші діти звикнуть до величі неба, наші правнуки осідлають крилатих істот і полетять так високо, як іще жоден із нас не літав. Ми всі маємо бути, як один, усі клани об’єднатися та надати допомогу Творцям, якщо то буде необхідне, пригорнутися до них, як до батьків туляться малі діти і зійде тоді благодать. Не бійтеся змін, вони неминучі, кожен мусить пройти цей шлях – перетворення із тіні на світло. – гучні оплески посипалися з усіх сторін і лише Радеан ліниво позіхнула. – Нині ж передаю я слово начальнику гарнізону нашого міста, пану Мангу.


-	Вас теж це все дратує, чи не так, брате Тавгін? – звернулася пошепки, поки чоловік ішов до трибуни, матір-берегиня до жерця.


Тепле повітря обгорнуло загострене вухо жерця. На деякий мить йому навіть здалося, що жінка своїми губами ледь-ледь торкається його шкіри, а її волосся лоскоче йому шию легким приємним дотиком. Від того шепоту Дрекс збудився, поринувши думками далеко за збори. Здавалось, самими лише словами, Тнео оп’янила його святий розум та завела в тенета спокуси.


-	Га? Ви до мене, сестро? – не одразу зрозумів, що відбувається Тавгін.


-	До вас, до вас, до кого ж іще. Серед цієї кампанії пихатих бовдурів ви один, на перший погляд, здаєтесь адекватним. То що, чи дратує вас увесь цей балаган, брате? – продовжували шептати та бентежити уяву жерця Тнео.


«А вона не така нудна та проста, як здається на перший погляд», - подумав Дрекс.

-	Не знаю, я ще не встиг розібратися у тому, що відбувається. Як виявилось, я надто довго спав.


-	Знаю, я приходила до вас кілька разів та навіть молилася Творцям. Видно, вони почули та порадували вашим пробудженням, наш Месія. Що ж, побачимо, наскільки ви будете відповідати своєму статусу.


Тим часом начальник гарнізону уже закінчував свою промову:


-	І будьте певні, що в часи загрози і, якщо то буде необхідно, усі клани об’єднаються, усі клани, як один, прийдуть на допомогу Творцям, забувши про власні чвари. А поведе ту непереборну силу, ту армію справедливості наш клан і його мудрий староста разом зі своїми генералами.


Під гучні оплески, командир поступився місцем ловчому.


-	Наші розвідники довго стежили за поверхнею, - почав він. – Там, де розгулюють садом і розпуста, люди чекають на визволителів. Чекають на тих, хто направить їх у необхідне русло, яке поки всіма силами приховують наші вороги від очей, що заблукали. Настав час показати їм істину. Для цього прилетіли Творці. Усі ми є їх діти, хтось прямо, а хтось – через пращурів та їх діяння. Але як би там не було, ми, ловчі, захистимо усіх. Вітаю вас, брати і сестри, з цим великим днем, наше покоління дочекалося втілення міфів, втілення тих легенд, які не давали нам спати, які бурлили нашу кров та змушували багатьох сумніватися. Нині ж відкиньте усі сумніви – Творці існують. Як доказ, ми дещо для вас підготували, але це дещо чекатиме вас пізніше…


-	Вам не здається, що вони теревенять одне й те саме, тільки різними словами, м, брате Тавгін? – знову почала нашіптувати своїм пронизуючим голосом Радеан.


-	Я… так, дуже схоже, ви праві. А це ще не говорив головний жрець. Цікаво, щ він скаже з приводу всього цього. – відповів Дрекс.


-	Цікаво? – відпустила глузливу посмішку Тнео, приписнувши на останньому складі. - Власне, кому: вам чи мені? Не верзіть казна-що, це абсолютно нікому не цікаво. Куди більший інтерес викликає сюрприз ловчого. На нього я б подивилися, а від балачок цих стариганів мене верне, вже вибачте, брате Тавгін.


-	Ви не боїтесь бути зі мною таким відвертим, сестро? – здивовано глянув Дрекс на Тнео. – Раптом я видам усе це, як зраду. Що тоді з вами буде?


-	Облиште, брате, - з посмішкою продовжувала нашіптувати жінка, - ви хоч і Месія, проте авторитет у мене куди більший, тож насолоджуйтесь моєю кампанією.


-	Он воно як, ну що ж, дякую за відвертість сестро.


-	Будь ласка, завжди будь ласка.


Коли вони нарешті закінчили перешіптуватися, головний жрець уже повертався від трибуни, презирливо дивлячись на обох, ніби вони йому були щось винні. Слово знову хотів взяти староста, але натовп розхвилювався, то тут, то там почали лунати крики «Месія!», «дайте слово Месії!», що неабияк роздратувало решту високопосадовців.


-	Заспокойтеся, заспокойтеся, прошу вас. Брат Тавгін буде останнім, я ж уже казав вам,- марно намагався втихомирити натовп староста.


«Месія, Месія, Месія!», - буквально лютували теалс, тож чоловікові нічого не залишилось, як запросити Тавгіна Дрекса до виступу.


Його хода випромінювала впевненість, як могутній вітер, ураган, що мчить назустріч долі, а погляд – цілеспрямованість, ніби кедрова насінина, котра пробиває собі шлях через товщі гірських масивів. Здавалось, цей точно знає, що хоче сказати, але, як то завжди буває реальність виявилася значно гіршою, ніж будь-які сподівання.


-	Брати, сестри. Приліт Творців для нас – це як солодкий сон, який довго не давав заснути, потім мучив, а потім нарешті став яскравою плямою. – Теалс шуміли, нарешті вони почули свого героя. - Але я задаюсь собі питанням. Чи не пов’язаний їх приліт з появою корінних…


Тут всі, хто зібрався на центральній площі підземного міста, замовкли. Здивування на їх обличчях зчитувалося само собою. «Що? Які ще корінні? Хто повернувся? Він надто довго спав? Це знову божевільний Тавгін зі своїми снами?».


Ще ніколи в історії теалс і, мабуть, всього людства, не знала одна особа такого стрімкого зльоту і такого швидкого падіння. «То вони не знають. Ось чому Дата вважають божевільним. Ради не було, керівництво не сказало решті про загрозу. О, Творці, то ми марно ризикували тоді своїми життями».

Розгублений Дрекс обернувся до еліти, але останнім, що він встиг помітити, була Радеан. Жрець відчув, як пекучий біль, пронизує його шию, але не встиг навіть схопитися за рану, коли краплини крові одна за одною повільно забарабанили йому на зап’ястя. Тавгін упав без тями на руки охорони, яка потягла його у храм для хворих.











Відрізок ХХІ

Згустки зеленої енергії розривали повітря на шматки, немов трьохмісячне щеня, в якого прорізались зуби, шматок паперу. Чітко окреслений рівний овал вимальовувався нізвідки та випускав, як той восьминіг, свої щупальця. За ними вже вивалився і Клес.

Хлопець, весь зчорнілий, упав на четвереньки та намагався якийсь час віддихатися. Біль не хотів його відпускати, судороги накочувалися та закручували тіло в баранячий ріг, а пальці розкарячувало, немов би по ним тиждень били кувалдою. Із очей та вух Шлівера закровоточило, червоні язви проступили через все тіло, викидаючи на поверхню згустки тромбів. Посох юнака пульсував в такт цим викидав і всмоктував рідину, немов губка. Нарешті портал закрився. Усе припинилося.


«Непогана плата, пекло його забери. Цими переміщеннями треба дуже обережно користуватися, бо ще пару раз – і мене по шматкам хірурги не зберуть. То де я?» - Клес піднявся та уважно озирнувся навколо. Такі самі зламані дерева, така сама обпалена трава, все таке саме, тільки позаду нього здіймалися гори, за могутніми гребнями яких доносився шум океану. «Вдалося, вдалося, я там де мені треба, але тепер необхідно віднайти сувої. Без їх усі мої втрати, усе, що я робив, буде марним. Тож вперед… знати б тільки, що і де шукати».


У цей момент знову запульсував посох хлопця. «Ну звичайно, куди ж без тебе». Шлівер задумався про сувої та стукнув зброєю по землі. Та на цей раз портал не відкрився. Тонка біла лінія побігла від кінцівки в протилежну горам сторону. «Дороговказ. Також непогано, але йти в незвідане без помічника було б самогубством».


Юний маг напружив усю свою фантазію, відклав посох, зробив кілька помахів руками, провів у повітрі кілька знаків руками – і з землі почала рости маленька істота, більше схожа на птаха. Задні кінцівки являли собою пару лап, як у сокола, з такими ж міцними пазурами, покриті крупною лускуватою сіткою. Замість пір'я на тулубові істоту вкривала шерсть веселкового забарвлення, яке швидко змінювалося під оточуюче середовище. Передні кінцівки цієї невеличкої за розмірами, трохи більшої за середньостатистичну долоню, звірини були обрамлені чорним густим пір’ям.


Дзьоб взагалі не простежувався. Замість нього на кругленькій мордочці виднілися дві цяточки, як у людей, над маленьким ротом. Двійко королівських фіолетових очей мило посміхнулися до Клеса, а потім сховалися за довгими загостреними вухами, що виходили з голови.


-	О, не бійся мене, не бійся. Це я тебе створив. Буду кликати тебе Шмайно, – ласкаво звернувся маг до створіння.


-	Знаю, я знаю, - пропищала у відповідь істота тоненьким голоском, немов найвправніший оперний співак Поамори. – Мені не подобається Шмайно. Клич мене Тейї, - створіння знову сховало своє обличчя за різнобарвними вухами.


-	Он як! – в захваті вигукнув юнак. – То ти ще й розмовляєш. Ну що ж, Тейї, так Тейї. Мені то, власне, байдуже, аби тобі було приємно. Отже, Тейї, ти знаєш, навіщо я тебе викликав? – розплився в щирій посмішці маг.


-	Так, знаю. – створіння зістрибнуло на землю та миттю злетіло в повітря. – Тобі потрібен друг, так? – знову пропищало воно уже на рівні голови Клеса.


-	І друг також, але зараз мені знадобиться помічник. Розумієш, ось ці білі лінії ведуть мене до дуже важливих… речей, але йти просто так далі я не можу, це надто небезпечно. Ти ж будеш летіти попереду та сповіщати про небезпеку. Домовились?


-	Так, друже, домовились. Тейї зробить все, якнайкраще, не переживай за це.


Після цих слів істота піднялася ще вище і повільно полетіла в напрямку, куди вказував посох. Лінії проходили через спалені поселення, понівечену землю та вирви такого розміру, що варто налити в них вдосталь води – вийде ціле море.


Знищені поселення закінчилися. Юнак помітив, нарешті, хоча б одне вціліле містечко. Причаївшись обережно за найближчим деревом, Клес спостерігав за його мешканцями, аби зрозуміти, з ким же він має справу і чого від них можна очікувати.


Похнюплені жителі снували в пошуках їжі, вцілілих односельчан та збирали трупи. Великі, широкоплечі чорношкірі мареавці були схожими на скривджених дітей. Молодий чоловік щось кричав, стоячи посеред спаленої площі, та всіма командував. «Мабуть, він тут за головного. Цікаво, якщо до нього підійде дитина, така, як я, що він зі мною зробить? Треба перевірити». Клес уже зібрався йти в напрямку містечка, коли раптом із обвуглених дверей вийшла істота, яку він точно ніяк не очікував побачити. То був женг, але Шлівер сприйняв його за потвору із книжок. «Демон війни, передвісник Апокаліпсису. Якщо вони тут і вийшли із пекла, то все набагато гірше, ніж здається. Мені не можна попадатися йому на очі».


Женг же тим часом підійшов до молодого командира, взяв за плечі та, міцно труснувши, гримнув так, що всі, хто швендяв по своїх справах, завмерли на секунди в очікуванні. Демон продовжував верещати, аж поки не дістав свою сокиру та не зніс голову молодику. Налякані люди розкричалися, як сполохана зграя перепілок, та розбіглися в сторони, але із домівок повиходили іще кілька женгів та всіх заспокоїли. Той, що вбив старосту, уже мовчки продовжив свою справу. Він нагнувся, зняв амулет з обезголовленого трупа та покликав жінку похилого віку. Бліда, вона мовчки підійшла, а коли істота надягнула їй медальйона, стала роздавати команди замість молодика.


«Як би я тільки міг обминути їх, але посох явно креслить лінії до ратуші. У такому вбранні мене чекає те ж саме, що і того хлопця. Якщо тільки… точно». Клес підняв голову вгору, покликав тихенько Тейї і почав чаклувати. Маленький помічник кружляв навколо свого хазяїна та попискував, аж поки маг із одинадцятирічної дитини не перетворився на сивого діда в поношеному одязі, з розбитою головою та покритому синцями.


-	Я піду туди, ти маєш споглядати. Втручатися можна лише в разі крайньої необхідності. Ти зрозумів мене, Тейї?


-	Так, але чим я зможу допомогти, якщо вони захочуть тебе вбити.


-	Слушне питання. Кричи, пищи, сій хаос та паніку, відволікай увагу, а я вже буду намагатися щось придумати. Було б краще, аби до цього не дійшло.


-	Краще б, краще б, - повторив кілька раз помічник. – Не барися, бери свої речі та тікаймо звідси. Мені не подобається повітря навколо містечка. Воно… гниле.


-	Знаю, спостерігай, я пішов.


Клес обперся об посох та пішов за невидимим білими лініями в напрямку ратуші. Люди підбігли до нього, тільки-но той з’явився на горизонті. Одні намагалися вхопити його за руки, інші кричали, аби той тікав якомога далі звідси, треті питали, чим можуть допомогти. В оточенні місцевих, юнак і підійшов до новоспеченої старости.


-	Доброго дня, мир вам, шановна, - поважно заговорив він із літньою жінкою.


-	Мир? Ви, мабуть, жартуєте, чоловіче? Невже ви не бачили, що відбувається довкола? Невже ваші рідні не сплять вічним сном, як мої діти? Невже стіни вашої оселі не упали, як стіни мого дому? Невже ваше поселення не загарбане чимось жахливішим, ніж работорговці Картелії? Тоді й справді, мир вам, шановний, - так само спокійно та поважно відповіла староста.


-	Усе достеменно так, як ви сказали, тому я й змушений був покинути власну домівку, аби врятуватися. Скажіть, чи можу я розраховувати на нічліг? – продовжував грати роль побитого старого Клес.


-	О, нічліг, нині це розкіш, недоступна навіть королям та імператорам. Там, де мають засідати вожді, сидять загарбники. Якщо вас влаштує розбите тверде ліжко, то будь ласка, вибирайте будинок, який вам подобається і будьте певні – в крайньому разі підлоги вистачить на всіх. Але є ще дещо, про що я мушу вам сказати. Мені необхідно доповісти про новоприбулого. Такий їх наказ. Кожен, хто не є нашим, мусить бути доставленим для очіповування. Зараз я покличу вартових.


-	Почекайте, для чого? Я не зрозумів.


-	О, то ви щаслива людина, якщо ще не знайомі з такими речами. Постійте тут хвилинку, я миттю, - продовжувала спокійно вести розмову старосту. При згадці про чіпи жоден мускул на її обличчі навіть не поворушився, чого не можна було сказати про навколишніх жителів.


Жінка зникла за розбитими дверима, а Клес в оточенні все тих же людей почав повільно просуватися до ратуші, слідом за білими лініями. Юрба заважала, сповільнювала і щось постійно випитувала та вигукувала, проте разом з тим вона маскувала мага від зайвих очей.


-	Чого вам сюди, га? Сюди не можна. Там зачинено, ви бачили такого прудкого, тримайте злодія, треба ж таке, прикинувся знесиленим а сам таке утнув. Пройдисвіт, прийшов наживитися на наших стражданнях та забрати останні гроші? Тримайте, хлопці, кому кажу? – закричав хтось із юрби, та вже було пізно.


Шліверу вдалося протиснутися в приміщення, яке на фоні інших виглядало більш менш пристойно. Та на цьому сліди не обірвалися. Лінії від посоха розвернулися в протилежну сторону і тепер вже показували назовні, туди, де хлопця були ладні роздерти. «От халепа, що ж це все значить. Де вони сховали ті кляті сувої, невже закопали під цією будівлею. Це було б принаймні логічно, так вони мали б уціліти, але викопати їх я точно не зможу, поки там всі ці… люди. Здамся, будь, що буде».


Клес повільно відчинив двері. Оскаженілий натовп уже встиг заспокоїтися, або ж їх заспокоїли женги, яких привела староста.


-	То оце, власне, і є цей старий. Забирайте його, він без чіпу, - вказала кістлявим пальцем літня жінка в сторону Шлівера.


Один із істот підійшов до юнак та з легкістю, немов бавився, підняв однією рукою в повітря. Піднісши до очей, він обнюхав його, аж поки не опустив назад та не звернувся до своїх підлеглих.


-	До кімнати, зараз будемо проводити процедуру.


-	Зараз не вийде, немає хеми, пане Денро, - відповів один із женгів.


-	Немає, то покличте, чи довго?


-	Вони всі вилетіли до сусідньої провінції, адже тут, як нам здалося, із чіпами було закінчено.


-	Ах, слина жаби, то сповістіть, нехай пришлють кого-небудь, швидко, не змушуйте мене чекати, а цього – в камери і кілька вартових, моя інтуїція каже, що він не такий простий, як здається. Бігом, решта – до роботи. Наказую!


Двоє женгів підійшли до Клеса, забрали посох та повели в напрямку в’язниці, а натовп уже вкотре зайнявся своїми справами.


Просторе приміщення було майже порожнім. Ржаві ґрати в поодиноких камерах свідчили про те, що ще задовго до приходу Атлантів це містечко почало занепади, як матеріально, так і духовно. Вкриті мохом та пліснявою стіни нагнітали обстановку як ті шестірки прибульців, їх німі помічники, збудовані та занедбані навмисно, аби зламати дух в’язнів. Камера Клеса виявилась порожньою, а от у сусідній лежав якийсь чоловік, такий же старий та побитий.


-	Дитино, ти завітав до нас в гості не в кращі часи, - звернувся він до Шлівера, не піднявши голову.


-	Що? Дитино? Ти, мабуть, мене з кимось путаєш, друже. Я такий же знедолений, як і ти.


-	Можна обманути очі, та внутрішній голос мені говорить чітко – сьогодні я помру від твоїх рук, - продовжував лежачи говорити чоловік.


-	Не верзи казна що, краще скажи, як нам звідси вибратися.


-	Ніяк. Ти врятуєшся, а я тут і помру. Колись це було прекрасне поселення, уквітчане тюльпанами та дитячим сміхом, обвите зеленими ліанами та людською радістю. Кілька років тому владу захопив мій син – і все пішло шкереберть. Я відчув, як його вбили, ті, хто був за ним. Дитино, біжи, якомога далі, шукай таких же сильних духом, як ти, біжи, поки вони не прикували тебе чіпом.


«Як? Як він бачить хто я. Невже чари спали», - юнак провів руками по обличчю і відчув зморшки, відчув семиденну щетину, довгий ніс, великий рот, маленькі вуха, свою лисину та обвислу шкіру. «Ні, все на місті, отже, він також маг, як і я».


-	Так. Вашого сина, якщо я правильно розумію, сьогодні вбили. Пробачте мені за мою відвертість, але скажіть чесно: ви навчалися в Руїнах? – звернувся розсекречений Клес до товариша по нещастю.


-	О, ні! Моя історія набагато цікавіша, проте її тобі не потрібно знати. Готуйся. Демони прибули, біжи зараз, бо потім буде пізно.


Дід не встиг договорити, як у кімнату ввійшли ті ж істоти, що й привели їх сюди. Хема з чіпом прибула за кілька годин, тому настала мить операції.


-	Вивести його на середину площі. Нехай всі дивляться, що свободи більше не існує, - закомандував Денро.


Женги відкрили кімнату та взяли під руки Клеса. Дідусь підвівся і подивився в їх сторону. Цей погляд пронизував до кісточок. Сліпи очі старого, побілілі від років та горя, цілеспрямовано втуплювалися в вічі Шлівера. Потім він повернувся та знову ліг, бурмочучи щось собі під носа, а юнака вивели на вулицю.


Люди, як те стадо баранів, котре заганяють постійно в стійла для годівлі, зібралися на черговий ланч людськими стражданнями. На мить Клесу здалося, що вони отримують від цього задоволення, ніби якесь полегшення спускається на них, коли іншим погано. Усі, хто залишився в живих, уже були тут.


До центру вийшли староста, хема та командир женгів. Він підійшов до Клес та, міцно взявши за плечі, нагнув йому голову. У ту ж мить хема піднесла гостру голку до потилиці юнака. Зеленувато-біле тіло, що вилетіло з неї, присмокталося до шиї хлопця, повільно черпаючи кров. Червона нитка, яка з’явилася слідом за нею із плоті і крові Клеса, почала обвиватися навколо ніг та намагалася заповзти в середину, проте раптово відлетіла в сторону і впилася в обличчя хеми. Перелякана істота заверещала не гірше переляканої дівчини від вигляду павука, відбиваючись та махаючи руками в усі сторони, але позбутися раптового нападника так і не могла.


Червона субстанція блискавкою зайшла в ліве око жертви і так само швидко вийшла через праве вухо. Знекровлена, хема тут же рухнула на підлогу. Нитка крові, закінчивши із жінкою, завмерла навпроти Клеса та кілька секунд перебувала в такому стані в повітрі, аж поки не закружляла, немов акула навколо своє жертви, біля обличчя юнака.


А воно також почало змінюватися. Судороги накотилися одна за одною від лоба до підборіддя, і нарешті маска старого діда впала, чари зникли і всі побачили, хто насправді стоїть перед ними. Людей вже не можна було спинити, перелякані, вони розбігалися в різні сторони, переслідувані червоною ниткою, змітаючи все на своєму шляху. Денро засурмив у ріг. Тієї ж миті з обвуглених будинків повибігала решта окупантів і з величезними труднощами змогла вгамувати неконтрольований табун. Чіп, заспокоївшись, заліз в своє сховище і став чекати, аби довести справу до кінця.


Клес споглядав за всім тим і намагався віднайти свій посох. Без нього йти далі він ніяк не міг, тому втекти, що було кращим варіантом в такій ситуації, стало неможливо. Нарешті, коли суцільна істерія закінчилась, Денро звернув свою увагу на нього.


-	Що ти є, малий хробак? – труснув він хлопця за бари так сильно, що в голові останнього аж завертілося.


-	Я просто хлопчик, переляканий і загублений, який шукає вихід із халепи, а ти знаєш, на що здатні нажахані люди, м? – незворушно випалив юнак, прийшовши до тями. – Принесіть мені тільки мій посох, і я піду далі, а ви робіть тут, що заманеться.


-	То ти ще будеш мені умови ставити, ти, лайно? – лють командира заскалювала. – Один мій помах пальця – і від тебе мокрого місця не залишиться, тобі ясно? А тепер відповідай, ти один?


-	Ні, як доречно нагадав ти про це, дякую. Тейї, твій час!


Але те, що сталося потім, не очікував побачити навіть Клес. Маленький помічник упав із неба прямісінько біля них та за лічені секунди виріс до велетенських розмірів. Одним лише помахом крила він зрівняв із землею половину містечка, іншим же розкидав нападників в різні сторони. Опинившись сам на сам із Денро, Тейї взяв женга в лапу та з точністю досвідченого хірурга розірвав тіло навпіл. Така сама доля чекала і підопічних командира прибульців. Коли із ворогами було покінчено, Клес, який весь час до цього, лежав головою вниз, піднявся та звернувся до свого помічника. Гори понівечених тіл валялися прямо піл ногами, звисали з дерев, придавлені уламками. В одному із трупів юнак впізнав дідуся з в’язниці та зрозумів сенс його слів.


-	Ох, що ти накоїв. Ти їх всіх вбив, всіх, разом із мешканцями. Вони всі мертві, ти розумієш?


-	Я не мав вибору, пробачте мені, - винувато опустив морду вниз Тейї та обняв ногу юнака.


-	Все гаразд, все гаразд. Просто… я не очікував, що ти таке можеш.


-	Я теж. Ніхто не знає власних можливостей, але коли приходить час діяти, то робить все, аби тільки якомога довше залишитися дихати під цим небом.


-	Добре. Так, нам зараз необхідно заспокоїтися. Ми знайдемо посох, знайдемо те, куди він вів та заберемося геть. Шукаймо.


Клесу було бридко і неприємно корпатися серед тіл, проте іншого виходу він не мав. Рукоять зброї стирчала з-під одного із завалів. Абсолютно цілий та неушкоджений, посох чека свого хазяїна. Але білі лінії від нього стали товстими, вони ніби пульсували, вказуючи в напрямку вбитого колишнього старости поселення. Коли маг підійшов до тіла, вони зникли.


-	О, гори Відчаю, я ще занадто малий для всього цього. Що мені тепер робити, раптом я все зіпсував. Як може дитина, на кшталт мене, справитися з усіма цими проблемами, а, Тейї? – на очах Клеса проступили сльози.


Його новий друг заліз на плече та спробував заспокоїти юнака.

-	Усе не так і погано, можливо, цей старий містив просто знання і з його смертю усе припинилося?


-	Звідки тобі знати? Ти лише плід моєї уяви, ти моя фантазія, Тейї, і ти будеш говорити те, що мені потрібно.


-	Нехай буде так, я не ображусь, але спробуй-но ось що. Якщо старий знав якісь секрети, то він не міг бути один. Таку інформацію не зберігають просто так, без запасних варіантів. Зберися з думками, візьми посох та уяви місце, де б тобі хотілося найбільше бути. Ми туди перенесемося – і все.


-	Ти розумієш, чого від мене вимагаєш? Я надто знесилений для таких чар.


-	Я підсилю, не переживай за це.


-	Ох, хочеться вірити. – Клес піднявся та приготувався до нової телепортації.


Портал викинув їх у невідомому місці. Ніч, яка хазяйнувала навколо, приховала потемнілу шкіру мага та його звіра. Знову викручуючись від болю, Шлівер отримав черговий жмут сивого волосся, але нарешті муки пройшли.


-	Тейї, ти де? – вигукнув він у пустоту, але той не озивався. – Тейї? – рвав горло юний маг, але повітря мовчало.


Запаливши одним кліком пальців полум’я, юнак почав шукати свого друга. Той лежав по іншу сторону порталу, замазаний кров’ю, він весь трусився.


-	О, Тейї, почекай, зараз я тебе врятую.


Хлопчик припав до свого рятівника, обкутав у хітон і пригорнув до себе.


-	Потерпи, ми знайдемо тобі сховище.


Пройшовши метрів триста, юнак помітив наземний бункер. «Ось воно, ми змогли, я залишу тебе тут, чуєш?». Істоту перестало трусити, вона взагалі припинила проявляти будь-які ознаки життя. Приклавши вухо до грудей, Клес відчув легеньке дихання. «Зараз ми ввійдемо, все буде гаразд». Та підійшовши впритул до приміщення, юнак зупинився. «Там же може хтось бути. Якщо це так, то необхідно хоча би спробувати постукати». Та на стукіт ніхто не відповідав, а між тим, двері були замкнуті з середини.


Діставши знову свій посох та поклавши Тейї біля дверей, юнак пройшов крізь них. Темрява була кругом, але в цій темряві він зміг помітити одне тіло, яке мирно спало. «Дівчина, не можна її злякати». Наблизившись до імовірного ліжка, юнак нахилився над тілом та закрив рота рукою.














Відрізок ХХІІ

-	То що з ним, виживе? – тихим голос проносилися чиїсь слова над головою Геоля.

-	Не знаю, пульс стабільний, ознаки життя є, та чи можна буде назвати життям те, на що воно для нього перетвориться.


-	Що ти маєш на увазі?


Голоси ставали все більш чіткими, проте зрозуміти де і з ким, Парціваль не міг. Останнім, що він пам’ятав, був велетенський синій монстр, який відрубував йому другу руку. «Сон, нехай то все буде просто страшний сон, благаю». Розплющивши очі, Геоль подивився спочатку на ліву кінцівку, потім на праву, але вони обидві були покриті темрявою, до того ж обох їх він не відчував. «Мабуть, зараз ніч», промайнуло в голові , та намагання поворушити бодай пальцями також абсолютно ні до чого не призвели. Ніг колишній мисливець також не відчував.


-	Леаааа… Амаааа… - спробував він закричати, але замість слів вилітали тільки якісь незрозумілі звуки.


-	Він прийшов до тями, хвала небесам, - знову прозвучав занижений та тихий монотонний голос.


-	Після того, що вони з нами зробили? Не думаю, що хвалити їх, це найкраща ідея, - тут же відповів йому більш жвавий жіночий.


-	Амален… це ти, кохана, де ти, я тебе не бачу?


-	Це на Амален, Геолю. Це Латреніви – Лінда та Ронар, - відповів чоловічий бас. Ваших дружину та сина, як вам це краще сказати, їх…


-	Вони зникли, боже Ронар, не мимри хоча б зараз. Сина уже може не бути в живих, а про жінку нічого не чутно з тих пір, як вона від’їхала. Нехай буде готовим до всього, - жорстко, але, принаймні, чесно, відповів жіночий голос.


-	Лінда та Ронар? Але чому я вас не бачу, винесіть мене на світло, я хочу вас побачити, мені необхідно побачити руки, тіло, благаю.


-	Тихіше, друже, зараз день, ти на світлі, спокійно, - як вирок, виголосив Ронар.


-	День? Але я не бачу, я геть нічого не бачу. Моя правиця, що з нею? – у розпачі закричав Геоль.


-	Мабуть, то результат сильного удару, сліпота може й пройти.


-	Господи, та не будь ти таким оптимістом, Ронаре, - обрізала на півслові чоловіка Лінда. – Кінцівок у тебе немає, рук в усякому разі. Ноги залишилися. Сліпота… скоріше за все, будеш таким до кінця життя. Змирися, Геолю, тепер ти повноправний інвалід.


-	Це не правда, не правда, не правда, - закрутився по ліжку Парціваль та все тихіше бубонів собі під носа одне й те саме, аж поки тиша на обрушилася громовицею на кімнату.


-	То ти полежи, ми прийдемо пізніше, відпочивай, - Ронар насунув ковдру трохи вище на тіло Геоля та вийшов із дружиною з кімнати.


Їх поселення після вогню вціліло відсотків на тридцять. Майже всі господарські будівлі знищили, житлові будинки, обгорілі та пошматовані, визиркували, ніби сироти, на, колись багатими лісами, галявинах. Оскільки Дрілея не мала абсолютно жодних корисних копалин, навіть ґрунтів, більш менш придатних для обробітку, тут не виявилося, то Атланти обійшлися з мало чисельними мешканцями досить м’яко.


Хема, яка отримала в підпорядкування дану провінцію, мусила раз на місяць відправляти партію рабів на копальні в інші землі, решту часу населення могло жити, як і до цього, але уже з величезними повинностями. Тому не можна сказати, що для дрілейців щось особливо змінилося – просто стало інакшим, відмінним від попереднього, але все таким же принизливим і обтяжуючим.


До кожного поселення був прикріплений новий староста, який і займався адміністративними обов’язками. Він також був прибульцем, як правило, банкер, бо їм було легко пристосуватися до навколишнього середовища. Єдиним, до чого банкери так і не звикли на Землі, стало повітря. Там, звідки прилетіли ці істоти дихали сіркою та чистим азотом, тому вони носили системи змішування, які звичайній пересічній людині чимось нагадували респіратори.


Домівка Латренів лишилася однією з тих, кому пощастило вижити. Стояла вона прямо серед поселення, тому вогонь вдалося загасити, поки він дібрався сюди. Усередині речі також зосталися на своїх місцях – банда мародерів, що прокотилася, немов саранча, людськими помешканнями, сюди не дісталася. Невеличка трьохкімнатна хатинка, яка складалася зі спальні, просторої вітальні та кухні, за ті чотири дні, що Геоль був без тями, устигла прийняти відвідувачів більш, аніж за все життя. Люди йшли сюди, шукаючи допомоги, йшли для захистку і багато хто з них так і залишався на ночівлю, поки не наводили лад у власних помешканнях. Гостям Ронар та Лінда віддали вітальню та спальню, а самі тулилися в кухні на підлозі. У перші дні нового порядку із їх поселення не було взято жодного працівника. Ходили чутки, ніби банкер, якого до них приставили, домовився, що йому самому потрібні люди, тому в найближчий рік жодного і не заберуть. Частина людей, як це буває завжди, такій звістці зраділа, а інші – засмутилися, бо для них то означало, що все буде тривати не менше року точно, а треті казали, що старого життя вже не буде і Атланти прийшли назавжди.


-	Що будемо з ним робити? – звернувся пошепки Ронар до дружини.


-	Не можна його викинути, ким ми будемо після цього? – відповіла та, присоромивши чоловіка.


Справа була не в тому, що Лінда, якою б суворою та жорстоко, прямолінійною та впертою не здавалась, чомусь вирішила проявити поблажливість. Вони б могли залишити його помирати там, біля дерева, коли знайшли, але через її таки наполягання, притягнули Геоля сюди та почали доглядати. Це через це вона змушена була терпіти решту тих злиденних, що вешталися ці дні в їх будинку, адже проявивши милість до одного, не могла відмовити іншим, не викликавши підозру.


Секрет був прихований набагато глибше, там, де б ніхто і не здогадався копати, там, куди можна входити тільки обраним, і куди Ронар так і не дібрався. Через це у них не було дітей, через це Лінда ходила днями насуплена. А все це крилося в її розбитому, роздертому на шматки, зім’ятому та викиненому на обабіч дороги, серцю.


Із дитячих років вона була закохана в Парціваля, молодого мисливця, чиє ім’я наводило заздрість на чоловіків та губило душі дівчат. І вона, як тільки-но бачила його, покривалася холодним потом, дихання перехоплювали, а ноги підкошувалися. Та вже у ті роки він був не сам. Амален Гінея крутилася завжди поруч із ним, і врешті решт це призвело до їх весілля. Якою ж розлюченою тоді була Лінда, як їй хотілося зістрибнути із Соколиного дерева, як їй хотілося піти до лісу і не повернутися, або напитися та все забути і не прокинутися на ранок. Та де там, прийшовши до найближчого шинка, вона зустріла п’яного Ронара і, з метою помсти, одружилася на ньому через кілька тижнів.


Якою ж вона була щасливою, коли дізналася, що Геоль втратив руку, як же вона тоді горіла вся в середині злорадним чорним вогнем. Проте коли на наступний день Парціваля оголосили героєм, то щось, що мудрі люди називають заздрістю, залоскотало під язиком, зашкрябало там, де неможливо дістати. Якщо бажанням провалитися під землю можна назвати те відчуття, то нехай буде так. А коли знайшла його кілька днів тому, то ті емоції юності проклюнулися назовні, немов курчата розбивають шкаралупу при народженні, і вже вкотре дали про себе знати.


У той же день далекоглядна Лінда вирішила скористатися із ситуації, виходити Геоля та зробити своїм. Амален поряд не було, завадити ніхто не міг, а на власного чоловіка вона давно не звертала уваги. Що-що, а вдавати вона навчилася за ці роки, тож варто їй було ще трошечки поносити маску люблячої та всім невдоволеної дружини, аби отримати бажане.


Спливали тижні, життя котилося повільним шаром у бездонну прірву, розчавлюючи по дорозі зівак. Через місяць до Латренівів перестали приходити односельчани за допомогою, усі призвичаїлися до нових обставин, звиклися з новими хазяїнами та просто робили те, що й до цього. Тільки відчуття тривоги та страшної недоговореності виїдало зсередини.


Ронар ходив на полювання, виходячи разом із сонцем, а повертався, коли перші, тепер такі ненависні людям, зірки вкривали сірий небесний простір. Увесь день Лінда була віддана сама собі і в цей час, окрім звичних домашніх справ, на кшталт готування чи прибирання, вона займалася ще і доглядом Геоля. Зір до нього так і не повернувся, нові руки не відросли, єдине, в чому йому, якщо так можна сказати, пощастило, так це в ногах. Вони знову запрацювали, він відучував, як вони напружуються, встають чи сідають. Той укол від голки, тоненький холодний метал на своїх кінцівках, чоловік не забуде ніколи. Сльози радості самі накотилися, але витерти їх було нічим, тож він просто сидів і ридав, як мала дитина, ридав від того, що хоча б можливість ходити у нього не забрали. Але яка користь йому була від того, якщо для всього іншого йому потрібна допомога. Навіть, аби сходити до туалету, він мусив кликати Лінду.


Їсти чоловік також сам не міг. Обережно годувала вона його Лінда з ложки, одну за одною, аби той не поперхнувся. Ці миті Геоль ненавидів найбільше. Таку безпорадність він не відчував ніколи, а коли його таким чином, ніби новонародженого та безпомічного, отак от змушували продовжувати нікчемне життя, то власне існувати не хотілося взагалі.


Депресії накочувалися самі собою. Спочатку чоловік противився, перекидав миски, махаючи обрубленими кінцівками та ногами, нівечив меблі та, навіть, кілька раз задів Ронара та Лінду. По кілька днів він міг сидіти або лежати, замкнувшись в собі та роздумуючи, навіщо він взагалі живе. А потім приходило розуміння, що десь там, можливо, залишився його син, і яким же він буде батьком, коли не захистить його. Десь там, у світі, повному небезпеки, заблукала його дружина, яку він обіцяв оберігати ціною власного життя. Тому Парціваль знаходив внутрішні сили, аби продовжити отак жевріти так принижуватися, у моменти, коли б хтось інший уже давно наклав би на себе руки.


Коли до нього приходили колишні колеги, це також дратувало Геоля. У їх очах, не бачачи того, він відчував почуття жалю, і, що було ще гіршим, почуття зневаги. Вони дивилися на нього, як на каліку, а ще зовсім недавно, - як на героя, що давним-давно врятував їх життя від хижаків ціною власної руки. Тому поступово він попросив їх не приходити більше, що самі люди сприйняли із полегшенням. Несучи цю ношу привітних приятелів, більшості із них хотілося добити нещасного та припинити всі його страждання.


Ронара те все дуже сильно дратувало, та за роки життя із Ліндою він змирився з усіма її вибриками, тож, аби не втратити дружину, став і в цьому їй потакати. Нерідко повертався він додому напідпитку, нерідко залишався ночувати на роботі, проте за всі роки їх спільного сімейного життя навіть не думав про зраду чи розлучення.


Ідучи в чергове на полювання, мріяв він, як повернувшись одного прекрасного вечора додому, застане зовсім іншу Лінду, ніжну та дбайливу, а не просто жінку, що виконує функції дружини. Проте цього не відбувалося і вечір, який мав став особливим перетворювався на звичайний монотонний сірий день, який змінювався монотонним холодним ранком.


Уже в котре в один із таких днів-примар Ронар пішов на роботу, а Лінда залишилася сам на сам із Геолем. За весь цей час вони вже стали, ніби подругами, тому жінка вважала, що пора переходити на новий рівень відносин.


-	Тобі сьогодні необхідно помитися, ти в курсі? – крикнула вона з однієї кімнати в іншу так голосно, як тільки могла.


-	Знаю, знаю, не нагадуй мені, - роздалося з другої сумним чоловічим голосом.


-	Сніданок готовий, Ронар залишив частину для нас обох, тож, що ми робитиме першим будемо їсти чи приймати душ?


-	Їсти, давай перекусимо.


-	Зараз принесу.


Жінка, як і завжди до цього, скинула із себе весь одяг та постала в усій красі. Геоль все рівно нічого не бачив, тож так вона перед ним і розходжувала, в чому мати народила.


Гарне продовгувате обличчя з маленькими сірими очима, маленькими губами та ротом, із орлиним носом та маленькими вухами, підперезане чорним каре, випромінювало щастя. Незважаючи на досить низький зріст, вона мала великі груди четвертого чи п’ятого розміру, які вільно хиталися із сторони в сторону при ходьбі, та закруглені сідниці, які апетитно сиділи на коротких ногах. Такою вона прийшла до Геоля вкотре, принісши пару відбивних із ведмедя, приперчену солодкою паприкою яєчню та свіжозварений сосновий компот.


-	Ось так, молодець, ретельно пережовуй, давай, їж, сили тобі ще знадобляться, молодець, - лагідно стелила Лінда, годуючи Парціваля. – От і все, ну як?


-	Смачно, дякую, - тільки й промовив Геоль. У такі миті він іноді згадував про те, як божественно готувала Амален, проте не казав цього господині будинку, аби не образити.


-	От і славненько. Тепер я тебе роздягну, піднімайся.


Зазвичай це робив Ронар, але іноді його підміняла Лінда, тому Геоль звик до такого. Пару раз, коли його мила саме жінка, йому навіть здалося, що він відчуває дотик її голих грудей, а потім списував все це на плід своєї уяви і стояв, чекаючи закінчення процедури. Ронар же про те, що жінка мила Парціваля не знав, а, якби дізнався, то, мабуть, змирився б і з цією новиною.


Так і зараз, Геоль чітко відчув, як голі жіночі груди притискаються до його спини, відчув їх форми та тепло. Під час миття ж він відчув, як жінка кілька разів доторкалася до його інтимного місця, не просто випадково, а, ніби брала в руки та пестила, як то робила Амален в моменти їх близькості.


-	Що, що ти робиш, Ліндо? – наважився спитати він.


-	Я? Нічого, намазую тебе мочалкою, а що? – відповіла спокійно жінка та продовжила, як ні в чому не бувало.


-	А, нічого, просто мені здалося… не звертай уваги, вибач. Я і так вам винен, тож все нормально, просто мені здалося… здалося.


-	От і все, можеш відпочивати. Тобі ще чимось допомогти?


-	Ні, дякую, я так вам винен. – відповів чоловік та перевернувся на інший бік.


Цю фразу він повторював кожного разу, як тільки Ронар чи Лінда в чомусь йому допомагали, відчуваючи, як його честь та гордість розтоптують об людську доброту. Дивне то було відчуття, химерне та проти натурне, але подітися від нього Геоль нікуди не міг.


-	А ти що будеш робити? – спитав він для ввічливості.


-	Я? приберусь, зготую обід, сходжу до подруг, також трохи відпочину. Ти щось хотів?


-	Ні, ні, дякую. Просто спитав.


-	Надто в тебе все просто, Геолю, так не буває. Ніщо не відбувається просто так. Я піду. – відповіла, посміхнувшись, жінка, і вийшла з кімнати.


Колишній мисливець заснув. Серед його марень з’явилася Амален. Вдалині, стояла вона і щось кричала активно жестикулюючи руками, та Геоль ніяк не міг почути, що саме. Приблизившись, він нарешті почув той крик: «Тікай!»


Парціваль прокинувся. Усе було дещо іншим, дещо інакшим. Замість звичайних темних пейзажів його очі почало різати світло і чоловік закричав.


-	Що сталося? – вбігла оголена та занепокоєна Лінда.


-	Я… я… - побачив її розмитий силует Геоль та не зміг повірити власним очам. – Ти не носиш одягу, Ліндо? – стривожено спитав він.


Вона мовчки зробила кілка кроків вперед, сіла на Геоля та засунула свій язик прямісінько йому до рота.


















Відрізок ХХІІІ

-	На вимогу жреця Тавгіна зібралася Рада, а він спить? Як таке може бути, поясніть нам, брате Одерве? – звернувся староста клану до сивого теалса.

-	То є правда, - підвівся головний жрець, - спить. Брате Ларентос, мені це все здається не більше, ніж знущанням, от і все. Ви знаєте не гірше за мене, що у Дрекса останнім часом, якби це м’якше сказати, були не зовсім здорові сни. Можливо, він і звихнувся та став божевільним. Я не відпускаю такої думки.


-	Брате Одерве, тобто поясніть нам сутність слова «божевільний». Чи не здається вам абсурдом, що жерця, особисто з яким я не знайома, але багато чула про нього тільки краще, звинувачують у божевіллі?


-	Матір-берегине, - обернувся вже він до жінки, - якщо ви не знайомі з цим поняттям, то я вам його поясню. Бути божевільним означає звільнити свою душу і думки від Бога, значить, що тіло, стало простою ширмою без начиння, за якою нічого не має. Боже – вільний. А якщо людина не вірить в Бога, не вірить в наших Творців, якщо вона добровільно відмежувала себе від них, звільнилася, то чи може вона тверезо мислити та діяти? Очевидно, що ні. Тому божевілля – це хвороба, ліки від якої – вірування.


-	Облиште ваші філософські вчення. – Тнео була налаштована дуже серйозно. – Дивно, що людина, яка втратила віру в Творців, ходила кожної ночі на поверхню і малювала знаки їм, чи не так. То, може, все, що він сказав було правдою. Тавгін був не один, так, брате Непре?


-	Так, там був мій підопічний, - встав головний ловчий та звернувся до присутніх. – Але з ним також не все гаразд. Він… ледь живий, зараз знаходиться в госпіталі.


-	А чи ваші підопічні настільки слабкі, що їх може побити кожен наземник, га, брате Непре? – продовжувала тиснути жінка.


-	Ні, звичайно ні. Та він вирушив туди не з мого наказу, тому я й гадки не маю про події на поверхні.


-	А ті, хто першим зустрів Тавгіна і… як його звали… здається Дат… так і Дата, стверджували, що брат Дрекс говорив про корінних. Як ви можете відповісти на таке.


-	Ніяк, це брехня. Ловчі, що вийшли слідом за ними, не знайшли і сліду, анічогісінько, лише малюнки жерця. – швидко і роздратовано відповів Непр.


-	То малюнки все таки були? – стояла, немов гранітна брила на своєму Радеан.


-	Були, це факт.


-	То брат Тавгін божевільний чи ні, я питаю вас ще раз?


-	Цілком очевидно, що там щось сталось, - не витерпів вже головний жрець. – Можливо, вони просто напилися і побилися між собою. Таке буває. Чому ви, шанована матір, так яро захищаєте Тавгіна?


-	Мій захист тут ні до чого. Я лише хочу розібратися в тому, що сталося, а вашу заздрість до молодого та енергійного теалс, який рано чи пізно та все таки займе посаду головного жерця нашого клану, залиште при собі, брате Одерве, - жінка підвелася та наблизилась впритул до сивого чоловіка. Здавалось, іще мить, і вона вчепиться своїми нігтями йому в обличчя.


-	Заспокойтесь всі. Не варто сваритися через те, чого ніхто не бачив, - втрутився в перепалку Лорентос. – Я достатньо вислухав для того, аби прийняти рішення і виношу його на голосування. По-перше, зберігати в абсолютній таємниці нашу розмову. По-друге, вважати за мару розповідь Тавгіна і Дата, тому з цією метою запроторити обох в заклади для душевнохворих, як тільки вони прийдуть в себе. По-третє, тих, хто зустрів цих двох та доправив сюди і решту, хто буде розносити плітки про корінних, вбити без суду і слідства. Хто «за» - підніміть, будь ласка, ваші руки. - усі присутні, окрім Радеан Тнео, підтримали рішення. – Отже, рішення прийнято. Нехай так і буде. Рада закінчена, всім покинути приміщення.


Дат Кен лежав непритомним вже третій тиждень. Сестри щоденно змінювали йому білизну, витирали тіло мокрими ганчірками та змазували пролежні маззю. Криваві сліди та синці на тілі майже зникли, перев’язки з ребер уже також познімали і всі чекали тільки моменту, аби перевести його в заклад для душевнохворих та зняти із себе цей тягар, хоч то й була пряма робота лікарів та медсестер.


Кілька десятків операцій не минули безслідно. Волосся, яке вибрили під час них, відмовлялося рости, ліве око через загрозу гангрени довелося вирізати та накласти пов’язку. Загострені вуха також довелося пообрізати наполовину, а через ліву брову аж до підборіддя накласти кілька десятків швів, тож вигляд Кен мав не з приємних.


І от, коли чергова медсестра прийшла, аби замінити одяг, праве віко Дата засіпалося, а око відкрилося.


-	Сестро, де я? – звернувся він одразу до молодої дівчини.


Та з переляку навіть випустила ватку з рук. Усі ставили на те, що цей ловчий уже не прокинеться, а оскільки знали, яка на нього потім чекає участь, то таке вважали навіть за краще. Проте він показав неабияку витривалість, заговоривши зараз таким жвавим голосом.


-	Сестро, то де я? – ще раз перепитав Дат.


-	Ви в лікарні, все гаразд, ви вдома. Лежіть, я покличу когось зі старших.


-	Води, захопіть води.


-	Авжеж, води, так, як завгодно.


Через пару хвилин до кімнати зайшов високий чоловік в зеленому халаті, який носили всі лікарі теалс. Його великі очі дивилися з такою пильністю, ніби Кен був не хворим, а злодієм. Нарешті такі самі великі губи чоловіка почали рухатися. Неприємний запах часнику та вчорашнього алкоголю вирвався назовні, відкривши Дату жовті, як бурштин, зуби лікаря.


-	Як ви себе почуваєте?


-	Голова, дуже сильно болить голова, немовби сотні юнаків і дівчат вдень та вночі стрибали на ній, не знаючи відпочинку.


-	Це нормально, це нормально, - монотонно твердив лікар. – Ми вас будемо переводити, та спершу я маю покликати головного жерця.


-	Куди переводити? Я не можу ходити. Краще покличте брата Тавгіна, він був зі мною.


-	Це нормально, це нормально, лежіть, - все так же монотонно тараторив лікар, - лежіть, чекайте, це нормально.


Через кілька годин з’явився і головний жрець.

-	То ви ожили? Чудово. Чи є в чому вам покаятися, брате Дат? – звернувся він трухлявим голосом до нічого не розуміючого ловчого.


-	Покаятися? Що відбувається? Чи буде вам відомо, кого я зустрів та вбив на поверхні? Чи буде вам відомо, що я разом із братом Тавгіном врятував вас всіх? Мені необхідно ще в цьому покаятися? Я хочу бачити Дрекса.


-	Тоді я почну, - незворушно відповів Одерв. – О, Творець, дитина твоя заблукала. Її душа загубилася серед темряви, світло засліпило її і завело в пітьму поневірянь. Він був гарним ловчим, та сьогодні думки важкі прийшли до голови його. Врятуй душу Дата Кена, не дай їй загрузти в Чистилищі та вознеси до Небес, де чекатиме вона прибуття нашого. Вилікуй його терпінням своїм, любов’ю своєю відкрий йому двері до істини, що люди лихі та демони закрили, приголуб стражденного та дай наснаги. Чекаємо повернення твого, як божевільний цей чекає на спасіння твоє. Всі ми діти Твої, прийди ж та врятуй всіх нас.


-	Я не божевільний, я не божевільний, це не правда, що ви верзете, я маю зустріти Тавгіна, - заверещав Дат.


Двоє великих санітарів зайшло до кімнати та вкололи щось ловчому. Затьмарення припинило всю цю картину, а прокинувся Кен уже в храмі для душевнохворих.


Чи не першим рятувати душу ловця прийшов головний настоятель і лікар в одній особі Зевран Гек.


-	То скажи мені, Дате, що тобі відомо зі старовинних легенд? – спитав він, навіть не представившись пацієнтові.


-	Із легенд? – нахмурив брови та перепитав Кен.

-	Так, із легенд. Що тобі відомо про наші прадавні сказання? – ще раз перепитав він.


Неприємний зовнішній вигляд, обвисле зморшкувате обличчя та довгий ніс відштовхували бажання у Дата до спілкування, проте іншого виходу він не мав.


-	Нічого, - відповів той, вирішивши таким чином закінчити розмову.


-	Як нічого? Зовсім? Такого не може бути. Невже твої батьки не розповідали тобі бодай однієї казки? – продовжував наполягати на своєму Зевран.


-	Анічогісінько. У мене не було батьків. Мене підкинули одразу до ловчих, там я і виховувався. – Спробував відшити небажаного співрозмовника Кен.


-	У школі вам не могли про це не розповідати, не бреши мені.


-	Могли, не могли, яка різниця. Значить, я прогуляв, я був не найкращим учнем, часто втікав з нудних занять. От і все. Тепер ви можете дати мені спокій?


-	Тепер не можу, як ніколи раніше, - з незрозумілим ентузіазмом продовжував Зевран Гек. – Тепер ти просто мусиш знати те, з чим зіштовхнувся.


-	Не хочу, не тягніть, мене зараз знудить від вашої балаканини. Покличте отця Тавгіна, він вам все має пояснити.


-	Розумієш, брате, отець Тавгін така сама вигадка, як і те, про що ти говориш. Мабуть, десь на підсвідомості, ти чув ці історії, не знати їх ти не можеш, просто не розумієш, що це вони.


Медовий голос, зовсім не схожий на свого власника, ніби мелодія скальдів та менестрелів Поамори, вилився з гнилого сосуду назовні.


-	Дуже-дуже давно, коли Творці ще тільки-но засіяли нашу планету життям, поряд із теалс, які тоді жили на поверхні, зростало плем’я ще одних людей, яких ми зараз називаємо наземниками. Проте миру між нашими племенами не було. Особливо жорстокими серед тих наземників, яких ми поряд із собою називаємо корінним народом, бо народились в один час від одних батьків, були два вожді, двоє братів – Вейлан і Туль. Сильні, вправні, поклонялися вони зовсім іншим богам, відкинувши істину, відкинувши сім’я своє, відвернувшись від Творців, приносили вони в жертву для своїх звіриних тотемів теалс і тварин всяких і люд інший. І напивалися кров’ю вони, возвеличуючи ім’я своє, прирівнюючись до Творців. Так багато вбили ці двоє, що серед теалс ними почали лякати дітей, а самих Вейлана і Туля називати не інакше, ніж богами смерті, проте протидіяти їм не могли. Тоді прилетіли назад Творці наші та бій був лютий, довго не могли вони збороти братів, бо вражені ті були хворобою невідомою і бились не гірше ніж Творці. На сьомий день змогли таки збороти їх, загнавши навіки в царство підземне, де вічно лава тече розпечена і муки страшні. Упокорили ж решту племені їх Батьки наші та поділили мир між дітьми своїми. Теалс же не забули образ старих і з метою помсти вирізали всіх корінних, а замість них заселили Творці землю людиноподібними, що нині на поверхні за головних. І знов сутички розпочалися, та більше було білих людей і пішли теалс під землю, сприйнявши це як виклик і, чекаючи на повернення Творців. Невже не відома тобі ця казочка, Дате?


-	Відома, що з того? – уже знервовано відповів ловчий.


-	А те, що ти повертався з чергування, десь упав, добряче стукнувся головою, от і уявилось тобі все, включаючи отця Тавгіна, про якого ніхто й не чув. Розумієш?


-	Ні, не розумію, я не божевільний, якщо ви на це натякаєте. Залиште мене в спокої.


-	Відпочивай, я зайду завтра, - Зевран вийшов, залишивши Дата сам-на-сам із власними думками.


Білі стіни підземного храму могли вивести з рівноваги навіть найбільш психічно стійку людину, а що вже говорити про того, хто пережив недавно такі потрясіння. Міцно зв’язані руки та ноги перетворили колись вправного ловчого на звичайний овоч, який мовчки лежав та чекав поки прийде черговий просвітитель та почне вправляти йому мізки. Це повторювалося кожного ранку, кожну ніч хтось приходив і переконував Дата в тому, що всі його слова вигадка, а Тавгін Дрекс – витвір уяви. Проте чоловік не здався, він вперто стояв на своєму, щоб там йому не говорили та не втирали. Він чекав, поки прийде жрець та звільнить нарешті його з цієї пастки, з цієї халепи, в яку втрапив Дат саме через вину Тавгіна. Але він не йшов, а до його порожньої білосніжної, оббитої чимось м’яким кімнати, замість жерця приходили лікарі та твердили одне і те саме, уже майже два місяці поспіль ґвалтували вони мозок нещасного, вправно знаючи свою роботу.


Той ранок також не став винятком. Через розчахнені двері до палати храму для божевільних увійшов низенький чоловічок років тридцяти-тридцяти п’яти і ліг навпроти Дата. Босоногий, із мінімумом одягу, він здався ловчому не таким, як усі ті, хто приходив до нього раніше. Тим більше він не сів, не стояв, а влігся поряд та забубонів не прямо, а про щось своє.


-	То ото лежиш собі і гадаєш, що я тут собі роблю, чому маю полірувати своїми очима стіни, вік би яких не бачив. Дихав би собі чистим повітрям храму, купався в його садах, так ні – мушу сам себе тут терзати.


-	Пробачте, що? Ви до мене говорите? – звернувся здивовано Дат, подивившись кілька хвилин на цю картину.

-	Полірую і полірую, нащо воно мені? Випив би келих запашного тамасійського вина, уклав би пару дівок, так ні, мушу стирчати. Ех, ех, ех, клята доля, - бубонів далі чоловічок, не звертаючи абсолютно ніякої уваги на ловчого.


-	Агов, я із вами розмовляю, подивіться на мене.


-	Раз, два, три – воскресли корінні.


-	То ви теж їх бачили, бачили? Ви спілкувались із Тавгіном, мене скоро випустять?


-	Чотири, п’ять, шість – будуть нам мстить, - незворушно бубнів якусь лічилку чоловічок.


-	Агов, брате, я до вас звертаюся, - почав кричати Дат.


-	Сім, вісім, дев’ять – усіх забере Вейлан, - далі наспівував чоловічок.


-	Якщо ви не замовкнете, то я вас стукну, як-небудь, чуєте мене?


-	Нуль, нуль, нуль – усіх забере Туль, - скрутився той та обняв себе за коліна.


-	Лікаря, покличте лікаря! – заверещав не своїм голосом Кен.


Через кілька хвилин до палати увійшов Зевран.


-	Що сталося, Дате? – спитав він, пройшовши повз чоловічка, ніби того там і не було.


-	Що сталося? Ви питаєте, що сталося? Заберіть цього божевільного, навіщо ви його до мене підіслали. Це все ваші фокуси, це ваші фокуси, я знаю.


-	Фокуси? Пацієнта? Дайте-но ваш лоб, мені здається у вас жар. – Зевран Гек приклав спочатку свою долонь, а потім і губи до чола Кена. – Так і є, ви горите, вам все мариться, почекайте, зараз вам принесуть ліки.


-	Мені не потрібні ліки, заберіть тільки цього подалі від мене! – несамовито кричав Дат, а чоловічок і далі наспівував: «Нуль, нуль, нуль – усіх забере Туль».


Через пару хвилин до палати ловчого увійшла медсестра та принесла кілька пігулок з водою. Вона також пройшла з незворушним обличчям повз чоловічка та підійшла до Дата.


-	Ось, ліки, беріть, зараз має попустити, - вимовила вона і простягла руки з пігулками.


-	Якщо я їх вип’ю, ви заберете цього хворого?


-	Якого хворого, тут нікого немає, - відповіла та, провівши поглядом по палаті.


-	А щоб вас, - Дат відкрив рота, сестра закинула йому туди пігулки та залила водою. Сам він це звичайно зробити не міг, бо його кінцівки були міцно зв’язані.


Дівчина вийшла так само швидко, як і зайшла, але Датові не стало легше. Спочатку його кинуло в піт, потім почало трусити, а голос чоловічка ставав все більш гучним і гучним: «раз, два, три – воскресли корінні». Нарешті в голові ловчого запаморочилося, він упав на м’яку білу підлогу, замазуючи все навколо себе слиною. Коли Дат прокинувся, то чоловічка справді не було, але наступного ранку він повернувся знову. Влігшись так само поряд, заговорив він знову сам до себе.


-	Яка чудова і спокійна ніч видалась, давно я так не відпочивав. Жаль, що скоро знову почне боліти голова і ломити тіло.


-	Яка голова, ти, йолопе, клянуся, я запам’ятав тебе на все життя і якщо ти мені десь трапишся, то біжи, бо я вб’ю тебе так повільно, як тільки можу. – розлютовано визвірився Дат в обличчя чоловічку, проте той навіть не кліпнув.


-	Ех, голова моя, голова.


-	Зараз я покажу тобі голо… - на цих словах сильні спазми прокотилися всередині голови самого ловчого, ніби все те, що відчуває він, відчував і чоловічок. Судороги перекинулися на тіло.


-	Ой тіло, моє тіло, почав кричати чоловічок, не боли. Нуль, нуль, нуль, - затягнув він свою пісеньку і Дат уже вдруге змушений був покликати лікаря.


-	Це знову ви кричите, брате Кен, мені здається кепські ваші справи. Ось, пийте, вам стане краще, - лікар простягнув долоню з тими самими пігулками, що давала йому вчора дівчина. – Пийте, пийте, тут всі такі, не соромтесь.


-	Бодай вас, - Дат проковтнув ліки і знову впав на підлогу.


Та наступного дня все повторилося точнісінько так само, як і попередньо. Ті самі болі, той самий чоловічок із своєю дурною пісенькою і знову ті самі ліки. Від них ловчому ставало краще, де ж було йому знати, що саме через них він втрачає свідомість; що одна діє, як снодійне, а інша – сильно стимулює біль; що той чоловічок і справді був підставним, аби викликати хвилю сумніву Дата у власному розумові.

Це таки вдалося. Через пару місяців такого лікування підсилати чоловічка більше не було потреби. Він сам приходив у вигляді галюцинацій, рефлекторно і навіть абсолютно здорова людина з’їхала б з глузду від такого тиску. Нарешті ловчого почали лікувати від справді невеличкого психічного розладу і варто було б йому тільки припинити пити ті самі ліки – він би через пару днів став здоровим. Та Дат Кен про те все не знав і коли його нарешті перевили із одиночної палати в спільний режим, вийшов він наспівуючи тільки одну пісеньку:





Раз, два, три –

воскресли корінні.

Чотири, п’ять, шість –

будуть нам мстить.

Сім, вісім, дев’ять –

усіх забере Вейлан.

Нуль, нуль, нуль –

усіх забере Туль.



















Відрізок ХХІV

Рот розкрився в протяжному позіханні та настільки довго, що всі навколо підхопили це, ледь зачувши чи побачивши краєм ока. Білі зуби вкрилися чорною плівкою, язик, довгий та шорсткий, також більше нагадував шматок в’яленого м’яса, ніж людський орган.

-	Припини, благаю тебе, - звернувся якийсь чоловік до Джіара.


-	Якби я тільки міг, це сила, що не піддається описові науки, - жартома відповів той.


-	Якщо ти не припиниш позіхати, то ще кілька раз – і я впаду отут знесилений, ти цього добиваєшся? – роздратовано попросив уже колега по нещастю справа від Стареллі.


-	Добиваю я це кляте вугілля, ніяк не вас, прошу пробачення. Тепер буду намагатися позіхати з закритим ротом.


-	Дякую, - промовив перший раб.


-	Немає за що.


Так минав їх день, так спивали їх місяці роботи, так закінчиться їх життя. Атланти остаточно утвердилися при владі, взявши під свій контроль майже всю планету, залишивши в спокої малочисельні групи набридливих людей, що час від часу давали про себе знати і тут же підлягали знищенню, та продовжували воювати з Мірсою, що вселяло в закріпачене населення віру в краще майбутнє.


Прибульці тут же взялися змінювати архітектуру місцевості, доповнюючи малоповерхівки височенним прозорими будівлями, куди тисячами зганяли після робіт своїх рабів. Довгі, величні та скляні, вони чимось нагадували Джіару черв’яків, що ковтали людей та переварювали їх у себе в середині.


Буденним та звичним явищем стала присутність роботів. Спочатку вони лякали, а коли боятися стали всього під ряд, то пристосувалися і до цих бездушних істот, так само, як до інших прибульців. Траплялися втечі і бунти, бо система чіпування іноді давала збої, проте все це дуже швидко придушувалося, тож вимушені працівники шахт не тішили себе особливо ілюзіями про волю. Усі стали рівними, усі стали ніким.


Прийнявши душ та віддавши кирку, колишній мер попрямував до свого звичного місця перебування.


-	Пане Стареллі, пане Стареллі, я вас впізнав, то ви також тут? А хлопці казали, що ви на побігеньках в Атлантів, виходить це не правда, ви не зрадили нас, як президент, - роздалося якесь швидке белькотіння прямо за спиною Джіара.


-	Що? Хто? Президент? – озирнувся та перепитав він.


Позаду Джіара стояв юнак років двадцяти із дуже сильно знайомим обличчям. Сказати одразу, пробувши сім днів під землею, а в купі вже майже півроку, Стареллі не міг. Він сам досить сильно змінився, схуд кілограмів на десять, а то й двадцять, став більш суворим та стриманим, то що вже було казати про інших людей, з якими він міг зустрічатися всього лише раз в житті.


-	Так. О, як це вдарило по нам всім. Тепер він є помічником керуючого нашою провінцією. Хіба ви про це не знаєте? – продовжував торохкотіти хлопець, немов проживав останні хвилини свого життя.


-	Я думав, що президента вбили, - тільки й розвів плечима Джіар.


-	Ага, всі так думали, та тільки я знаю правду. Спочатку він був взятий в полон, а потім, потім вийшов на люди через кілька тижнів і сказав, що ми маємо слухатися цих тварюк, як його, бо ми ж, бачте за нього голосували, а він свій голос їм віддає.


-	Ага, он воно що. Виходить, жага до влади переборола в ньому людину. Так завжди трапляється, коли особливо й боротися немає з чим.


-	Так ми то думали ви також примкнете до нього, а виходить ви он воно що, такі як ми, - радісно проговорив юнак.


-	Такий, як всі, незважаючи ні на що, - відповів Джіар і плеснув хлопця в плече. – Пробач, а ти хто?


-	Я Роб, Роб Гвідецькі, секретар президента, ми зустрічалися з вами кілька разів.


-	Точно, секретар, вибач, не згадав тебе одразу.


-	Нічого страшного, іноді я сам себе не можу впізнати. Ви в якій шахті працюєте?


-	Третій справа. А що?


-	Нічого, просто спитав. Я в другій. Можу спитати в нашого начальника про переведення, ми з ним… як вам сказати… ніби як знайшли спільну мову. Дивно, правда. Волохата потвора раптом стала моїм приятелем, і розмовляти я можу з ним, як от з вами. Зовсім не схоже, що він хоче нам щось погане. Я навіть людей у своєму життя зустрічав гірших, ніж він. А потім, уявляєте, з’ясувалося, що в нього на його рідній планеті син такий самий, як я. От і придивився він до мене, навіть зображення його показував. А мені що, теля телям якесь, ну я сказав гарний, що ще я мав сказати, - белькотів без перестанку Роб.


-	Добре, добре, хлопче, спинися, залиш ці історії нам на потім.


-	А, так, пробачте, пане Стареллі, ви, мабуть, стомилися, звичайно, звичайно. Так воно просто трапляється рідко із кимось розумним поговорити. Все більше тут селюки наші і міщани зажрані, тож перекинутися пару словами можу хіба що з моїм керівником, а тепер ви будете. Все, все, іду, - юнак звернув до сусіднього із Джіаровим бараку та зайшов до середини скляного черв’яка.


«Секретар… точно, тоді я ще здивувався, як тільки-но випускника взяли на таку посаду. Правда, одразу ж виявилося, що він був нареченим дочки міністра освіти, тож все стало на свої місця. Та бач, не піддався на провокації, не переметнувся на бік ворога, не те, що деякі. Може, з ним і правда буде веселіше, ніж із тими неотесаними бовдурами. Молодий, та теж помітив, що не всі прибульці однакові погані. Взяти хоча б Пріелсу… - кожного разу, коли Джіар згадував свого нового друга хему, яку звали точнісінько так само, як і померлу дружину, серце мера зупинялося. Таке дике співпадіння просто не могло бути правдою, проте воно сталося. – Пріелса набагато людяніша за половину нашого уряду, хоча, що таке людяність…». Роздуми тим не менш завели його до бараку.


-	Руки. – заричав на вході вольтеріанець, немов від того, наскільки голосно та зле він це скаже, залежала швидкість простягання зап’ясть рабами. – Я сказав, давайте сюди ваші руки.


-	Тримай, тримай, тільки не верещи вже так, і безе тебе голова болить після роботи, - відмахнувся від охоронця Джіар та простягнув свої кінцівки долонями догори, міцно стиснутими в кулачки.


-	Собака, ти мені ще огризатися будеш? – важка рука заїхала в пику Стареллі, розбивши брову і губи.


-	Ах ти ж… нічого, нічого, - витер кров Джіар та пішов до своєї кімнати.


Такі миті йому подобалися і він з цим нічого не міг поробити. Миті, коли він міг споглядати світанки і заходи сонця, роздивлятися хмари та спостерігати за навколишнім світом із висоти пташиного польоту. Ось цього йому і справді не вистачало в старі часи. Тепер три дні точно можна було відпочивати, ні про що не хвилюючись. Їжу, яку-не яку, давали, дах над головою був, а все інше стало з часом не таким вже й важливим.


На вулиці починався день, звичайний весняний день, коли невтомні комахи беруть в полон всі навколишні квіти, а трави буйно лоскочуть п’яти. Присівши на ліжко, Джіар на мить закрив очі, вдихнув, наскільки це було можливим, повітря, повільно-повільно видихнув, насолоджуючись кожною секундою.


«Сьогодні рівно півроку. Півроку панування Атлантів, півроку мого рабства і півроку від дня смерті моєї сім’ї. А президент, виходить, переметнувся на інший бік. Гнилий виявився чоловік. Цікаво, чи змінилося щось у його житті. Чи втратив він, так само, як і я, дружину, дітей, що змусило його піти на такий крок».


Відкриті двері повернула Джіара до реальності.


-	До тебе гість, собако, - проричав уже новий вольтеріанець, але з такою самою злорадістю, як і всі вони.


-	То що мені, зустріти його з хлібом, га? – роздратовано відповів мер, за що отримав іще один удар в обличчя.


-	Не огризатися, собако, - замахнувся вдруге охоронець.


-	Досить, - перервав його дію знайомий жіночий голос, - ще раз – і будеш годувати альтекарів на Дензі. Ти мене зрозумів, собако? – звернулася жінка до охоронця з іронією в голосі, притаманною тільки землянам.


-	Так, так, але… - розгубився вольтеріанець.


-	Ніяких але, пішов геть, як знадобишся, я тебе покличу.


До кімнати зайшла Пріелса і закрила за собою двері. Сьогодні вона була не схожою на себе. Сині очі перетворилися на густу сіру масу, більше наближену та схожу на важкі осінні хмари. Шкіра за місяці перебування на планеті засмагла, проте зараз вона блищала якось особливо мідним кольором, ніби була намазана кремом. Тоненькі губи також змінилися рожевим забарвленням, а замість звичного довгого вбрання на ній була легка накидка, що ледь закривала тіло та короткі бриджі чорного кольору, що доходили їй до колін.


Джіар помітив, що над колінами у хеми немає луски і її стегна є досить привабливими, а з-під накидки виднілися груди приблизного третього розміру, такі самі, як у землянок. Такою вона з’явилася перед ним вперше і колишній мер був приємно шокований. Він відкрив її з нової сторони. Ця сторона подобалась йому набагато більше, ніж те, що було до цього.


-	Вітаю , друже, - звернулася вона до чоловіка та допомогла піднятися. – Він не сильно тебе стукнув? Ці вольтеріанці такі йолопи. Після того, як Атланти взяли їх до почесної варти, вважають себе центром Всесвіту, хоча до цього були ніким. – вона обережно провела своїми трьома тоненькими пальцями по обличчю Джіара та витерла кров. – Ось, так краще.


Той дотик також був особливим. Раніше між ними ніколи не було прямих контактів. Пріелса приходила, вони говорили, сміялися, ділилися враженнями та переживаннями, і саме сьогодні вона вперше до нього доторкнулася. Той дотик викликав у Джіара якусь бентежність, він відчув холод від тіла, ніби бурулька впала йому на обличчя.


-	Дякую, так набагато краще. То хто вони такі, ці альтекари? – спитав чоловік, присівши назад на ліжко.


-	А, бойові їздові Атлантів. Годуються виключно власним лайном, - розреготалася хема і сіла поряд.


-	Ото вже точно, що робота для них, - розсміявся разом із нею Джіар. – Ти сьогодні якась не така. Щось сталося?


-	Ні, все добре, просто дуже спекотно, вирішила змінити гардероб. Тобі не подобається, я можу переодягтися назад.


-	Все гаразд, ти ж не для мене наряджалася, - посміхнувся Стареллі. – Так тобі навіть краще, чесно.


-	Дякую, то як воно працюється? – сором’язливо спитала хема.


-	Як завжди. Я вже звик. Дізнався сьогодні, що наш президент прийняв ваш бік від одного хлопця, – взявши паузу, він продовжив – Пріелсо, можна я задам тобі одне, можливо, не досить приємне запитання?


-	Звичайно.


-	Цей юнак, із другої шахти, він розповідав… про женга, з яким приятелює… Чому ти зі мною возишся?


-	Он як, то тебе хвилює це? – з посмішкою перепитала Пріелса. – Що ж. Мені цікавий ваш вид, ти й гадки не маєш, про що я зараз говорю, проте це так. Можливо, колись, коли ти будеш готовий, я розповім тобі все, але не зараз. Вважай це актом доброї волі. До того ж, як виявилось, ти досить цікавий співрозмовник, мені подобається твоя компанія, подобаєшся ти…


-	Стривай, стривай, подобаюсь я? – перервав її Джіар, посміхнувшись самим лише куточками губ, ніби зашарілий юнак.


-	Не в тому сенсі, не знаю як сказати. Не як чоловік. Хоча мені було б цікаво провести з тобою спарювання, та не про це зараз. Якби ти був хемом, ми б стали найкращими друзями, повір мені.


-	Ну що ж… спарювання, дякую за відвертість. – німа пауза знову повисла в кімнаті. – Я довго думав. Можна звернутися іще з одним проханням.


-	Так, не соромся. Все, що зможу.


-	Навчи мене, - випалив похапцем Джіар, ніби боявся, що за ці слова йому прилетить втретє.


-	Навчити чому?


-	Навчи мене мови. Тієї, якою ви спілкуєтесь із Атлантами. Я хочу розуміти вас без чіпа та перекладача


-	Ха, ти точно цього хочеш? Вона досить важка в осмисленні, ми називаємо її загальною, бо після завойовницьких походів на ній розмовляє чи, принаймні ознайомлені, пів-Всесвіту. Для вашого діалекту вона може виявитися дуже складною.


-	Байдуже, я хочу спробувати.


-	Гаразд, це не проблема, але і ти маєш мене навчити своєї.


-	Домовились. Із чого почнемо?


-	Давай з цифр. Для початку я це все намалюю. Кляті Агели, якби я знала, то захопила б таб для малювання. Зараз. – хема віддала команду охоронцю, аби той приніс пристрій, про який згадала Пріелса, і тиша вже вкотре вразила їх кампанію.


-	Хто такі Агели? – спитав, не витерпівши напруги Джіар.


-	Довга історія. Це… один із народів Всесвіту, наднародів, найсуворіші вороги Атлантів. Війна з ними тривала близька кількох мільярдів років, поки… поки… втім дехто каже, що вона продовжується і зараз.


-	Поки що? Мені здається, ти чогось не договорюєш мені.


-	Тільки здається, - посміхнулася хема і в той же момент вольтеріанець приніс таб. – Чудово, отже, почнемо. Спочатку я по порядку намалюю цифри, їх у нас десять. Потім ти намалюєш ваш варіант написання. Далі повторюй за мною, я буду виймати навушник, ти мені називати їх на загальній і власний переклад. Так будемо працювати. Добре?


-	Звичайно, давай починати, мені вже не терпиться, - Джіар присів ближче до хеми і схопив її за холодну руку.


Воно здивовано поглянула на нього та не надала особливої увагу даному руху. Зібравшись з думками, хема почала виводити на табі цифри.


-	Уан, д’уос, ойд, атре, ав, их, асе, тейт, айн, о’ал, - протяжно та повільно, як тільки могла, перелічила Пріелса від одного до нуля. – Тепер ти.


Джіар взяв таб до рук та також почав малювати. Вивівши цифри, він повторив за хемою, паралельно називаючи переклад. Виходило це у нього досить незграбно, та після кількох годин тренувань він зміг без зупинок називати весь ряд, яким користувалися Атланти, так само, як це зробила Пріелса з людським, тільки з першого. Коли хема пішла, чоловік одразу ж заснув, бо ніяк не міг дочекатися наступного ранку. Він мав вихідний, а це означало тільки одне – новий виток знань, до яких Стареллі був дуже голодним. Швидшого способу прискорити час, ніж просто поспати, ще ніхто так і не придумав.


Сон, який так довго не йшов, і як це завжди буває, коли день сповнений вражень, видався тривожним. Джіара постійно кудись тягли, хтось бив та знущався. Ці люди в масках вдерлися до його кімнати, тут, у бараках. Вольтеріанці ж лише спокійно споглядали з боку. Серед нападників він впізнав президента, та на запитання «що він тут робить», той лише мовчки продовжував бити.


Нарешті вранішнє проміння пробилося крізь прозорі стіни, змусивши тіло колишнього мера перевернутися на бік, та знайомий голос за спиною одразу нагадав, чим він так хотів займатися.


-	Привіт, друже. Ти не забув нашу вчорашню науку? – спитала лагідно Пріелса.


-	Ні! – випалив Джіар і перелічив від одного до нуля на загальній.


-	Отже, продовжимо. Сьогодні я познайомлю тебе з алфавітом. Передивившись кілька ваших наукових трактатів, здається, це так називається, можу помилятися, то от, я дійшла висновку, який мене досить вразив. Такого збігу я навіть уявити не могла, тим не менш, окрім цифр, ви використовуєте ту саму кількість літер, що і Атланти – їх у вас ойдов’ал ойд. Це скільки?


-	Тридцять три? Не може бути, це… це якась маячня.


-	Може, дивись. Ну, звичайно, окрім звичайних літер Атланти використовують цілу низку знаків для позначення відмінних звуків. Зараз ти все це побачиш – холодні пальці хеми знову взяли до рук таб. – Працюємо за тією самою схемою.


-	Хема працює за схемою, - розплився в посмішці Джіар.


-	Не зрозуміла, що?

-	Не зважай, малюй, - поперхнувся власним сміхом чоловік, - це жарт, ти просто не зрозуміла.


-	Це літери. Від першої до останньої. Якщо ти поряд напишеш свої – так буде правильно, давай, потім я тобі їх назву. – після Джіарових маніпуляцій із пристроєм Пріелса заговорила знову. – Ата, ейта, векса, г’ека, ґ’ека, дева, зева, крена, жолева, игна, ігна, йигна, хамса, лам, маетра, нваа, оск, прата, болеа, рата, сегас, та’авес, фауц, унтра, єфетра, ципаув, шипша, щипша, дьадьна, юндра, четра, їа’фаала, ята. Легко, правда? – жартівливо штурхнула Джіара в бік хема.


-	Ага дуже. Повторюй ще раз. Навіщо заморочуватися, вигадувати такі довгі символи.


-	Коли в тебе мільярди років попереду, то якось не особливо звертаєш увагу на те, скільки ти проведеш ліній.


-	Так і є, так і є. Ну що ж, які там символи?


-	А, так. Їх всього сім. Кожен виконує свою функцію. Літери разом читаються не так, як називаються. За правило, переважно вживається лише перший звук. Та це вже залежить від написання. «’» - це знак твердості, якщо він стоїть у слові, отже передня літера читається, прикусивши язика. «’’» - це навпаки, м’якість. Якщо в літері читається тільки перший звук, то перед ним необхідно поставити «˞», якщо ж читаються так, як вимовляються, знаків не ставлять. Кожне слово в загальній мові має два значення – пряме і перехідне. При прямому в кінці слова ставимо «ˀ», при перехідній формі – «ˠ». Якщо ми хочемо, наприклад, сказати «кохання», то необхідно написати так: ˞ ’ ˀ - верфал’ама, але «кохатися» читається так само, а от написання вирізняється прикінцевим знаком: ˞ ’ ˠ. І нарешті, одне й те саме слово може означати однину і множину. Для однини після формених знаків використовуємо «˥», для множини – «˩». Насправді в контексті вимови все це звучить набагато легше і всі прекрасно розуміють, про що говорять. Давай ще раз спочатку.


Спільне навчання алфавіту затягнулося до самого вечора. Жоден з них так і не присів за їжу, жоден не відволікався на щось інше. Джіару навіть здалося, що для хеми це значить набагато більше, ніж для нього самого.


-	От і все, завтра почнемо складати слова. Почнемо з елементарних, а там, як піде. Бувай, друже.


-	Бувай.


Ніч минула так само, як і попередня. Тільки люди були вже не в масках і там точно був президент. Розтлумачити те, що мучило Джіара вже другу ніч, він ніяк не міг, але на ранок встав раніше сонця, аби помилуватися розкішним світанком, бо після завтра йому знову йти на тиждень до шахт, а після них невідомо, повернеться він сюди чи ні.


-	Ферп ра’а, - випалила хема, ледь зайшовши до кімнати.


-	Що, вибач? – здивованими очима подивився на неї Джіар.


-	Із алк ферп ра’а, - як ні в чому не бувало продовжувала говорити хема, але бачачи, що людина ще не прокинулась, швиденько все переклала, - я кажу «добрий ранок».


-	То он воно що, ну тоді верп раа.


-	Ні, ні, Джіаре, «ф», чітке «ф», - ферп. І не «раа», не так просто. Друге «ата» має бути твердим, як воля Т’Ама, розумієш? Ра’а. Спробуй-но ще раз.


-	 Ферп ра’а, Пріелса.


-	От бачиш, тільки трошки практики і все в тебе вийде. Давай далі.


Так закінчився їх черговий день, весь в навчанні та роздумах. Тепер Стареллі міг ламано читати та дуже криво розмовляти, що не можна було сказати про хему. Вона схоплювала все на льоту, так, ніби народилась тут, на Землі, і тільки на якийсь коротенький строк літала до бабусі під час літніх канікул далеко-далеко в космос.


-	На сьогодні все, якщо повернешся з шахт, - при цих словах Пріелса з єхидною посмішкою подивилися на Джіара, який вже встиг трохи збліднути, - жартую, звичайно повернешся. То коли повернешся з шахт, ми неодмінно продовжимо.


-	Звичайно продовжимо. Бувай, друже.


-	Бувай, - хема присіла ближче до людини, нахилила свою голову і доторкнулася своїми губами до рота чоловіка.


То був дуже дивний поцілунок, якого Джіар точно ніяк не чекав. Губи та язик у Пріелси виявилися такими ж холодними, як і пальці. Від них перевертало все в середині, розбурхувало та пробуджувало давно померлі почуття.

-	Не кажи нічого, мені просто захотілося. Цей поцілунок не має щось значити для нас, - піднялася хема та пішла до виходу.


-	Прі… елсо… я… я не знаю, що й казати. Це все дуже дивно, я не готовий до такого розвитку подій, але наступної зустрічі я буду чекати з нетерпінням… друже.


-	Добре, і ще одне. Я навела справки про того женга з другої шахти. Його збираються замінити. Він надто поблажливий до людей, будь обережним.


-	А тебе?


-	Що мене?


-	Тебе не збираються замінити через поблажливість до людей?


-	Дивлячись що ти називаєш поблажливістю. Вчора вночі мені довелося вбити трьох втікачів. Моє ставлення до тебе – це скоріше виняток з правила, повір, я дуже жорстока.


-	А, ну тоді добре, заспокоїла, - розсміявся Джіар.


Хема пішла, а чоловік залишився знову на одинці зі своїми думками. «Що значив той поцілунок? Вона мене кохає? Явно, що ні. То в ній просто говорить цікавість, але ж… я не можу, надто мало часу минуло від смерті моєї дружини. Чи не стану зрадником для всіх. Зі слів того юнака, я й так таким є для тих, хто не знає, що я – раб».


Ранок видався холодним. В додачу до звичайного одягу, людям видали тепле взуття, шапки та рукавиці. Вилучивши чіпи, плем’я рабів знову погнали під землі, проте перед самим входом усі стояли, чекаючи невідомо чого.


-	Гей, ви, стадо німих рабів. Сьогодні вашому слабоумному брату випав шанс продертися вгору та стати ближчими до нас, - заричав величезний женг. – Бригадир другої шахти дискредитував себе. Той із вас, хто зможе його подолати, займе місце цього невдахи. Смерть – ось ваш пропуск в майбутнє. Вперед!


За цими словами величезний женг виштовхнув на середину плацу того самого нещасного бригадира другої шахти. Без зброї, без обладунків, він все рівно був на голову вищим за простих людей. Перших трьох, хто підскочив до нього, він розірвав навпіл голими руками, інших заколов рогами, але раптом розлючений буйвіл упав на коліна та заревів востаннє в житті. За спиною у нього дістав кайло із голови Роб Гвідецькі. Він зробив ще кілька ударів та, відділивши голову від тіла, почав розмахувати нею над оточуючими.


Кров вкривала всіх, потрапляла їм в очі та інші отвори, але вони буди радісними. Це чи не вперше люди вбили прибульця. На вершині цієї вакханалії стояв Гвідецькі, продовжуючи вимахувати головою, поки не закинув її в натовп і переможно пішов до начальника женців.






















Відрізок ХХV

-	Драмсе, Драмсе, вони ідуть, зі зброєю і факелами! – розкричалася посеред ночі дівчинка, відскочивши від дверної шпарини, як ошпарена.

-	Добре, заспокойся. Пам’ятаєш легенду? Я – твій брат, мати ще не повернулася з чергування ( сумніваюся, що вона взагалі ще жива, - подумав про себе Фір), а це – наш хворий дідусь. Ти ходити не можеш, тому ми зараз абсолютно прикуті до будинку і з ними не підемо, так?


-	Так, Драмсе, я все пам’ятаю.


Свого справжнього імені Деамон, звичайно, дівчинці не сказав, а використав одне зі своїх колишніх жертв. Будинок тулився на самому краю Карл ла Баша, з чого Фір зробив досить логічний висновок – вони в гето, про яке він стільки разів чув, та ніколи не бачив в живу, і, власне, бажання коли-небудь побувати тут у нього ніколи не виникало.


Приміщення було приземленим, з лише одним розбитим вікном, одним ліжком, буржуйкою, яка потріскалася і з якої вивалював дим, одним невеличким столом та кількома стільцями. Усе це розкошувало аж серед двох кімнат із дерев’яними стінами, такими звичними і типовими для всієї округи, але такими дикими для центру столиці, та старезними, як їх поранений невідомий, дверима. Петлі на них жахливо скрипіли, різали вухо та псували нерви, але за ті три дні, що вони вже тут, Деамон навіть не спробував бодай щось із ними зробити. Взагалі досить дивним, що ця хатинка не згоріла під час нападу, або не була рознесена міцним подихом вітру.


Жінка, яка була власником всього цього справді була мертвою. Смерть Фір відчував за милю, знав її запах і був її провідником. Якщо десь з’являється цей найманий вбивця, значить скоро там будуть трупи, і не обов’язково, аби саме він їх залишав. Є люди, які народжуються із даром до прекрасного, є взагалі бездарні, а юнаку здавалося, що він народився не один, а з сестрою-близнюком, чиї кістляві пальці не відпускають його горло все життя. Матір дівчинки працювала звичайним продавцем в звичайній столичній продуктовій крамниці. В момент падіння, як тоді їм здавалося, небесних світил, вона саме поверталася додому після чергового важкого дня. І це саму цю продавщицю, точніше сказати, її голову бачив Дерюа прямісінько перед собою, це саму цю продавщицю збирався він покарати за хамство, а тепер, за іронією долі, дочка саме цієї продавщиці врятувала йому життя.


Фір би вже давно покинув їх кампанію, забравшись геть із настільки залюдненого міста, та тікати поки ще не придумав куди, тому змушений був переховуватися тут і чекати на розв’язку своєї пригоди, яка вже так сильно затяглася.


Сиравеку потроху кращало, але він весь час спав. Йому перебинтували груди, наклали шини на руки та ноги і залишили в спокої. Їсти особливо не було чого, але він зараз того й не потребував. Звичайна медична допомога, якої він так нахабно просив в шинку, була отримана і старий заспокоївся. Говорив він також не багато, точніше сказати за всі три дні він промовляв лише два слова: «води» і «Орнела». Ані познайомитися зі своїми рятівниками, ані представитися персонально він не мав бажання.


Гачок, який мав захищати від нападів, злетів із дверей на підлогу. Холодне повітря зайшло разом із непроханими гістьми. Ними виявились троє чоловіків, одягнені в лати королівської охорони із замальованою нашвидкуруч ластівкою – гербом королівського будинку. Символізуючи надію на те, що колись Живея захопить весь світ, зараз вона перетворилася на знак гоніння. Швидко знайшлися люди, які сприйняли Атлантів за спасителів, що прийшли на землю, аби принести довгоочікуваний мир, аби зрівняти всіх у правах та повести людство в невідомі простори космосу.


Особливо багато було таких людей в Живеї, Поаморі та Картелії, де роками процвітали насилля та всевладдя одних і абсолютне безправ’я інших. Меншою мірою це явище зачепило дрібні країни, їх людей навіть не всіх очіпували, що вже говорити про якесь там знищення. Розподіливши землю на провінції, Атланти залишили тут господарювати своїх ставлеників, а самі переїхали до створеного за кілька тижнів острова, оточеного височенними вежами, який назвали Атлантида.


Ці троє виявилися колишніми волоцюгами і тепер були ладні злизувати лайно із підошов своїх нових хазяїв, аби ті тільки дозволили їм розправлятися із представниками колишньої знаті.


-	То що, накази пишуться не для вас, га? – спитав з порогу той, що був посередині, найбільший серед них.


-	Для нас, а що сталося? – нерозуміючим тоном відповів Деамон, стоячи спиною до непроханих гостей, та низько натягнув капюшон від балахона.


-	Сталося те, що ми змушені були тягнутися сюди посеред ночі, бо до нас дійшов сигнал, мовляв, у будинку Терни поселилися якісь волоцюги і вони з ранку до ночі трахають нещасну її дочку, поки та жінка десь вештається.


-	Це брехня, ніхто тут нічим подібним не займається, - роздався хриплий голос з ліжка Дерюа. Чоловік сплюнув кров і продовжив. – Тож, якщо у вас більше немає питань, то будьте ласкаві, дайте поспати хоча б перед смертю.


-	Га? Хто воно там смердить своїм ротом, коли йому не дано команди? – усе той же чоловік підійшов до старого і тикнув йому факелом ледь не в обличчя. – Десь я тебе уже бачив старий.


-	Звичайно бачив, це наш дідусь, а то – мій брат, просто про нього ніхто не знав. Мати приховувала його, аби той ганебний імператор не забрав його на війну, - втрутилася дівчинка і закрила Сиравека своїм тілом.


-	Брат кажеш? Ну що, імператор справді у нас був гірше гіршого. Здається, хлопці, тут порядок. Цей старий сам встати не може, не те, що його хер. Йдемо, треба допити те віскі, що ми знайшли.


-	Може, ми хоча б перевіримо їх чіпи або просто дамо в пику? Так хотілося сьогодні комусь врізати, - заговорив уже інший вартовий.


-	Чіпи? Я тобі що, цвіркун, що можу на відстані думки читати чи предмети рухати, йолопе. Треба тягнути їх в палац, до головного. А по дорозі можна і в пику, бо чинили спротив. Бач, Ольтак, ти діло говориш. Мусите іти з нами, - звернувся головний до Сиравека, - хоча куди ти підеш, провалився б ти під землю. Як вас тягти, сучі ви діти.


-	Ми не можемо йти, комусь необхідно дивитися за дідусем, - відпарирувала знову дівчинка.


-	У цієї малої яйця більші, ніж в половини моїх знайомих, - подумав Фір. – Так, ми не можемо йти, - підтверджуючи кивнув він прикидаючись дурнем.


-	Та мене це не колише, вам треба. Покладу зараз усіх отут, тільки голови полетять. Значить так. Тоді будемо водити вас по одному. Хто хоче бути першим, га, мала? – взяв за плече дівчинку головний вартовий.


-	Я піду, відпусти дитину, зовсім вже совісті немає, - відсмикнув того Деамон і підморгнув малій, - тільки ковдру поправлю дідусю.


-	Ти бач який, га! Хлопче, за такі вибрики ти можеш не дійти до палацу, доторкнись тільки-но до мене ще раз. – обурився чоловік.


-	Так, так, було б цікаво на це подивитися. – він нахилився до Дерюа і прошептав: - якщо я до ранку не повернуся – збирайся із силами, забирай це бісеня і тікайте якомога далі. Був сигнал, отже, нас хтось видав, тут більше не безпечно. Я вас знайду або ж… буду мертвим. Тікайте.


-	Дякую, я тебе навіть не знаю, у нас не було часу познайомитися, - прохрипів йому старий.


-	Час був, не було твого бажання, тож знайди його, хоча б заради неї, все. Як пощастить, ще зустрінемося, діду. До речі, я Деамон, Деамон Фір, а не Драмс. Це так, про всяк випадок.


-	Чого ти возишся там, га? – не витерпів головний. – Дріво, допоможи сопляку швидше рухатися.


-	Не треба, я вже йду.


Четверо людей вийшло в ніч і жоден із них не мав гарних намірів. «Убити по дорозі чи подивитися на це чудо, що ними командує, - розмірковував Фір, глядячи рукою свій новий меч, якого він примотав до спини під одягом. На щастя для вартових, ці троє не додумалися його обшукати, бо тоді б проблеми вибору перед Деамоном не було. – Буйвола бачив, тепер ще он якийсь цвіркун. Який зоопарк ще прихований у них там, цікаво».


Дорога від гето до замку була довгою. Ті, хто його вів, розпивали вино та ділилися розповідями про те, хто скільки вкрав учора. Один із них, кого називали, Ольтаком вихвалявся про те, як вони з Дріво нещодавно відгепали до смерті королівського генерала Дерюа, чиїм іменем їх лякали в дитинстві. Склавши два плюс два, Фір зрозумів, кого ж він виходжував там у будиночку. «Точно. Це ж про нього я читав, на нього хотів бути колись схожим. Ось чого він здавався мені знайомим, як і цим бовдурам. Як швидко минув час і, як швидко змінилися моє положення та ідеали. Зараз кожен хлопчак і дорослий мріє бути Фіром, мріє стати невловимим найманим вбивцею. Чи то тільки я мрію, що вони так мріють… Дерюа… то поряд зі мною була жива легенда, а я навіть не подумав про це. Мала ж сказала, що він генерал. Хм, а вони чули про мене чи ні? Спитати…»


Допивши останні залишки алкоголю, волоцюги затягнули ритмічну пісню.





Моє життя – то випадок,

моє життя – гра долі.

Я клятий, сучий виродок,

не відчуваю болю.




Моє життя – грабунками

та вбивствами наповнене.

Я полюбляю струнами

кривавими гундосити.




Моє життя – то п’янства буй,

розпусти королівство.

Від мене хоч тікай, хоч блюй,

та, втрапивши в немилість,

ти голову свою складеш –

і не кажи «невинний».




Таких багато в світі нас,

ми є сім’я єдина.

Не зникне наш запас,

поки живе людина.




«Хах, я цю пісню пречудово граю на клавішних. Може, варто з ними домовитися…» – та раптовий удар під коліно миттю прогнав цю думку від юнака. То був Ольтак, який, доспівавши, впав в ейфорію і вирішив випустити пар.

-	Пробач, хлопче, так хотілося вмазати, я ж казав. Ти не винний в тому, що хлюпик, ахаха, - розсміявся кривдник.


-	Та ну, он воно як? Що ж, хай поки буде так. Я тебе запам’ятаю.


-	Запам’ятай, будеш дрочити на мене, як стане самотньо, - розсміявся ще голосніше Ольтак.


Із-за пагорбу вже вималювавсь величний палац імператорської родини, розбитий, але все такий же гордий, як і до вторгнення. Він став центром Живейської провінції, тут засідав управляючий, якого тепер повсюдно величали губернаторам. Для живейців вибрали банкера, і не те, щоб то був найгірший, з усіх губернаторів Землі, проте за його порядністю причаїлася злоба і ненависть до всього, заздрість, пихатість і власність, як то часто буває і в людей. У своєму бажанні вислужитися перед Атлантидою він не гребував нічим і, будучи банкером, користувався найгострішою своєю зброєю – силою думки.


Не всі хеми могли те, що міг Горк Длен. Одним лише поглядом він валив на землю женга, виривав гортань та розривав грудну клітку. Одним лише помахом руки він міг на кілька хвилин підняти в повітря невеличкий будинок і перетворити його на сміттєзвалище. Горк бажав зайняти місце Діва серед трьох канцлерів землі, проте був значно молодше нього, але ці надії не давали йому спокійно спати. До нього Ольтак та Дріво і привели Деамона.


Першим, що кинулося в очі Фіру при вході, була величезна плоска штука, схожа на їх поодинокі гідеріалійські гаджети. Зображення в ній рухалося, було живим та об’ємним. Прибульці називали такі витвори голограмами і їх технології швидко увійшли в життя землян та замінили застарілі. З центру такої голограми скакав він – Деамон Фір, вирізаючи одного атланта за іншим. Над сценами вбивства світилися червоним кольором якісь невідомі знаки, проте найманий вбивця точно знав – то була винагорода. Він уже не один раз бачив себе в такому положенні, тільки на людських паперових плакатах. І щоразу вони ставали все більшими і більшими, бо розмір винагороди за живого чи мертвого Фіра змінювався в геометричній прогресії.


-	Бачив, га, як він його? Фір, чортяка, аби були всі такими, як він, то й прибульців би перебили, - штовхнув в бік товариша Ольтак.


-	Ага, і ми з тобою жерли б собаче лайно, то може хай просто здох би вже та і все? – пробуркотів Дріво.


-	Що ти розумієш своєю макітрою, якби він тебе почув, ти б уже лежав з кинджалом в горлі.


-	Лежав би. Це б іще хто з нас лежав, - відповів знову незадоволеним тоном Дріво і обернувся до Фіра, не підозрюючи, з ким має справу. – Гей ти, остолопе, шевели своїми відрубками, поки я тобі їх не переламав. Чого застиг, немов дівка в бою.


-	Так, так. – Деамон зайшов до тронної зали і постав перед Горком.


Двометровий банкер спокійнісінько стояв. Зелена кров пульсувала по всьому тілу, а три тонкі руки щось вимальовували у повітрі. Тулуб так і залишився нерухомим, а голова повернулася на шиї до вартових та їх полоненого. Усі очі банкера були різного кольору. Чорне посередині, червоне зліва, а срібне справа майже повністю злилося з шкірою істоти. Через респіратор, за яким ховався маленький рот, доносилися хрипкі слова, що переривалися легеньким свистом, коли Длен вдихав та видихав.


-	По… вітря. Як я його не…навиджу. То ко…го ви там до…. мене привели? – спитав він, все ще стоячи спиною до вартових. Його руки лягли по швам, смиренно чекаючи, що ж буде далі. – Що за лю…дину?


-	Невідомий, пане губернатор. Там ще залишилася його сестра та дід. Не варті уваги. Чіп, їм потрібно вставити чіп і відпустити на всі чотири сторони, - відповів швидко, аби банкер не нервував, Дріво.


-	Тільки… чіп? Як тебе зва…ти? – звернувся вже до юнака Горк.


-	Драмсе, Шмамсе, Херамсе, щось таке, пане губернатор, відповів замість Деамона все той же Дріво.


-	Драмсе, зна…чить. Що ж, хай… буде так. Готу…йте його.


Юнак оцінював ситуацію. Окрім них в кімнаті перебувало ще двоє буйволів та одна істота, яку він ніколи не бачив. Викрити себе зараз могло призвести до смерті, та дозволити вставити чіп він також не міг. «Покладусь на випадок, чи не так я завжди роблю. Використаю елемент несподіванки і першим завалю цього цвіркуна, а далі, як карта ляже».

-	Одна невеличка поправочка, пане як вас там, - перебив розмовників юнак. Дріво помітив, як він заклав руки за спину і почав там щось шукати, та було вже надто пізно. – Мене звати Фір, Деамон Фір. – хлопець скинув із себе балахон і в його руках опинився той самий меч, що він забрав у командира женгів.


Треба було бачити перелякані очі Дріво, його зблідлу шкіру та ноги, що самі по собі затрусилися. Деамон же крутнув щось на рукоятці меча і той видовжився до своїх звичних двометрових розмірів. Юнак, ставши боком, спрямував його перед собою, готуючись до бою. Горк Длен встиг тільки спрямувати ударну хвилю в сторону юнака поглядом. Руни на мечі засвітилися білим кольором і лезо, ніби само, відбило удар в сторону хеми. Та вилетіла крізь вікно надвір, а ноги юнака тільки на кілька сантиметрів поїхали назад. Вартові, що були у нього за спиною, підлетіли в повітря та гепнулися в стіну. Поки банкер слідом за головою повертав своє тіло, Фір уже був біля нього.


-	Як будеш у пеклі, то передавай привіт тим невдахам, що мруть на рухомій картинці, як мухи, - сказав він і коротким соколиним рухом вирвав респіратор з обличчя банкера.


Той упав на підлогу і, захлинаючись зеленою піною, почав битися в конвульсіях. Першими очухалися женги. Вони спробували обійти юнака з обох боків, та той, розмахнувшись від вуха до вуха, одним ударом відтяв одразу дві голови. Іскри від їх обладунків ударили яскравим феєрверком, а повержені тіла впали біля свого, уже колишнього, повелителя. Фір направився до Дріво та Ольтака.


-	Стій, стій, стій, - зарепетував першим Ольтак, - не вбивай нас, ми ж люди, ми маємо триматися разом.


-	Не вбивай, - упав на коліна Дріво.


-	Усе б то нічого, але є одне але. Старий, якого ви вважали моїм дідусем, передає вам величезний привіт. Його звати Сиравек Дерюа, знайоме ім’я? – грізно рявкнув Фір.


-	Дерюа…. це ж той… - але Дріво не встиг договорити. Таким же впевненим ударом, як і до цього, Деамон проштирхнув його наскрізь, а потім зроби те саме і з Ольтаком.


Палац спав. На звук битви, який, мабуть, і не почули, ніхто не прийшов, тому юнак без перешкод зник звідти і до світанку був уже вдома. Двері залишилися не замкненими, але крізь віка було помітно рух всередині приміщення. Обережно, ніби кіт за горобцями, Фір зайшов туди. На першому ж кроці біля його горло вигулькнув меч з такою швидкістю, що хлопець навіть не встиг зреагувати.


-	А, це ти, - почув він знайомий старечий голос, - наступного разу хоч знак якийсь подай, бо й пискнути не встигнеш, як я тебе відправлю до праотців.


-	Добре, - посміхнувся знервовано той, - забери тепер зброю. Я бачу ви вже зібрали речі. Це добре, нам тут більше не раді, необхідно забиратися якомога далі. У кого є варіанти?


-	Що ти накоїв? – спокійно, як завжди, спитав Сиравек.


-	Нічого особливого, вирізав все їх командування, як завжди, - розреготався юнак, - то які варіанти.


-	Без варіантів. Ми йдемо в Трібе. Перш, ніж вирушати в далеку подорож, я маю закінчити всі свої справи.


Із першими сонячними промінцями, що здавна дарували людям надію на нові вдачі та починання, із холодним диханням вранішнього вітру та примороженою травою, слідом за зорями, які почали розчинятися серед сірого горизонту та рожевих хмар, вирушили троє на північ: побитий старий, загадковий юнак та дівчинка, років семи. Та тобі, дорогий читачу, мабуть, буде не цікаво перелистувати сторінку за сторінкою про їх побивання, пошук їжі серед зруйнованих жител, боротьбу із силами природи та прибульцями, ночівлю серед неба та тижні блукань. Мабуть, тобі буде не цікаво дізнатися про те, як ті, хто впізнав Деамона, радісно вітали його, обнімаючи та цілуючи, запрошували до свого будинку, а вночі тихо гострили ножі, аби тільки забрати обіцяну винагороду за цього головоріза. Мабуть, тобі буде не цікаво дізнатися й про те, як Сиравека хотіли вбити просто так, тільки за те, що він належав до старої аристократії. Людська заздрість, що так довго жила по сусідству із бідністю, перетворилася на ненависть. Але, тим не менш, пройшло всього лише два місяці, як схудлі та виснажені, прийшли вони до Трібе.


Хатина Дерюа стояла напівзруйнована, як і все його колишнє життя. Завалена на захід, вона стала прихистком для диких тварин, адже сусідня вулиця виявилася повністю винищена. У самому селищі залишилося близько півтори сотні люду, які чекали невідомого чого. Люті морози тут не так відучувалися, як на півночі Живеї, тому перезимовувати було легше, але трібейці мусили тепер утримувати власним коштом полк женгів, який розквартирували поряд з ними. На щастя, жоден із вартових не помітив мандрівників, тому вони з легкістю проникли до помешкання відставного генерала. Камін світив дірами, немов старі поношені штани, а на підлозі валялися обпалені книжки. Тексту вже було не розібрати, та по обкладинками Фір вгадав у них ті самі, що він нишком читав у дитинстві – пригоди живейської легенди.


-	Дочекаємось ночі, - сказав Сиравек, який за момент подорожі уже повністю оклигав та аж ніяк не виглядав на свій вік, - а потім рушимо далі.


-	Далі? Куди ще далі, старий? – незадоволено пропихтів Деамон.


-	Ти хочеш знайти тут свою смерть? Закінчимо справи і рушимо в Мірсу. Невже не чув, що тільки вона обороняється. Повір мені, якщо за їх міццю стоїть той, хто я думаю, то цю кляту пустелю прибульці не візьмуть ще довго.


-	Гаразд, гаразд.


Із настанням ночі чоловіки уклали спати дівчинку, а самі пішли на задній двір. Там, як ні в чому не бувало, стояла могила Орнели. Навіть вторгнення космічних завойовників не змогло знищити місце спочинку жінки, ніби відчувало всю її красу і після смерті.


-	Копай, як знайдеш скелет, покличеш, а я постою на варті, раптом що, - скомандував Дерюа своїм генеральським тоном так, як це вмів тільки він. – Зробиш хоча б царапину на скелеті – отримаєш дзеркальне відображення на собі.


-	Он як, ну що ж, надто велику повагу я маю до тебе, та ти сильно не зазнавайся, старий, - спробував посперечатися Деамон, але все таки взяв лопату та почав рити.


Через кілька метрів він наткнувся на дерев’яний гроб. Покликавши Сиравека, вони дістали звідти скелет та поклали його в мішок.


-	Ось так, тепер буди Мрею, ми вирушаємо далі, - продовжив роздавати команди генерал.


Попрощавшись із своїм помешканням, яке вони удвох з Орнелою так довго гніздили, Дерюа пішов геть, бо більше його ніщо не тримало. Минув тиждень і компанія по нещастю опинилася біля берегів Біри. Хвилі лютували так само, як і тоді, коли він приходив сюди із дружиною. Здавалось, ніби ріка почула свою кохану, почула ту, чиє обличчя так любила пестити своїми краплинами.


-	Розпали багаття, синку, сьогодні тут буде гаряче, - звернувся до Фіра Сиравек.


-	Нас можуть помітити.


-	То й нехай, сьогодні я можу дозволити собі померти, - відповів Дерюа та обережно поклав кості, сівши на високий берег та звісивши ноги до води.


Іскри витанцьовували в темряві, ніби подружня пара свій перший вальс, грали та сяяли то яскраво-жовтим, то темно-червоним кольором. Деякі намагалися фліртувати із людьми, щипаючи їх за шкіру, обпалюючи волосся та брови. Набавившись досхочу, вибившись із сил та втомившись, багаття почало засинати. Коли жар уже був таким сильним, що там можна було засмажити добрячу свиню, Дерюа висипав рештки своєї дружини туди і почав чекати, поки вони не перетворяться на порох. Мрея, згорнувшись клубком, грілася та думала про щось своє, Деамон вимальовував в голові хитромудрі плани, як йому скористатися із власного положення, а генерал просто сидів і чекав. Він знову і знову згадував кожну мить свого життя із коханою. Від тих споминів його перебирало, трусило всередині та вивертало назовні. Хотілося вити, дерти руками землю та бити ногами воду, аби тільки оживити її. Але розум брав верх. Він казав, що то все вже тільки історія, найприємніша на найсолодша в його житті.


Згрібши попіл в одну купку, Сиравек набрав шматочок в ганчірку, обережно замотав та повісив амулетом на шию. Тепер вона завжди буде з ним і тепер, навіть якщо він помре, то вже точно біля своєї Орнели. Решту попелу старий чолов’яга розтрусив прямо в ріку. Він моментально всмоктувався, ніби весь час цього тільки й чекав. Біра ж загриміла зі ще більшою силою, почала бити хвилями по берегу, поки не загасила залишки полум’я. Ніби спрагла, вона намагалася забрати собі кожен грам, кожну дорогоцінну частинку, що необачний старий залишив лежати в згарищі. Збулась давня мрія ріки – вона забрала собі дружину Сиравека.


Постоявши ще кілька хвилин, відставний генерал остаточно розпрощався зі старим життям, міцно-міцно стиснув новий амулет і мовчки побрів на схід, опустивши голову. «Моя, моя, моя», - шептав він.


У цю мить ані Мрея, ані Деамон не наважилися підійти до нього та заговорити.





















Відрізок ХХVI

-	І куди ми йдемо?

-	Додому, - стверджувальним голосом відповіла Амален, - ми йдемо додому.


-	Мабуть, дивлячись, до чийого дому, так? – суворо перепитала Енрас.


-	Яка зараз різниця, після того, що сталось, усе навколо – наш дім.


-	Мабуть, ви праві, дорогенька.


-	Це така ваша королівська звичка – брати все на сумнів? – вже роздратовано вела діалог Парціваль.


-	Це моя особиста звичка. Я абсолютно нікому не довіряю і вважаю це цілком нормальним.


-	Навіть мені?


-	Навіть вам, навіть після того, як ви врятували мені життя. Мабуть, що мушу, так щось всередині відштовхує і кричить не вірити людям.


-	Ідіотизм. Не всі люди такі. Я ж не знала, що рятую особу королівської крові. У вас це на лобі не написано.


-	То ви хочете спинитися і поговорити про це, дорогенька?


-	Безумовно.

Дві жінки йшли вже третій день. За весь час їм не трапилося ані однієї живої душі – ні людини, ні прибульців. Подекуди їм здавалося, що вони залишилися геть самі на світі, та далекі крики про допомогу переконували їх щоразу в іншому, і щоразу вони повертали. Це було вже так багато разів, що жінки заблукали і не знали де знаходяться.


Було зрозумілим одне – це Дрілея, адже кордон вони так і не встигли перетнути на бричці, а жодних дороговказувачів, споруд митного характеру вони теж не зустріли. Отже, дім десь поряд, потрібно тільки відчути його і знайти правильний шлях.


Після повідомлення в гучномовці, які Амален в житті ніколи не бачила, ситуація із нападом на карету прояснилася, але що їм робити, ці дві так і не знали. Вийти здатися? Їх можуть вбити. Не здаватися? Тоді можуть вбити, як втікачок. Фінал був однаковим, так такий фінал рано чи пізно чекає на всіх незалежно від статі та положення. Благо, хоч в лісах Дрілеї було вдосталь їжі, а розлогі дерева давали прилисток на ніч від хижих тварин.


Кумедно було дивитися, як товста Енрас Ліа видиралася на них, проте вже нікуди були дітися – доля зв’язала їх в ту мить, коли Амален вирішила врятувати незнайомку. Як її було кинути зараз, коли небезпека причаїлася на кожному кроці.


Зупинились вони біля якогось покинутого поселення. Із чагарників та заплетених ліанами стін, було видно, що знелюдненим воно стало задовго до приходу Атлантів. Будиночки стояли незаймані, деякі на самій землі, проте переважна більшість звисала з дерев, ніби пташині гнізда. Аж на другому кінці цього невеликого селища виднілися невисокі кам’яні насипи з глиняними табличками. Скоріше за все, то був цвинтар, але підходити туди зараз жінки не наважувалася. Сукня Енрас порвалася, туфлі остаточно розвалилися, а зачіска розпалась, перетворившись на брудне темно-каштанове волосся, що пасмами звисало трохи нижче плечей. Амален мала не кращий вигляд.


-	То що, ви не бачите ані найменшої причини, аби довіряти мені?


-	Почекайте, голубонько. Ви дієте, як варвар. Не дивно, що ваш народ ще не вибрався із цих хащ. Можливо, спочатку було б кращим зайти в якусь оселю, розміститися, а вже потім вести розмову?


-	Мабуть, - перекривила жінку Амален і полізла на найближче дерево.


-	Чому ви знову лізете так високо? У нас же є вибір. Давайте зупинимося в одному із цих будиночків, що на землі.


-	А потім прийдуть хижаки чи хтось гірший і заберуть нас, ви цього хочете?


-	Ні, я хочу дістатися до… місця мого призначення. Подивіться, голубко, он там, біля цвинтаря стоїть досить міцна будівля. З дверима і всім таким. Давайте зазирнемо туди.


-	Як ми відкриємо двері? І досить вже називайте мене голубонькою чи дорогенькою. Звіть мене просто Амален.


-	Гаразд, душко, - жартівливо відповіла Енрас і пішла в сторону вказаного нею місця. – Я перевірю, на всяк випадок, можливо, вони відкриваються.


Двері справді піддалися, а коли Ліа зайшла в середину, то помітила ключ, що стирчав з іншої сторони замка.


-	Ходіть-но, го… Амален, - тут ми й зупинимося поки.


Парціваль неохоче злізла з дерева, але наземне помешкання справді вселяло довіру. Всередині ця кругла будівля була темною, без вікон, меблі сплетені товстою лозою, а на єдиному столі, що розміщувався по центру, стояла рамка. Голі кам’яні стіни відбивали холодом зими, що тягнулася в Дрілеї вже шостий місяць. Біля напіврозваленого ліжка стояв камін, в якому лежали закладені дрова. Мабуть, хтось збирався зустрічати ніч, але так і не встиг побачити світанок.


Обшукавши кімнату, жінки знайшли і сірники. Вони замкнули помешкання, сіли на ліжко і почали розпалювати багаття. З сьомого разу їм це нарешті вдалося. Приємне тепле світло взяло кімнату в свої обійми, залоскотало її своєю любов’ю і ніжністю. За ліжком жінки помітили іще одну купу дров, тож зігрітися, принаймні зараз, не було проблемою, а завтра буде новий день.


-	Значить, не довіряєте? – стояла на своєму Амален.


-	Ні, - сказала, як відрубала, Енрас, гепнувшись на ліжко. Під її вагою воно ще більше розпалося. – О, то я щось маю під собою, - провівши рукою під боком, жінка дістала пляшку віскі. – Яке щастя, ніщо не зближує краще, ніж пережита разом негода, приправлена краплею міцного картелійського віскі. Воно вже було початим, корок витягнутий, та нічого, нам вистачить, голубко, - підмигнула вона до Парціваль та дістала зубами запорку. Зробивши кілька ковтків, Енрас протягнула пляшку до Амален. – Здається, із лимонів та дубу «Золотого Лиса», сорок сьомий рік встановлення монархії. Господи, та цьому віскі вже більше сотні років. Це десь… три тисячі вісімсот від винайдення колеса. Як вже все ускладнює це різне літочислення у нас із вами. Добре, хоч прийняте загальне. Мені завжди було цікаво, чому саме колесо, ви ніколи над цим не замислювалися?


-	Не замислювалася, прийнято і прийнято, яка різниця взагалі від чого рахувати?


-	Ну так, так. А щодо довіри… з якою метою ти мене врятувала? Можливо, аби прислужитися моєму брату, а, можливо, аби продати якомога вигідніше комусь із работорговців. Усе можливо.


-	Та я навіть не знала, хто ти, - викрикнула розлютована Амален і, вихопивши пляшку, зробила кілька ковтків.


-	Надто підозріло. Ти спізнилася, чогось чекала, мене чи ні – байдуже. Звідки я можу те знати. Чекала просто наш екіпаж в іншому місці, а він взяв і обламався. Поки довідалася, на який я пересіла – от і маєш, - відповіла Енрас і також зробила кілька ковтків.


-	Знаєш що, з мене годі. Не хочеш мені довіряти – гаразд, твоє право. Але проблема ця залишиться з тобою. Здається мені, вона в тому, що ти надто багато зустріла лихих людей. От і все. – випалила Парціваль.


-	Зустріла я їх однаково. Просто наш мозок не запам’ятовує добрі справи. А зроби щось одне лихе, воно тут же перекреслить тисячу доброго. Так ми влаштовані, так світ влаштований. Історія не пам’ятає добра. Чи ти чула коли-небудь про якогось чоловіка, що зробив надто багато хорошого, а йому за це півкоролівства. Я впевнена, як тільки такий з’явиться, його тут же вознесуть на рівень Бога, а поки ж злі вчинки беруть гору. Ми радше будемо пам’ятати образи, аніж допомогу, докори, ані ж поради. Так легше – жити, нікому нічого не винному, а лише чекати, що нам всі от-от мають повернути борг.


-	То ти у нас виходить не така, ти – свята?


-	Що ти, аж ніяк. Мій брат, король, ти мабуть це знаєш. Та чи ти знаєш, чому я блукаю тут, на забутому богом клаптику Єдиного континенту? Я тікаю, бо хотіла його вбити, хотіла повалити монархію і повернути демократію. Чи не є це гріхом – вбити власного брата, яким би він не був? Тому я далеко не свята, і тому це ще одна причина не довіряти тобі, - висказалась Енрас, допила віскі і зацідила пусту пляшку об стіну, але на диво, та не розбилася, а тільки із гулом впала на підлогу. – От халепа, - встигла тільки ікнути Ліа, як тут закинула голову назад і захропіла.


-	Ей, ти що там, спати надумала? Не смій, чуєш, не смій, ми ще з тобою не закінчили,- спробувала розбудити її Амален, але марно.


Просидівши ще півгодини, жінка підкинула трохи дров та уляглася біля каміну. Алкоголь зробив свою справу, тож на сон довго чекати не довелося.


Леаль борсався в болоті, намагався кричати, битися, та злі ропухи обступали його, витягували свої довгі язики і лизали обличчя та руки її сина. Сама ж Амален мовчки стояла за прозорою стіною та спогладяла за тим всім, не маючи змоги допомогти тому, хто найбільше цього потребував. Зелень, ряска і пишноцвіття змінилися сипучими пісками. І ось, її син уже сам іде на цих ропухах, вбиваючи по дорозі усіх, хто траплявся, розтоптуючи цілі міста одним лише стрибком. Через мить уже сніг замів руїни, а її маленький Леаль виріс та змужнів, стояв на самій верхівці найвищої гори світу, Абладону, та тільки роздавав команди арміям жаб. Тільки глухий біль перервав сон жінки. То вже прокинулася Енрас і ляпасами намагалася розбудити свою нову подругу.


-	Гей, та прокинься ти, - знову завела вона свою товсту долоню, аби пройтися по щоці Парціваль, але та встигла підставити руку і перехопити.


-	Я не сплю, що за пожежа, що сталося? – сонним голосом перепитала Амален, нічого не розуміючи.


-	Там, на вулиці. Там хтось ходить.


-	Що? – підірвалась Парціваль, змахнувши однією лише цією відповіддю сон. – Хто ходить?


-	Звідки я знаю, чи я дурна туди визирати? Хтось намагався відчинити двері, шкрябав замок, та, на щастя, попередній власник зробив їх на совість.


-	А просто в шпарину ти не пробувала заглянути?


-	Просто в шпарину? Якщо така розумна, то йди і дивись, - насуплена жінка склала руки одна на одну та всілася назад на ліжко.


Амален протерла кілька разів кулачками очі та встала на ноги. Будинок ані трохи не змінився за ніч і вся їх пригода таки була справжньою, отже треба набратися сміливості і таки подивитися, що на них чекає за дверима. Підійшовши до дверей, жінка присіла навшпиньки та підвела очі до замкової щілини, але надворі нікого не було. Тільки гармидер та переламані речі навколо вказували, що вночі приходили гості і Енрас не марила п’яними галюцинаціями.


-	Я виходжу, - впевнено сказала Парціваль.


-	Зовсім з глузду з’їхала? Ти нас обох загубиш.


-	Сидіти тут також не вихід. Усе життя чогось боятися я не буду, вибач. Замкни за мною, якщо маєш таке бажання.


По мокрій траві та краплинам на деревах жінка побачила, що вночі йшов дощ – зовсім незвичне явище для цієї пори року. Амален пройшла кілька кроків, але так нікого і не побачила. Вона навіть не почула бодай звуку, на який так нарікала її нова подруга. Проте, біля одного з наземних будиночків, де вогка земля зберігає секрети не краще, ніж язиката баба, виднілися сліди хижака. Нагнувшись, жінка спробувала їх упізнати, але раптовий тріск відірвав її від цього процесу.


Гілки одна за одною із височенних дерев почали ламатися, а слід за ними гойдатися і сам стовбур. Зі всього розмаху на землю гупнувся величезний чорний ведмідь із такими ж чорними, як застигла магма, очима. Жінка не крикнула з переляку, проте, немов ошпарена, метнулася назад до дверей, а хижак побіг за своєї здобиччю.


Ручка не піддавалася. Марно Амален билася в перегородку та тепер уже верещала щодуху, аби Енрас відкрила двері. Остання намагалася вставити ключ, повернути його та врятувати розвідницю, але пухкі пальці вперто відмовлялися її слухатись. Руки тремтіли, стали вогкими та ніяк не могли влучити в ту кляту шпарину. Нарешті справа була зроблена і перелякана Амален ввалилася в будинок. Усе було б добре, якби не одне але. Ведмідь встиг наздогнати її і наостанок провести своєю довгою лапою по спині жінки, залишивши глибокий та рваний слід від пазурів. П’ять довгих червоних ліній проходили від закінчення лопаток аж до самого пояса.


-	Мені так шкода, мені так шкода, пробач, голубко, я не могла відкрити швидше, пробач, - заридала жінка над тілом Амален.


-	Я ще не померла, але ти маєш знайти нам допомогу. Як тільки настане ніч, вийдеш звідси і підеш далі, куди ми йшли. Це був чорний медяник, отже ми в правильному напрямку. Вони водяться тільки в наших лісах, розумієш? До мого дому, до мого рідного дому залишилося іти кілометрів три чотири. Але будь обережною – звір може повернутися. Чорні медяники не полюють вночі, вони не бачать в цей час доби. Зараз же спробуй знайти ще алкоголь – мені треба промити рану, - видавала із себе, міцно сципівши зуби, Парціваль.


-	Я? Іти? Голубко, мені так шкода, але я… я не зможу.


-	Зможеш. Іншого виходу немає. Тут недалеко. Приведи… допомогу, - ледь договорила жінка і опустила голову.


Енрас взяла тіло, перенесла на ліжко, перевернувши на живіт. Потім вона нашвидку почала обшукувати будинок. Якщо тут було таке дороженне віскі, то запас простого алкоголю також мав бути. Вона не помилилася – за каміном стояла пляшка дешевої самогонки, мабуть, схованої на чорні дні.


Жінка безцеремонно відкрила пробку і почала заливати рану. Амален здригнулася та закричала. Ліа закрила їй рота рукою та продовжила справу. За півгодини крики стихли, але Парціваль почала харкати кров’ю. Вона намагалася закрити очі та заспокоїтися, знайти якісь внутрішні сили, проте їх не було. До того ж, Енрас сама не давала заснути їй, аби та не померла в тихому сні.


Товста жінка підійшла до каміну та дістала звідти розпечену кочергу. Не вагаючись, ніби робила це все своє життя, подолавши тремтіння та страх, розпач та паніку, вона притулила червоний шмат заліза до рваних ран. Крик, сильніший за всі крики світу, вирвався з грудей Амален і обвалився на голову Енрас. За ним прийшла тиша, легка та така потрібна.


-	Навіть не думай, голубко. Ти мені врятувала життя, тепер настала моя черга. Нехай тільки спуститься ніч – я піду.


І справді, з приходом темноти, Енрас, небажана спадкоємиця картелійського престолу та зрадниця власного брата, зібралась в дорогу.


-	Я замкну тебе ззовні, ключ заберу, аби ніхто не увійшов. Тримайся.


На цих словах Ліа вирушила за допомогою, а Амален залишилась лежати, стогнучи від болю.














Відрізок XXVII

-	Теалс не зрозуміють, матір-берегине, - промовив невисокий лисий чоловік, нервово перебираючи пальцями і постійно витираючи піт зі свого темно-синього лоба.

-	Ми самі поки що абсолютно нічого не розуміємо. Як там наш жрець, вже отямився? – монотонно відповіла Радеан.


-	Ще ні.


-	Мабуть, вколола завелику дозу. Ви можете бути вільні.


Рука Радеан сама потягнулася до волосся. В її білявих пасмах, що тепер змінили свою форму і спадали двома тоненькими каскадами, немов гірські водоспади, до плечей на різній висоті були вплетені ті ж самі дві шпильки, що й на загальній нараді. Діставши одну з них, вона обережно, аби не поранитися, піднесла її до штучного світла та почала роздивлятися.


Колишній чоловік, від якого вона й народила свою покійну донечку, був ловчим і навчив Тнео кільком хитрощам. Сам же він помер від серцевого нападу і впав у якусь прірву, проте тіла так ніхто і не знайшов, принаймні, так казали люди. Знайшлись і ті, хто бачив його живим з пишногрудою кралею із сусіднього клану, але, знову ж таки, це чутки без жодного доказу.


Одна з таких хитростей - змазування гострих кінцівок різноманітними отрутами. Але для жінки з розумом, як у Радеан, вбивство здавалось чимось надто простим, нудним і не вишуканим. Замість смертельної рідини вона наносила на свої прикраси снодійне і весь час мала їх під рукою. Як раз такий випадок трапився їй вчора вранці. Легенький невимушений дотик, як то вміють робити тільки жінки, - і ваш співбесідник перетворювався на овоч, з яким можна робити абсолютно все.


Покрутивши прикрасу між пальцями, жінка засунула її назад, поправивши паралельно комір вечірнього вбрання. Вона ніяк не могла придумати, чим же їй зайнятися, а відчуття незрозумілої тривоги не давало всидіти на одному місці.


Отже, вони існують, вони прилетіли, але чому ж вони тоді не йдуть на контакт зі своїми дітьми. Можливо, Творці навіть не знають, що вони все ще живі, і, не знайшовши нікого на поверхні, просто полетять геть? Тоді треба неодмінно виявити себе, требе бити в усі барабани, сурмити у всі роги, аби тільки їх почули, бо ще кілька сот тисяч років теалс точно не витримає.


Та чому не скликають загальні збори всіх племен? Чому старійшини й досі не зв’язалися одне з одним. Вони надіслали стільки запитів про Тавгіна, та жодного про зустріч. Ані одного запрошення, ані одного запиту на прибуття.


Ця невизначеність лякала Радеан. Усе своє життя вона звикла діяти, звикла йти назустріч проблемам, а не від них. А що зараз? Вона просто топчеться на місті, немов світловидна жаба, що загрузла в багні і не може з нього вибратися. Нехай жодна із матерів-берегинь іншого роду не вийшла на неї; до того, що її всі бояться, Тнео вже давно звикла, але на жодний лист вони не відповіли. Вона сама, вперше в житті, забула про власну гордість, забула про принципи та ідеали і щось попросила, а що отримала натомість? Цілковитий ігнор власної персони. Та хіба зараз йде мова про власні амбіції? На кону стоїть виживання всього роду теалс, їх доля, а ніхто нічого не робить, немов налякані наземні.


Усі ці думки, кружили, немов акули, в голові Радеон, а нема нічого гіршого, ніж залишатися довго з одними і тими ж роздумами наодинці. Вони будуть рости, не маючи шансу бути почутими, не маючи шансу бути висказаними, вони будуть кипіти і, зрештою, перетворяться на манію. Манія ж та буде переслідувати, не давати спати, викручувати та виламувати із середини та, вкінці-кінців, виїсть ваше все.


Жінка вирішила прогулятися до того, хто міг бути набагато важливішим в усіх цих подіях, але завчасно усунутий, аби не стати центром всього. Вона зібралася до Тавгіна і ніяк не могла придумати, що їй надягти.


Надто відверте вбрання на нього не матиме дії – в цьому вона вже переконалася під час зборів. Закутатися в звичне для нього чи, може, одягти класичне вбрання всіх материнь – довгу білу сукню, прошиту зеленими лініями із величним капюшоном та руками, що витирають підлогу? А, може, тому жрецю взагалі нема до неї ніякого діла і він єдиний, хто справді переживає за теалс?


Зрештою, вона вибрала класику. «Принаймні, це вбрання підсвідомо має викликати довіру. Так його було привчено». Наклавши блідий макіяж і навівши яскраво-червоним кольором губи, Тнео вийшла з будинку.


Не встигла вона пройти кілька кроків, як дві жінки впали їй в ноги:


-	Матір-берегине, матір-берегине, наша подруга народжує, нам необхідна ваша допомога, ідіть з нами, будь-ласка.


-	Так, сестри мої, авжеж, ведіть мене. Діти – наше золото, наш дорогоцінний скарб. Немає справи більш важливої, аніж вони. Як ім’я вагітної? – відповіла шаблонно, як це завжди буває в таких справах, Тнео.


-	Дарста, матір-берегине.


-	Так, так, Дарста… пам’ятаю її.


Приймати пологи - один із основних обов’язків Радеан, тому вона просто не могла відмовити, особливо зараз. Вона знала всіх вагітних, проводила консультації і наради, надавала практичну допомогу і переживала за кожну дитину, як за власну втрачену.


Коли тільки-но немовля з’являлося на світ і видавало свої перші крики, жінка щоразу згадувала плач власної донечки. З часом він затирався, ставав не таким чітким та голосним, але він був. Єдине, що не міг забрати час, це спогад, коли того плачу не стало. Ту ніч, коли її кохана дитинка, що так і не дочекалася батька, який зник невідомо куди, перестала плакати, Тнео не забуде ніколи. Як не парадоксально, але разом із зникненням дитячого плачу з будинку зникло щастя. Пізніше лікарі з’ясують, що дівчинка померла від дуже рідкісної та незвичайної дзеркальної хвороби, яка дісталась їй у спадок від матері.


-	Вітаю, Дарста, у вас хлопчик, - з усмішкою промовила матір-берегиня і піднесла дитину до рук породілої. – Як плануєте назвати?


-	Ми… ми ще не вирішили. Чоловік хоче на честь Творців, та ще не знає як, а я вже точно вирішила, проте… після вчорашнього… Тавгін гарне ім’я, матір-берегине?


-	Звичайно, я б навіть сказала, що це чудове ім’я. Відпочивайте, ваші подруги зроблять решту необхідного. З вашого дозволу, зараз я маю відлучитися.


«Знову цей Тавгін, немов би сама доля веде мене до нього. Іду я, іду».


Більше по дорозі жінці ніхто не трапився. Люди продовжували бігати та метушитися вже третій день, тож особливої уваги на неї не звертали. Якби це був звичний час, то кожен другий неодмінно зупинив би її, розпитав, як справи та побажав міцного здоров’я, але зараз усі без винятку були зайняті геть іншим.


Храм для душевнохворих зустрів її своїми гострими шпилями та темними кам’яними ворітьми. Увесь його зовнішній вигляд кричав «Тікай!», та варто було зайти в середину – і суворий пейзаж змінювався розкішним садом, настільки красивим, наскільки це можливо було тут, під землею.


Серед обивателів цього закладу жінка одразу впізнала Дата Кена, який сидів на лавці, зігнувшись та обнявши коліна. «Пробач, пробач за зламану долю, але великі справи потребують великих жертв, а твоя – найменша, яку ми могли принести для загального блага». Поряд із ловчим стояло кілька санітарів та прогулювалося ще пара хворих. Скляні очі видавали своїх власників, вказували на те, що вони вже ніколи не повернуться до общини, бо таких, як вони, суспільство не любить тримати близько біля себе.


Переговоривши кілька хвилин із головним лікарем та настоятелем, Радеан вирушила довгими білими коридорами до камер, де й тримали всіх цих людей. У найвіддаленішій з них перебував Тавгін. Жінка обережно прокрила двері та заглянула в утворену щілину. Жрець спав на підлозі, зв’язаний по рукам смиренною сорочкою, похропуючи через раз.


-	Брате Тавгін, вам буде краще зараз прокинутися, - присівши навшпиньки, прошептала йому на вухо жінка так само ніжно, як робила це на форумі, коли він сидів біля неї.


-	А, що? Де? Хто? То це ви, матір берегине, яка неприємна зустріч. – підскочив Дрекс та відсів так далеко, як тільки міг.


-	Неприємна? Мені здалося вам тоді сподобалася наша розмова.


-	Сподобалась, але це було до того, як ви встромили мені свою заколку в сонну артерію. То ж були ви, я не помиляюся? – його опухле обличчя та заспані очі не вказували, що чоловік готовий тверезо мислити та налаштований на серйозну розмову. Проте його голос запевняв в іншому. Дзвінкий та чіткий, він був, ніби громом, що потрясав у кімнаті повітря. – Дозвольте поцікавитись, Дата Кена сюди також ви запроторили?


-	Стільки запитань. Невже вам не цікаво розтягнути наші зустрічі на довше? – знову прошептала жінка, наблизившись до жерця та скинувши капюшон.


-	Не маю ані найменшого бажання, сестро. Коли все тут почне руйнуватися, я маю бути вільним, аби врятувати принаймні власне життя.


-	То он як. Вас цікавить лише ваше життя? Я була впевнена в тому, що ви піклуєтеся про всіх теалс. Аби я тоді знала про це, то зробила б більш глибокий укол. – відвела назад голову Радеон.


-	Отже, то справді були ви. Але навіщо?


-	Надто багато небезпеки ви несете в собі. Теалс не готові. Навіть, якщо припусти на мить, всього лише на одну соту секунди, що ви праві, що ви справді бачили тоді на поверхні корінних, то чи має це якесь значення зараз, коли до нас прилетіли Творці. Вони захистять нас, як робили те вже раніше. Тож людям не треба знати про все, що відбувається навколо них. Нехай купаються в ілюзії примарної свободи та задовольняються нею.


-	Ви дуже жорстока жінка. Вам про це говорили?


-	Не один раз на день, але разом з тим я дуже розумна жінка, ви цього не помітили?


-	Ще при першій нашій зустрічі. Значить, мене запроторили сюди, аби всіх врятувати, та чи впевнені ви в тому, що Творці стануть нас рятувати?


-	Чому не мають? Батьки завжди захищають своїх дітей. Так буде і зараз, варто нам лише встановити контакт із ними, вийти зі своєї схованки.


-	Але решта Ради так не думає і тому ви прийшли сюди, аби зрозуміти, що робити далі?


-	Чому ви так довго затрималися серед рядових жерців? - після невеликої паузи відповіла жінка. - Із вашими здібностями із вас вийшов би непоганий керівник.


-	Можливо. Ви ухиляєтесь від моїх прямих запитань, сестро.


-	Я можу собі це дозволити. Зрештою, це я прийшла до вас у гості, а не ви до мене. – знову приблизилась вона до Тавгіна та прошептала йому так близько біля вуха, що її губи ледь торкалися шкіри жреця.


-	О, на мене жіночі чари не діють. Колись надто давно одна юна прекрасна особа вирвала в мене серце і згодувала його анабсам. Ці собаки шматували його, рвали зубами та кігтями, поки нічого від нього не залишили. Тож залиште свої фокуси для інших.


-	Чудово, однією загадкою про вас мені стало менше. Продовжимо тоді по суті. – піднялася Радеан, випроставшись на весь зріст. – Ви не підтримуєте ентузіазму з приводу того, що відбувається навколо, я правильно вас розумію.


-	Правильно. У моїх снах усіх теалс знищили за лічені дні. Всі клани, від найменшої дитини до самого старого.


-	Не хвилюйтесь, вимушена повторюватися, але ви мене надто не уважно слухаєте, Творці нас захистять.


-	О, матір-берегине, це ви мене не уважно слухаєте. Творці нас і винищили, - розреготався чоловік на всю кімнату.


На якусь мить Радеан заціпеніла, споглядаючи на Тавгіна, а потім знову заговорила.

-	Наскільки ми можемо довіряти вашим снам, брате?


-	Наскільки дозволяє віра. Питання віри є досить індивідуальним. Хтось робить все сам і в кожному успіхові бачить лише власні сили, відкидаючи руку Божу, а хтось за кожну невдачу, яка його спіткала, винить Творця, забуваючи про власні вади та лінь. Тож питання довіри до мене є цілком і повністю лише вашою справою, сестро Радеан.


-	Яка цікава думка, мені б дуже хотілося поговорити із вами при інших обставинах, тож видужуйте скоріше, брате Тавгін.


-	Неодмінно, вашими молитвами, сестро, - єхидно відповів чоловік, посміхнувшись своїми маленькими куточками чорних смоляних губ.


-	Скажіть мені ще одну річ…


Діалог перервав головний лікар, який без стуку розкрив увірвася в кімнату.


-	Матір-берегине, ви маєте піти зі мною, - захекуючись пробелькотів він, не розділяючи слова і звуки, що було так не характерно для цієї людини.


-	Що сталося? заспокойтеся, - швидко накинула свій капюшон жінка і підійшла до настоятеля.


-	Швидше, швидше. Вас викликає староста. Там… там… – він схопив її за руку та спробував кудись тягти.


-	Обережніше, пане настоятелю ви не білу корову тягнете на м'ясобійню. Зараз вийду, - вдарила вона чоловіка по пальцям, а потім обернулася до жерця. – Що до того ловчого – я була проти, - сказала жінка і вийшла з кімнати з обличчям, сповненим каяття та жалю.


-	Де староста? - звернулася вона спокійним тоном до настоятеля.


-	У себе, швидше, швидше ідіть. Ви маєте те бачити на власні очі. За вами прислали транспорт.


На вулиці жінку і справді чекала карета, запряжена трійкою гнідих двоголових коней. Вони мчали так швидко, що Тнео не зчулась, як була вже біля форуму.


Людей стало ще більше. Вони стояли разом зі своїми речами, готові покинути насиджені місця, варто було лише дати команду. Проте на самій центральній трибуні нікого зі старших не виявилося. Обійшовши її, жінка попрямувала до приміщення, де розташовувалася резиденція усіх старост та управляючих їхнього клану. Там мав бути і кабінет самої Радеан, та вона відмовилась від нього, надавши перевагу роботі вдома. Якби у кожного був подібний вибір, то він зробив точнісінько так само.


Будівля, закрита від решти міста природною стіною із невеличким проходом, знаходилась одна-однісінька на краю величезної прірви, на дно якої стояли і дивились всі, починаючи головним ловчим і закінчуючи головним жерцем. Справа від цих людей на колінах, закутий в найтовстіші ланцюги, які коли-небудь тільки бачила Тнео, стояв невеликий лисий чоловік, але його погляд дивився вниз, летів за спини юрби, твердий та чіткий, ніби погляд орла на полюванні.


-	Матір-берегине, як добре, що ви прийшли, - звернувся до неї староста. – Цей наземник… здається тоді вони були праві – він корінний.


-	Не може того бути, - уважно роздивившись бранця, відповіла жінка. – Це звичайний рудокоп. Ми їх називаємо «ґвалтівниками землі». Можливо, не без домішок, але хто ж без них, проте точно звичайний.


-	Він убив кількох наших цим кинджалом. – відпарирував головний ловчий, відійшовши від краю з очима, наповненими страхом, та кинув жінці ножа.


-	І що? Тепер кожен, хто знайде їх зброю, може себе так називати? Облиште. Я думала тут справді щось цінне. Відведіть цього наземника до Храму для божевільних, я потім завітаю до нього, - скомандувала Тнео. – Як тебе звати, рудокопе? – спитала вона вже у бранця.


-	Гр… Сл… Грлс… - забурмотів чоловік, але кров заважала йому навіть нормально розмовляти.


-	Як? Говори чіткіше. Геркл, Геракл?


Селк промовчав. Він лише схвально кивнув головою та продовжував дивитися в сторону прірви.


-	Якщо це все, то відведіть Геракла туди, куди я вам сказала. На що ви там всі витріщаєтеся? – спитала роздратовано жінка, підійшовши до краю обриву.


На дні лежав велетенський десятиметровий Атлант без однією руки. Теалс крутилися біля нього, намагаючись перекрити рану, проте всі їх спроби були марними. Чорна, навіть мідна, кров сочилася з відірваної кінцівки. Істота кричала на незрозумілій мові, але не противилась допомозі.


-	Із… Із… дак аш…. дак чі, дак сар’н. Р'ад… дак аш… дак нал, дак аш…


-	Побери мене Творці! Це те, що я думаю?! – вигукнула жінка, скинувши капюшон, аби краще бачити.


-	Так, матір-берегине. Це – Він, це наш Творець. Один із багатьох, що прилетіли.


-	Але він… у нього йде кров, він – смертний. Як таке можливо взагалі?


-	Виходить, що можливо. Там зібралося плем’я. Вони бачили, як його несли сюди і хочуть почути відповіді.


-	То дайте їм їх, а я маю подумати, - сказала шокована жінка і швидко пішла геть від форуму в сторону дому. Дрібні камінчики летіли з під її ніг, випереджаючи розпач і гнів.


-	Кидаєте нас? Зараз? – крикнув їй в сторону начальник гарнізону, та Тнео тільки пришвидшила ходу.


«Якщо той жрець… Якщо Тавгін був правий і ми мали шукати способи захисту від корінних, а не покладатися на сліпу волю Творців. Якщо слідом, або ж з ними, прилетять… Бережи нас, Перший Бог».


-	Матір-берегине, матір-берегине, там наша подруга, вона народжує, - різко обірвали її від роздумів три юні дівчини.


-	Що? – відсахнулась жінка, нічого не розуміючи. – А, так, так, сестри мої, авжеж, ведіть мене. Діти – наше золото, наш дорогоцінний скарб, і нема справи більш важливої, аніж вони. Як ім’я вагітної?


-	Дарста, матір-берегине.


-	Так, ведіть мене…


Думки путалися, Радеан не могла мислити раціонально, але щось насторожувало її в цих трьох. Дві йшло попереду жінки, а третя, найнижча серед них, зупинилася на кілька хвилин, аби поправити взуття, тож опинилась позаду. «Дарста… Дарста… я приймала вже сьогодні пологи в Дарсти…»


-	Стривайте. Ви не справжні, це – пастка, - вигукнула вона.


-	Яка розумна, - посміхнулася одна з дівчат.


Третя, та, що була позаду обняла матір-берегиню трохи нижче грудей, міцно притисла до себе і поцілувала в потилицю, прикусивши біле волосся.


-	Спи спокійно, про дітей в цьому клані є кому подбати, - сказала вона, встромивши ніж точнісінько під ліве ребро.














Відрізок ХХVIII

-	Рубай, рви його, Аламесе, з такою силою, аби дзвін від твого меча летів крізь віки, розносячи славу непереможного воїна, - ревів своїм басом Ґрон на полі бою.

-	Моя слава, імператоре, вже давно втомилася бігти попереду мене, тож мені нічого втрачати, окрім чергового лайнового вечора в пошуках їжі, - відповів старий воїн, встромляючи свій меч прямісінько в розкритий рот женга.


Йшов третій місяць облоги. Деравекс, Отрель та Жероль померли в перших же битвах. Просунувшись на кілька сот кілометрів в глибину Вічної пустелі, прибульці зупинилися. Їх поодинокі рейди траплялися раз на кілька місяців, але вони були надто малочисельними та незначними, тому з великими труднощами, але все ж таки мірсіанцям вдавалося їх відбивати. У кожну нову контратаку імператор брав щораз нового генерала і, як правило, завжди брав Аламеса. Так сталося і цього разу.


Надійшов сигнал від групи розвідників, що кілька десятків женгів намагаються проникнути зі сходу до Ібари. Двісті відбірних воїнів полягло, захищаючи околиці від нападників. Усе ж таки, дечого вони не встигли. Коли армія імператора прибула до місця висадки, то було вже надто пізно. Приоколичні села спалили, людей – повбивали, а частину – загнали в рабство.


-	Ми завжди приходимо надто пізно, завжди.


-	Не скигли, всіх врятувати неможливо. Хіба не чув, що сталося з рештою нашого світу, Аламесе? – принизливо проговорив Шіва, витираючи меч об голову женга. – Вони всі пали. Розумієш ти це чи ні? Всі до одного. Тільки велика Мірса стоїть, як ні в чому не бувало.


-	Стоїть на крові власних жителів, на кістках свого народу. Хіба це справедливо, Шіво? Я не чекаю на розуміння. Ми з тобою з різних верств, ти не пройшов і малої частки того, що пройшов я. – заговорив підвищеним тоном Аламес.


-	Усі країни стоять на крові і кістках своїх найкращих синів і дочок. Хтось проходить через це раніше, а хтось – пізніше. Проте без доказу своєї сили, доказу свого права на існування, ти – ніщо. Невже ти думаєш, що люди заслужили бодай на крихту свободи, коли здали свої країни прибульцям за лічені дні? Ти чув їх, їх чули всі. Ми – біосміття. Не більше і не менше. Коли Атлантам набридне гратися, коли вони досягнуть усіх своїх цілей, тоді вони й прийдуть за нами з усією своєю міццю і тоді, будь певний, мій бойовий побратиму, не врятуєшся навіть ти, а поки – цінуй, що маєш і роби все, що можеш аби продовжити життя тій малій горстці людей, що ще продовжує прокидатися, нехай і під спаленим, але вільним небом.


-	Маячня, це все якась маячня. Я подивлюся, чи немає живих серед гори трупів.


Аламес пішов, штурхаючи ногою кожне не дуже понівечене тіло, шукаючи хоча б когось, аби заспокоїти власну совість, але таких не знайшлося. Нападники нікого не залишали в живих, така була їх тактика, і простим людям треба було придумати, як же захистити себе від них.


Він обернувся назад. Імператор Ґрон стояв поруч із Шівою і про щось жваво розмовляв. Як же він не любив цього генерала. Надто розумний, не такий, як решта, чимось схожий на Сиравека, чимось – на нього самого, Шіва завжди викликав повагу та ненависть у Аламеса. Він ніколи не мовчав, ніколи не стояв осторонь, ніколи не задкував, будучи першим, хто вступає в бій. Його маленькі чорні очі загорялися якимось вогником, коли той рубав своїх ворогів, а невеликий зріст залишив з носом не одного супротивника. Шіва пробрав руками довге чорне волосся і заплів його у хвіст. Постоявши ще кілька хвилин, вони з імператором забрали рештки свого загону і направилися в бік Ібари.


-	Аламес, годі, не марнуй часу. Шіва правий – краще допоможи ще живим, - гукнув Ґрон, - ми повертаємось.


-	Я наздожену.


Неприємне це діло – порсатися серед гори обпалених трупів, знаючи, що вже нікого не врятуєш, але шукати ще і ще. Це всі рівно, що нишпорити у власних спогадах, переграючи одну і ту ж ситуацію сотні разів у своїй голові, а в реальності – уже нічого так і не змінити.


Проте діяти інакше Аламес не міг. Поки він спав за високими стінами Ібари - усіх цих людей, всіх дітей і жінок просто вбили. А тепер він мусить повернутися назад і жити з цим болем, лягати і прокидатися з ним. За роки війни він звик до такого, при чому, звик із самого малку, але кожен раз, кожен клятий раз це так боляче.


До столиці старий солдат повернувся вже серед ночі. Його кімната розташовувалася прямо біля імператорської спальні. Золоті стіни, картини гір, морів та тварин, на яких динозаври розривали один одного, а потім їх добивали люди, - все це було тут. Розкішне ліжко з м’якою периною, вишиті золотими нитками подушки та ковдра – все це також було тут. І все дратувало Аламеса кожного разу, коли він повертався додому після війни.


Взявши старими сухими руками келих з водою, чоловік не став шукати склянку, а почав пити прямо з горла. Крижана вода боляче вдарила по зубам і піднебінню, скувала горло і язик. «Цікаво, чи мали бодай таку воду ті, хто сьогодні помер. Чому ці кляті космічні виродки тягнуть із нами?». Аламес вмостив свою сиву коротко стрижену голову на постіль, витерся рушником і зімкнув уже вицвілі очі. «Зранку. Мені все необхідно обдумати зранку». Але заснув генерал аж через три години.


Іще однією людиною, яка так і не змогла зімкнути очей тієї ночі, був імператор Ґрон Тавій Океліус ІІ. Він був цілком упевнений, що його молитва тоді дала свій результат. Лише Мірса встояла, лише його імперія серед усіх людських держав змогла зберегти, нехай і часткову, нехай і в такому вигляді, але незалежність. До того, що її потрібно постійно відвойовувати, чоловік вже звик. Він тільки переживав за власних дітей. Мольварт такий слабкий, якби він народився дівчинкою… якби…


Мимоволі, коли імператор дивився, як бавляться його діти, він щоразу згадував жарт Аламеса про Ралота і сім’я, але чим далі йшли роки, тим більше це переставало нагадувати жарт. Ґріа, будучи іще зовсім юною, вже демонструє не дитячий і зовсім не жіночий хист до військової справи. Якщо так піде далі, то після його смерті саме вона, а не син, не законний спадкоємець, як це має бути, посяде трон. Цього точно не можна допустити. Та чи не зненавидить вона батька, якщо він віддасть її на заняття рукоділля чи чогось подібного. Чи зможе Мольварт потім втримати престол, адже мало бути спадкоємцем за кров’ю, потрібно довести це справами і силою, як колись це зробив він, вбивши своїх братів у боротьбі за владу. Необхідно з кимось порадитись, але з ким? Звичайно так, як собі, він довіряв тільки одній персоні - Аламес.


Крізь скло, потріскане, побите і вищерблене, почали проникати перші сонячні промені. Вони нещадно смалили, припікали і випалювали все на своєму шляху. Тільки в дні, коли пил стовпом здіймався аж до самісінького неба, закриваючи видимий горизонт, тільки в ті дні жителі Мірси могли чекати на бодай-якийсь порятунок. Та сьогодні розраховувати було нінащо. Це проміння повільно доповзло до обличчя Ґрона.


Він спробував відмахнутися від нього, немов від настирливої мухи чи павука, але де там. Проміння лоскотало і примушувало володаря пісків прокинутися. «Час. Пришли нам, Акве, день без втрат».


Ліниво позіхнувши, імператор підняв руки вгору і потягнувся. Приємне томління пройшло через все тіло, затьмаривши голову на одну коротку, але таку приємну мить. Цей вранішній момент Ґрон любив найбільше. Перші хвилини, коли ти тільки-но відкрив очі і непотрібно нічого робити, битися і вбивати.


-	Гей, вартові, покличте до мене Аламеса, - протягнув він своїм басом, сидячи на самому краю ліжка.


-	Його немає, ваша величність, - роздалося за дверима через п’ять хвилин.


-	Немає, то знайдіть. Негайно!


-	Шу… шукали, ваша величність. Вартові сказали, що він покинув територію Ібари, - тремтячим голосом знову відповіли за дверима.


-	Вільні.


«Покинув територію Ібари… Що вже цей старий надумав цього разу? Хай йому грець, забери тебе Дардл, де ти вештаєшся, коли ти мені так потрібен».


Чоловік підвівся, підійшов до води, набрав повні жмені, а потім вилив всю собі на голову. «Холодна. Яке щастя, що вона холодна». Одягнувшись у буденний одяг, що являв собою довгий, розшитий золотом білий халат і дерев’яні сандалі, він намотав кілька разів на голову червону пов’язку і повісив на шию респіратор. До пояса Ґрон прикріпив свій меч і рушив до Тронної зали.


-	Скажете комусь зі слуг, що ропухи у жбанах повмирали, нехай замінять їх, інакше моя вода закипить до вечора. Якщо ж мені доведеться умитися на ніч гарячою водою, то завтра недорахуються кількох голів. Все ясно? – вимовив він на ходу до одного із вартових.


-	Все ясно, Ваша Величність, я все передам, буде зроблено, не хвилюйтесь.


-	Сподіваюся.


Імператор попрямував далі, але вирішив не йти одразу до зали, а завітати до своїх дітей. Їх спальня знаходилася кількома кімнатами лівіше, спільна для близнюків. Двері були вже прочиненими і Ґрон схопився за меч.


Він обережно заглянув всередину. На підлозі, рятуючись від все тих же променів, що й кількома хвилинами раніше батько, ніжився Мольварт. Ґріа ніде не було, лиш її ліжко виявилося все зіжмаканим і не заправленим. Ця дурна звичка дісталася їй від батька, та що тут було вдіяти, надто мало часу було у нього, аби перейматися ще й через це. А от куди весь час поспішала його донька, він і гадки не мав.


-	Сину, вставай, час братися за науку, - голосно викрикнув він прямо над власним чадом.


-	Я ще трішки посплю, батьку, я надто втомився вчора. Той меч, той щит – вони такі важкі, невже не можна замінити їх муляжем… - пробубонів Мольварт, не відкриваючи очей, і перевернувся на інший бік.


Ґрон обернувся по кімнаті. Його очі миттю знайшли кухоль із водою і руки автоматично зробили те, що задумала голова – не пройшло й кількох секунд, як крижана рідина покрила тіло сина.


-	Аааааа, тату, перестаньте, що ви робите, - заверещав Мольварт, ніби якесь дівчисько.


-	Мольварт Мареус Океліус Перший! – не стерпів батько. – Підведися і веди себе, як чоловік. Зараз не ті часи, аби наступник мого трону, наступник єдиного вільного народу людей міг тішитися на ліжку, поки його піддані помирають під палючим сонцем. Поснідай, Шіва буде чекати тебе на тренувальному майданчику. Ти все зрозумів? – грізно насупився Ґрон.


-	Так, так, тату, все. Я миттю.


Ґріа ніде не було. Вартові сказали, що бачили, як вона із самого ранку, поки сонце тільки-тільки пробивало собі дорогу, покинула власну спальню в напрямку західного крила, тож імператор попрямував туди.


Серед манекенів і купи брухту, натягнувши завеликий шолом, взявши у праву руку дорослий бойовий щит, а в ліву – справжній меч, дев’ятирічна дівчинка вправлялася у заняттях володінням ними.


Вона падала, забивалася, але щоразу вставала і повторювала свої незграбні рухи раз за разом, ще і ще, ніби краплинка води, яка падає зі стріхи на одне і те саме місце та точить граніт. «О, Ралот, що ж ти наробив, - подумав Ґрон, дивлячись на власну доньку і порівнюючи її зі своїм сонним братом. – Здається мені, що ця дівчинка стане першою в історії жінкою-імператором. Нехай береже її Ґліан від такої участі, або ж її ворогів, якщо такі знайдуться.» Потім він обережно кашлянув, аби виказати себе, тільки так тихо, щоб Ґріа себе ненароком не поранила.


-	Ой, татусю, а я тут… - розгубленим тоном пролепотіла вона. – Я тут трохи займалася. Добрий ранок.


-	Я бачу, бачу, донечко. Де ти взяла цю зброю? – спитав чоловік, підійшовши ближче.


-	Тут валялося. Мабуть, Шіва з Мольвартом забулися її вчора.


-	Але тобі ніхто не дозволяв її брати.


-	Доньці імператора ніхто не може заборонити робити що-небудь у її власному палаці, - з гордістю відповіла дівчинка і кумедно задерла свою голівку вгору.


-	Хіба окрім самого імператора, так, доню? - з посмішкою відповів Ґрон.


-	Хіба, але скажу тобі по секрету, він не заборонить, бо то мій тато і я його дуже сильно люблю, - знову, як ні в чому не бувало, випалила дівчинка, скинула із себе обладунки та підбігла до батька, міцно обнявши його за ногу.


-	Ах ти моя хитрюга, - розреготався чоловік на весь зал і підняв дівчинку на руки. – Жінки не мають займатися такими справами, хіба ти не знаєш?


-	А чим мають, тату?

-	Ну, вони мають… мають дбати про чоловіків, перев’язувати їм рани, шити одяг, готувати їсти…


-	Це все така нудота. Чому я не можу тренуватися разом із Мольвартом?


-	Такі правила, доньку. У нас такі закони.


-	А хто встановив ці правила?


-	Люди, аби в світі панував закон та порядок, аби справедливість та правда могли взяти гору над лихими справами.


-	Хіба те, що зараз відбувається в світі, справедливо? Якщо люди встановили ці правила колись, то люди тепер можуть їх змінити. Коли я стану дорослою, то неодмінно все зміню.


-	Зміниш, аякже, все зміниш, а зараз біжи готуйся до сніданку, - поцілував батько Ґріа в носик і опустив на землю.


-	Добре, тату, вже біжу.

«Ох задасть вона всім нам, коли виросте. Левиця із лисячою натурою. Яка ще небезпечніша суміш може поєднатися в жінці імператорської крові?»


Не поспішаючи, імператор прийшов до Тронної зали. Її стіни були розбомблені і подерті. Портрети імператорів висіли через один, такі ж нещасні, як і їх країна. Золотий трон стояв посеред карти світу. Він єдиний давав надію на велич, яка ще може відродитися, якщо вірити.

У круглій залі вже зібралися люди. Оглянувши їх нашвидку, імператор не помітив серед присутніх Аламеса, отже він не повернувся на вранішню нараду. Зайнявши власне місце, Ґрон почав з головного.


-	Зараз я хочу почути розвідку. Чи є якісь відомості про сьогоднішні можливі напади?


-	Немає, ваша величність. На відстані п’ятдесяти кілометрів від Ібари не помічено жодної ворожої групи, - відповів військовий радник.


-	Добре, значить сьогодні можемо спочивати спокійно. Продовжуйте облаштовувати захисні споруди міста і відправте ще одну групу людей на розвідку глибше. Сто п’ятдесят кілометрів.


-	Ваша величність, там збирається піщана буря…


-	Скажіть мені, раднику, з якого часу жителі Мірси почали боятися піску? Мовчите, так я і думав. Вглиб. Моя команда зрозуміла, раднику?


-	Так, Ваша Величність, зрозуміло. Буде виконано. Ще якісь накази?


-	Скоріше питання. Наскільки армія забезпечена новітніми обладунками?


-	Ми зняли ті, що вдалося отримати вчора і забезпечили ними іще один легіон. Тепер вісім із десяти наших з’єднань обмундировані за останнім словом техніки, нарівні із прибульцями, Ваша величність.


-	Це гарна новина, можете бути вільні. Продовжуйте працювати в тому ж дусі. Тепер можемо перейти до цивільних питань. Наскільки сильним є голод в місті?


-	Столиця повністю забезпечена їжею, Ваша величність. Запасів із комор вистачить до нового врожаю, але околиці… Аж до озера Першої крові людям майже немає чого їсти. Ми не можемо пустити їх всередину, квартали переповнені, може спалахнути епідемія, - відповів старенький згорблений чоловік, цивільний радник.


-	Що ми можемо для них зробити? – спитав сумно та задумливо Ґрон.


-	Максимум, чим ми можемо їм допомогти, це надіслати один-два легіони для захисту ферм від розбійників і прибульців. Так вони зможуть, принаймні, самі себе забезпечити і не лізти до міста.


-	То так і зробіть. Далі.


Ще кілька довгих годин тривала нарада, аж поки всі не розійшлися. Аламес так і не з’явився. Не прибув він до палацу і протягом дня. Тільки надвечір покої Ґрона розчинилися. У них увійшов весь брудний та спітнілий генерал.


-	Де тебе носило, Аламесе? – радісно спитав Ґрон. – Я вже думав, що тебе немає в живих. – міцна рука імператора опустилася на плече генерала та впіймала в найщиріші обійми, які тільки можуть бути між двома старими приятелями.


-	Краще б не було. Я допомагав людям в околицях. Вони полишені нами. У вас, Ваша Величність є ваші генерали, є армія і стіни, які можуть захистити від ворогів. А хто є у них? Пісок і сонце, більш нічого. Тож ми почали закопуватися в землю. Ця ідея прийшла до мене раптово, але мені здається, що саме там, під землею, вони знайдуть власний порятунок. Там можна збудувати цілі підземні комплекси, розводити тварин і рослин. Там можна жити.


-	Генерале, мені здається, сонце вам занадто напекло. Але я хотів поговорити не про це. Що видумаєте про моїх дітей?


-	Дітей… Мольварт надто ледачий, надто слабохарактерний. Я боюся, що після вашої смерті між генералами спалахне боротьба за владу і тоді всьому, чого ми тут із вами добиваємося прийде кінець. Ґріа могла б їх зупинити, але вона дівчина, а відношення до жінок в нашій країні ви знаєте.


Голос генерала тремтів, як листя вільхи розвиває грайливий вітер, але поступово він набирав сили, перетворюючись на гірський валун. Таким має бути голос людини, що гордо носить звання «генерал».


-	Знаю, тому вирішив віддати її на рукодільні гуртки. Як тобі ідея?


-	Ніяк. Це нічого не дасть, природа все одно візьме гору. Якщо це все, для чого ви мене шукали, то я піду назад. Там, за стінами, чекають якихось дій від імператорського двору.


-	Ти не можеш піти, адже потрібен мені тут. Я тебе не відпускаю! – розлючений від такої нахабної і несподіваної новини викрикнув Ґрон, швидко відійшов від Аламеса на кілька кроків і стукнув кулаком по столу так сильно, що жбан із водою підскочив та упав на підлогу, розвалившись на друзки.


-	Я сам подаю у відставку, - Аламес вийшов, гучно грюкнувши дверима.














Відрізок ХХІХ

Продираючись крізь непролазні хащі Дрілеї, розриваючи десятилітні чагарники, немов дикий вепр – землю у пошуках жолудів, Брін біг так, немов би власна смерть гналася за ним. Та чи можна назвати інакше те, що сталося із цим п’янчугою? Позаду нього вже по готовій стежці по п’ятам наздоганяв Табаск. Дерева били їх по обличчю, кожна гілка залишала свій розпис, але ці двоє не зупинялися.

Здавалося, минула вже ціла вічність, але вони бігли лише кілька годин, закинувши язики на плечі. Щоразу, коли серце вистрибувало із грудей і воліло припинити цей шалений марафон, невідомо звідки у них відкривалось друге дихання, і вони бігли ще швидше та ще завзятіше.


-	Все, я більше не можу, трясця його матері. Однаково чи так, чи так нам помирати. Тож накрийся воно все конем, з мене досить, - ледь вимовив Брін і впав на землю.


-	Вставай, вставай, кажу тобі. Ліс має скоро закінчитися, а там ми знайдемо якесь поселення, - відповів Табаск, зігнувшись в корпусі і поклавши руки на коліна.


-	Сучий сину, ти казав це хер знає скільки дерев назад, а вони все не закінчуються і не закінчуються.


-	То подихай, а я буду бігти далі. Через тебе ми кинули ту жіночку на поталу потворам, тож принаймні своє життя я бажаю врятувати.


-	Через мене? Засунь свій язик в дупу, де і він і був, коли ми виблискували п’ятами та помовчи пару хвилин. Мені треба перевести дихання, це твоя срана голова розуміє, виродку?


-	Пішов ти, Брін, навіщо я взагалі з тобою зв’язався, - випростався водій і приготувався бігти далі.


-	Е ні, ідіоте, без мене ти нікуди не побіжиш.


Брін встав, зробив кілька глибоких вдихів, потім видихів і дременув, ніби до того зовсім нічого не робив. Та за триста метрів ліс і справді закінчився, а одразу за ним, на березі смердючого торф’яного болота розкинулося десяток хатин і шахта. Запах гнилі і лайна пронизував все повітря, але це було набагато краще, ніж запах трупів, від якого тікали чоловіки. Позаду хатин торф починав горіти, додаючи у непривабливу картину нових фарб.


-	От срань, що ж воно коїться-то в світі га, чоловіче? – заверещав у розпачі не своїм голосом Брін.


-	Тише, заткни пельку, ти нас викажеш, - затулив тому рота рукою Табаск і потягнув назад за дерева.


Проте вже було запізно. У хатинах, що більше нагадували курені, покритих зеленим мохом і очеретом, запалилося світло. Один за одним, із них почали виходити люди, одягнені в дивне вбрання. Замість шапок вони носили роги чи то оленів, чи то лосів. На шиї кожного звисав амулет із бивнів слона, а штани та куртки були зроблені із шкури ведмедів. Троє кинулися за будівлі і взялися гасити торф, який, на диво Табаска, досить легко перестав диміти. Решта ж, двадцять душ, розбрелися навколо в пошуках.


-	Це болотники, особлива група відлюдників, які промишляють канібалізмом та за дорого продають хутро тварин, - перелякано провизжав Брін. – Сука, ну, сука, ну як же я так вляпався. Сидів би собі тихо-мирно біля родини і горя не знав. Так ні ж, треба було поїхати в пошуках тієї довбаної роботи.


-	Та тихіше ти, я знаю хто це. Мабуть, ми наступили на їх пастку або якусь сигналізацію. Зараз ми тихо лягаємо і повземо туди, звідки прийшли. Ти мене зрозумів? А як нас хтось знайде, то треба буде показати, який ти герой не тільки з жінками. Готовий? Повземо.


На їх щастя, ніхто так і не знайшов цих двох, тож проповзши метрів чотириста, вони випросталися і знову зайнялися спринтом. Та через певний проміжок часу ноги Бріна почали відмовляти і він упав.


-	Чуєш, Мудаск, тобі доведеться мене тягнути, я більше не можу ані йти, ані бігти, - захекано протягнув Брін.


-	То значить, відпочинок. Мені здається що болотники нас не знайдуть, отже можемо собі нарешті дозволити таку розкіш.


-	А ті, хто спустився, що з ними?


-	Якби хотіли, то вони б нас уже давно вбили, тож все, наша з тобою гонка закінчилася. І, до речі, мене звати Табаск. Запам’ятай це – Табаск, - повільно протягнув водій екіпажу своє ім’я.


-	Гаразд, Блюваск, як скажеш. Мені, якщо чесно, взагалі похер, як там тебе звати. Просто так сталося, що тепер ми з тобою поєднані, тож тобі доведеться мене терпіти.


-	От скотина. Хто тобі сказав, що я просто не кину тебе помирати, а сам піду далі?


-	Ні, друже, ти не такий, ти – інший. Хто-хто, а Брін Дарг в людях розбирається. Твоя доброта, яку я волію попросту називати безхребетністю, проступає в тебе на лобі жирними лініями, тож давай, підніми свою дупу і подивися, що там у мене з ногами.


Табаск неохоче встав і підійшов до Бріна. Обережно закатавши штанини, його погляду відкрилося жахливе видовище. Обидві ноги Дарга нижче від коліна були подерті та розцарапані. Кров сочилася із них, чорна і гнійна від немитої шкіри, стікала в черевики. Знявши їх, стійкий запах немитої плоті стукнув у ніс Меандро, але він не відступив. Великий палець лівої ноги був зламаний, права ж взагалі опухла, скоріше за все там розтяг, і для водія здалося чудом те, що цей душогуб взагалі ще ходить. Проте в одному він був правий. Табаск ніколи не кидав людей в біді, окрім сьогоднішнього випадку.


-	Тобі треба промити і перев’язати твої ноги, інакше вони загнояться і їх треба буде відрізати, чуєш?


-	Язик собі відріж за такі слова, дурне ти створіння. У мене в кишені, фляга спирту. Зроби все, що треба, тільки залиш щось, аби я потім ще випив, давай, - закомандував Дарг.


-	Гаразд, то давай, - відповів Табаск і взявся за медичні процедури.


Провозившись із ступнями півгодини, Меандро нарешті закінчив брудну справу і завалився у високу траву.


-	Готово. Мабуть, ти пороздирав їх, коли продирав ті хащі, - звернувся він до Бріна.


-	Та, мабуть, же, пуста твоя голова. Чого мені трапляються вічно такі телепні, як ти, га, Блюваске?


-	Табаск, мене звати Табаск, вкотре повторюся. Ноги я промив, спирту не залишилося, але їх треба чимось перев’язати, аби грязь не потрапляла до ран.


-	Що? Не залишилося? Ти це навмисно зробив, зізнайся, навмисно ж! Зачекай-но, як тільки я підведуся на ноги, отримаєш своє.


-	Вибач, що? Я врятував твоє життя, між іншим, щойно.


-	Я сказав. Все. Пора спати, тож закрий свою хліборізку і відвали.


-	Невдячна тварина.


Табаск відійшов подалі від Бріна і сів на землю, обпершись спиною на дерево. Він ще раз поглянув на свого компаньйона. Чорняве жирне волосся місцями зліпилося в купу, а подекуди шматки лупи виднілися на великій голові. Чи то обскубані, чи то обдерті вуха стирчали, ніби дві ручки чайника, а від них товстою смугою росла тонка щетина. Великий беззубий рот був відкритим і слина звисала з нього, ніби якась відчайдушна людина, що наважилася покінчити життя самогубством та стоїть на краю прірви. Товсті брови плавно зливалися в одну, а волосини, що стирчали з носа, доповнювали цього чоловіка, роблячи ще більше схожим на тварину. Тіло його було величезним, довгі кінцівки розкинулися на землі із широких плечей аж до самісіньких ніг. Якби зараз Табаск став із ним боротися, то неодмінно програв би, тож краще не встрявати в сварки, а просто перечекати це все. На дворі панував день, але чоловіки все одно вирішили поспати, тим більше у їх стані можна проспати не добу, і навіть не дві.


Конюх прокинувся від запаху спирту. Розплющивши очі, він побачив над собою Бріна, який став біла Табаска, розставивши ноги. Він нагнувся до водія, взяв однією рукою за підбородок, а іншу відтягнув за спину.


-	Я тебе вчора попереджав, аби ти не виливав весь спирт?


-	Хіба ж то… - розгубився Меандро.


-	Попереджав. То ж на, сука, - і він зі всієї сили заїхав водієві в обличчя, що той аж знепритомнів. Потім він дістав свій член зі штанів і помочився Табаску на голову. – О, яке полегшення, немов би я з баби зліз, - присвистуючи, промовив Брін і відійшов від тіла конюха.


Через кілька годин Табаск прийшов до тями. Око боліло. Якби він зараз подивився у дзеркало, або ж, хоча б у воду, то помітив би гематому на пів обличчя.


-	Господи, яка ти тварина. Іще там щось казав про сім’ю. Та тебе тільки в клітку закрити, буде безпечніше для всіх, - сказав Меандро, схопившись руками за ліве око.


-	Ти мені ще щось тільки варнякни, будеш мати друге око таким же, тим більше про сім’ю він мою говорить. Та що ти знаєш. У мене прекрасна дружина з цицьками, як твоя голова, яка готує краще, ніж у всіх забігайлівках, де я тільки бував. І ми з нею ростимо хлопця, який вже встиг перебити всіх на своїй вулиці. Тож вважай, що я тебе знову попередив.


-	Та пішов ти, - розлютовано процідив Табаск. Так і роби людям добро.


-	Завали, у мене все, а підемо зараз разом.


-	Нікуди я з тобою не…


-	Та завали, бо підійду знову. Не корч із себе принцесу. Послухай краще, що то за шум. Ти чув якісь голоси, поки ми спали?


-	Про Атлантів? Чув, але вони були надто нерозбірливими. Необхідно буде із цим розібратися потім. – Табаск піднявся, прислухаючись до навколишніх звуків. – Там справді щось відбувається, вказав він рукою за дерева. – Але вчора там була пустка, я перевіряв.


-	То йди перевір іще раз, - відповів Брін.


-	А сам?


-	А сам тільки після тебе. Я гадав, що ми з’ясували, хто в нашій парі домінант, а хто блоха, ні?


-	Іду, я іду.


Табаск, із властивим йому незадоволеним виглядом, попрямував в сторону шуму. Обережно виглянувши із-за дерева, його очам відкрилися небачені до цього речі.


Металеві птахи снували туди-сюди, приносячи все нові й нові велетенські кам’яні брили і клали їх на вже готове гранітне коло. То був дев’ятиметровий кромлех із кількох кілець, більше сотні мегалітів якого здіймалися над землею без усілякої там підтримки. У центрі уже завершеного кола стояло п’ять трилітів – величезних П-подібних каменів, які утворювали собою щось подібне на арки. Коли останній металевий птах поклав зверху брилу, що ніс в кігтях, земля навколо затремтіла і все почало густи. Над конструкцією в ряд, поки могло бачити око, здіймалися велетенські металеві кола, ніби канал передачі чогось. Наляканий Табаск забрався звідти геть.


-	То що воно гуркотить, га? – спитав його Брін.


-	Не знаю, я не знаю, такого я не бачив ніколи в житті. Хочеш – ходімо, тобі має бути цікаво.


-	Звичайно, побачимо, від чого ти так в штани наклав, сцикун клятий.


Але те, що побачив Дарг, ввігнало в ступор навіть його. Із землі виривався стовп світло-голубої субстанції. Вона не була однорідною, не була єдиною і навіть не була схожа на ті штуки, що їх використовували гідеріалійці для своїх розмов чи в інших справах. Сотні мільярдів малесеньких цяточок зібралися в одному місці, вони виринали із надр землі через центр кромлеха, прямуючи крізь металеві кулі і зникали у володіннях сонця. Табаск був готовий поклястися, що в тому стовпі звільненої енергії він навіть зміг розгледіти щось схоже на людські обличчя і чув крики. Хоч субстанція знаходилась на чималій відстані від них, її жар доходив аж до лісу, припалював листя дерев і обпікав кору, але коли він лоскотав своїм невидимим язиком шкіру, то відчуття вогню змінювалося раптовим холодом.


-	Я йду туди, - раптово промовив Брін.


-	Стривай, нехай це прозвучить банально, але я скажу тобі, як водій із досвідом – тримай дистанцію, - спробував зупинити його Табаск та схопив за руку.


-	Гей, забери свої клішні від мене, придурку, - відмахнувся Дарг і продовжив рух.


Підійшовши майже впритул, він спинився, а з рота чоловіка вирвався такий крик, якого конюх не чув ніколи в житті, його навіть не було з чим порівняти. Брін почав розчухувати власні ноги в місцях ран, але крові не було. Із них почали точитися такі ж самі світло-голубі цяточки. Вони просочувалися через всі шпарини, лізли з очей і вух, з рота і носа, але найбільше їх виходило саме через рани.


-	Мудаск, врятуй мене! – кричав не своїм голосом Брін, але конюх тільки заховався за дерево і прошептав тремтячим голосом, закривши очі:


-	Табаск, мене звати Табаск.


Залишивши плоть, цятки сплелися в єдиний потік із велетенським стовпом, а шкіра Бріна впала на землю, без кісток, без крові, взагалі без нічого – сама лише шкіра, ніби мішок лайна.













Перед-сегмент ІІ




Як для смаргалійця, який все своє життя провів в космосі, вистежуючи точки Першої Війни та Стовпи Відбору, Дер Прюа помітно нервував. Причин цьому було дві.

По-перше, у нього на хвості сиділи Атланти, а, по-друге, він не мав боєзапасів, аби від них відстрілюватися. Можна було б перегріти лазерну установку, але тоді двигун навряд чи протягне ще хоча б кілька сотень миль. Тут, на краю володінь Порядку, для Прюа це може означати смерть.


В ілюмінаторі замайоріла синя куля, індикатори радарів заграли червоним світлом, вказуючи на місце призначення. Не довго думаючи, Дер розвернув зореліт в напрямку невідомої планети. Троє винищувачів послідували за ним. Проте, як тільки вони ввійшли в атмосферу, згустки енергії, випущеної з автоматичних башт Тріші, рознесли літальні апарати своїх ворогів на шматки.


На поверхні, яка цілком і повністю складалася з води, визиркували поодинокі турелі та платформи. Біля однієї з таких платформ стояв Агел – молодше покоління Тріші, вірні охоронці їх таємниць та спокою.


-	Мир вам, - привітався з незнайомим воїном Дер.


-	Мир тобі, відновлювачу Спокою.


-	Не знав, що на цій планеті є ваша база.


-	Ніхто не знає. Не мусить і в подальшому. Ти прилетів на мій сигнал?


-	Чесно кажучи, я… втікав.


-	Немає значення. Ти прибув туди, куди мусив. Зараз я надам тобі координати планети, на якій ти маєш оселитися. Назавжди. Скільки тобі років?


-	Триста сорок.


-	То це значить, що ще із п’ятсот чи сімсот ти протягнеш?


-	Якщо долечу.


-	Чудово. Слухай моє завдання, - істота злетіла вгору, широко розправивши крила та виблискуючи своїм золотим волоссям на фоні трьох сонць.


***


Поселення, від яких вже так втомився за довгі чотириста років перебування на цій відсталій планеті Прюа, диміло. Тепер він не просто шукач пригод. Тут у нього є статус, гроші, положення та ім’я. Тут в честь його пращурів називають цілі міста та університети, не розуміючи, що засновник династії та її продовжувач – одна і та сама людина.

Якби він тільки міг мати дітей, то неодмінно б все полишив. Неодмінно б передав знання та справу синам чи дочкам і відійшов би у Вічність. Але смаргалійці були безплідними, тож Дер, чи як він себе тепер називає, Візавій Дерюа чекав, поки невідома хвороба, яка з’явилася тільки тут і яка вбиває всіх прибульців через певний проміжок часу, варто їм тільки залишитися трохи довше, зжере його зсередини.


Поселення продовжувало горіти. Серед площі, яка колись пахла медом та випічкою, сидів, запечений кров’ю та вимощений в сажу, хлопець років п’яти-шести.


-	Що тут сталося, - запитав в нього Візавій.


-	Щось лихе, - нічого толком не розуміючи, відповіла дитина.


-	Чому ж ти тоді не втік?


-	Я чекаю добрих людей, які прийдуть і врятують мене. Так мене вчив батько. Людям треба довіряти.


-	А де він сам?


-	Добрі люди, яких він пустив переночувати, вбили його.


***


До маєтку Дерюа підійшло троє людей. Глуха ніч приховувала їх не гірше, ніж гарне тіло – гнилу душу.

-	То ти кажеш, настав твій час?


-	Так. Рік, може, два.


-	Що ти хочеш від нас?


-	Я все життя провів на службі Тріші…


-	Таке твоє призначення, - перервав його різким тоном чорнявий чоловік. – Не треба скаржитися.


-	Я не скиглю, хлопець… Я не встиг його навчити, не буду навіть пробувати. Людина, йому та інформація не зайде. Показував книжки, але Сиравек сприймає все, як казку. Тож я не став і розповідати, тільки раз показав малюнки.


-	Я повторю своє питання, - все той же різкий тон знову обірвав промову смаргалійця. – Що ти хочеш від нас?


-	Подбайте про нього, нагляньте і допоможіть, як мій народ допомагає вам у Святій Війні все своє існування.


Жоден з трьох осіб нічого не відповів. Пауза затягнулася. Дер не наважувався порушити мовчання. Нарешті, той самий чорнявий чоловік відійшов на кілька метрів від Прюа. За ним прослідувала решта. Вони розійшлися на кілька метрів один від одного та почали збільшуватися в розмірі. Через хвилину троє осіб піднялися вгору, розправивши за спиною білосніжні крила.


-	Ми дамо йому жінку, одну із нас.
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